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NAŘÍZENÍ VLÁDY
ze dne 17. srpna 2026,

kterým se mění nařízení vlády č. 83/2023 Sb., 
o stanovení podmínek poskytování přímých 

plateb zemědělcům, ve znění pozdějších předpisů, 
a některá další související nařízení vlády

Vláda nařizuje podle § 2c odst. 5 a § 3i zákona č. 252/1997 Sb., o zemědělství, 
ve znění zákona č. 85/2004 Sb., zákona č. 291/2009 Sb., zákona č. 179/2014 
Sb. a zákona č. 382/2022 Sb., a § 1 odst. 3 zákona č. 256/2000 Sb., o Státním 
zemědělském intervenčním fondu a o změně některých dalších zákonů (zákon 
o Státním zemědělském intervenčním fondu), ve znění zákona č. 441/2005 Sb., 
zákona č. 291/2009 Sb. a zákona č. 179/2014 Sb.:

ČÁST PRVNÍ
Změna nařízení vlády o stanovení 

podmínek poskytování přímých plateb zemědělcům

Čl. I
Nařízení vlády č. 83/2023 Sb., o stanovení podmínek poskytování přímých plateb zemědělcům, ve 
znění nařízení vlády č. 68/2024 Sb., nařízení vlády č. 185/2024 Sb., nařízení vlády č. 275/2024 Sb., 
nařízení vlády č. 81/2025 Sb. a nařízení vlády č. 45/2026 Sb., se mění takto:
1.   V § 12 odst. 6 písm. a) se slovo „, nebo“ nahrazuje čárkou.
2.   V § 12 odst. 6 písm. b) se na konci tečka nahrazuje slovem „, nebo“.
3.   V § 12 odst. 6 se doplňuje písmeno c), které zní:

„c)  v souladu s vydaným vyjádřením12) místně příslušného orgánu ochrany přírody, na zá­
kladě kterého bude zjevné, že změnou zemědělské kultury trvalý travní porost na někte­
rou z jiných druhů zemědělské kultury nebo orbou nejsou dotčena evropská stanoviš­
tě13) a záměr nemůže samostatně nebo ve spojení s jinými významně ovlivnit předmět 
ochrany nebo celistvost evropsky významné lokality nebo ptačí oblasti a nepodléhá tak 
postupu podle § 45h a 45i zákona č. 114/1992 Sb.“.
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Doplňuje se poznámka pod čarou č. 12, která zní:
„12)  § 77a odst. 7 a § 78 odst. 1 a 2 zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších 

předpisů.“.

Doplňuje se poznámka pod čarou č. 13, která zní:
„13)  § 3 odst. 1 písm. o) zákona č. 114/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů.“.

4.   V § 13 odst. 4 písm. d) se slovo „, nebo“ nahrazuje čárkou.
5.   V § 13 odst. 4 písm. e) se na konci tečka nahrazuje slovem „, nebo“.
6.   V § 13 odst. 4 se doplňuje písmeno f), které zní:

„f)  krajinného prvku.“.

7.   V § 24 odst. 4 se slova „nebo silnice I. nebo II. třídy“ nahrazují slovy „, dálnice nebo silnice podle 
zákona č. 13/1997 Sb., o pozemních komunikacích, ve znění pozdějších předpisů“.

8.   V § 24 se doplňuje odstavec 10, který zní:
„(10)  V případě porušení podmínek podle § 13 odst. 2, 3 nebo 5 anebo odstavce 1 písm. b) 

použije Fond nejvyšší snížení uvedené v odstavcích 6 a 7 nebo podle odstavce 8 prémiovou 
celofaremní ekoplatbu neposkytne.“.

9.   V § 24a se doplňuje odstavec 4, který zní:
„(4)   Za porušení podmínky podle odstavce 1 se nepovažuje zařazení podle § 12 odst. 3 a ozná­

mení podle § 12 odst. 7 písm. b) nařízení vlády upravujícího agroenvironmentálně-klima­
tická opatření.“.

10.  § 25 se zrušuje.
11.  Za § 38a se vkládá nový § 38b, který zní:

„§ 38b
Neposkytnutí dotace při nedoložení 

dalšího souvisejícího dokladu k žádosti
Fond dotaci v příslušném kalendářním roce podle § 28 a § 30 až 33 neposkytne, pokud žadatel 
nesplní podmínku uvedenou v § 28 odst. 4, § 30 odst. 5, § 31 odst. 5, § 32 odst. 6 nebo § 33 
odst. 6.“.

Čl. II
Přechodné ustanovení

1.   Řízení o žádosti zahájené podle nařízení vlády č. 83/2023 Sb., ve znění účinném přede dnem 
nabytí účinnosti tohoto nařízení, se dokončí podle nařízení vlády č. 83/2023 Sb., ve znění 
účinném přede dnem nabytí účinnosti tohoto nařízení, s výjimkou ustanovení § 13 odst. 4 
písm. f), § 24 odst. 10, § 24a odst. 4 a § 25, která se použijí ve znění účinném ode dne nabytí 
účinnosti tohoto nařízení.
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ČÁST DRUHÁ
Změna nařízení vlády o stanovení podmínek 

provádění opatření pro zalesňování zemědělské půdy

Čl. III
Nařízení vlády č. 63/2023 Sb., o stanovení podmínek provádění opatření pro zalesňování zemědělské 
půdy, ve znění nařízení vlády č. 44/2024 Sb. a nařízení vlády č. 22/2026 Sb., se mění takto:

V § 5 odst. 1, § 6 odst. 1 a § 11 odst. 5 písm. a) se slova „30. listopadu“ nahrazují slovy „10. prosince“.

Čl. IV
Přechodné ustanovení

1.   Řízení o žádosti zahájené podle nařízení vlády č. 63/2023 Sb., ve znění účinném přede dnem 
nabytí účinnosti tohoto nařízení, se dokončí podle nařízení vlády č. 63/2023 Sb., ve znění 
účinném přede dnem nabytí účinnosti tohoto nařízení.

ČÁST TŘETÍ
Změna nařízení vlády o stanovení 

pravidel podmíněnosti plateb zemědělcům

Čl. V
Nařízení vlády č. 73/2023 Sb., o stanovení pravidel podmíněnosti plateb zemědělcům, ve znění nařízení 
vlády č. 62/2024 Sb., nařízení vlády č. 185/2024 Sb., nařízení vlády č. 80/2025 Sb., nařízení vlády 
č. 23/2026 Sb. a nařízení vlády č. 45/2026 Sb., se mění takto:

V § 11 odst. 7 se číslo „12“ nahrazuje číslem „6“.

ČÁST ČTVRTÁ
Změna nařízení vlády o stanovení 

podmínek provádění opatření ekologické zemědělství

Čl. VI
Nařízení vlády č. 81/2023 Sb., o stanovení podmínek provádění opatření ekologické zemědělství, ve 
znění nařízení vlády č. 44/2024 Sb., nařízení vlády č. 27/2025 Sb. a nařízení vlády č. 32/2026 Sb., se 
mění takto:
1.   V § 9 odst. 1 se písmeno b) zrušuje.

Dosavadní písmena c) až g) se označují jako písmena b) až f).
2.   V § 16 odst. 1 úvodní části ustanovení se text „c)“ nahrazuje textem „b)“.
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3.   V § 18 se odstavec 2 zrušuje.
Dosavadní odstavce 3 až 11 se označují jako odstavce 2 až 10.

4.   V § 21 odst. 2 se slova „d) nebo e)“ nahrazují slovy „c) nebo d)“.

Čl. VII
Přechodné ustanovení

1.   Řízení o žádosti zahájené podle nařízení vlády č. 81/2023 Sb., ve znění účinném přede dnem 
nabytí účinnosti tohoto nařízení, se dokončí podle nařízení vlády č. 81/2023 Sb., ve znění 
účinném přede dnem nabytí účinnosti tohoto nařízení.

ČÁST PÁTÁ
Změna nařízení vlády o stanovení 

podmínek provádění opatření agrolesnictví

Čl. VIII
Nařízení vlády č. 140/2023 Sb., o stanovení podmínek provádění opatření agrolesnictví a o změně 
nařízení vlády č. 307/2014 Sb., o stanovení podrobností evidence využití půdy podle uživatelských 
vztahů, ve znění pozdějších předpisů, a nařízení vlády č. 69/2023 Sb., o stanovení podmínek provádění 
opatření v odvětví vína, (nařízení vlády o stanovení podmínek provádění opatření agrolesnictví), ve 
znění nařízení vlády č. 44/2024 Sb., nařízení vlády č. 185/2024 Sb., nařízení vlády č. 41/2025 Sb. 
a nařízení vlády č. 25/2026 Sb., se mění takto:

V § 6 odst. 1 a § 18 odst. 5 se slova „30. listopadu“ nahrazují slovy „10. prosince“.

Čl. IX
Přechodné ustanovení

1.   Řízení o žádosti zahájené podle nařízení vlády č. 140/2023 Sb., ve znění účinném přede dnem 
nabytí účinnosti tohoto nařízení, se dokončí podle nařízení vlády č. 140/2023 Sb., ve znění 
účinném přede dnem nabytí účinnosti tohoto nařízení.
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ČÁST ŠESTÁ
ÚČINNOST

Čl. X
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. října 2026.

Předseda vlády:
v z. doc. Ing. Havlíček, Ph.D., MBA, v. r.

1. místopředseda vlády a ministr průmyslu a obchodu

Ministr zemědělství:
Ing. Šebestyán, MBA, v. r.
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Sbírka zákonů a mezinárodních smluv
ČESKÁ REPUBLIKA

 

Úplné znění nařízení vlády č. 81/2023 Sb.

Nařízení vlády o stanovení podmínek 
provádění opatření ekologické zemědělství

Úplné znění nařízení vlády č. 81/2023 Sb., o stanovení podmínek provádění opa­
tření ekologické zemědělství, ve znění nařízení vlády č. 44/2024 Sb., nařízení vlá­

dy č. 27/2025 Sb., nařízení vlády č. 32/2026 Sb. a nařízení č. 167/2026 Sb.

Úplné znění aktu č. 81/2023 Sb. Akt č. 167 / 2026 Sb. strana 1
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NAŘÍZENÍ VLÁDY
ze dne 22. března 2023

o stanovení podmínek provádění 
opatření ekologické zemědělství

Vláda nařizuje podle § 2c odst. 5 zákona č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve 
znění zákona č. 85/2004 Sb., zákona č. 291/2009 Sb., zákona č. 179/2014 Sb. 
a zákona č. 382/2022 Sb., a podle § 1 odst. 3 zákona č. 256/2000 Sb., o Státním 
zemědělském intervenčním fondu a o změně některých dalších zákonů (zákon 
o Státním zemědělském intervenčním fondu), ve znění zákona č. 441/2005 Sb., 
zákona č. 291/2009 Sb. a zákona č. 179/2014 Sb.:

ČÁST PRVNÍ
ÚVODNÍ USTANOVENÍ

§ 1
Předmět úpravy

Toto nařízení upravuje v návaznosti na přímo použitelné předpisy Evropské unie1) a v souladu se Stra­
tegickým plánem Společné zemědělské politiky Evropské unie v České republice podmínky provádění 
opatření ekologické zemědělství.

§ 2
Žádost o zařazení do opatření ekologické zemědělství

(1)   Žádost o zařazení do opatření ekologické zemědělství (dále jen „žádost o zařazení“) může podat 
fyzická nebo právnická osoba (dále jen „žadatel“), jestliže

a)   provozuje zemědělskou činnost vlastním jménem na vlastní odpovědnost,
b)   hospodaří v souladu se zákonem o ekologickém zemědělství a ke dni podání žádosti o zařa­

zení je registrován v systému ekologického zemědělství podle § 6 až 8 zákona o ekologic­
kém zemědělství a

c)   zařazuje nejméně 0,5 hektaru zemědělské půdy vedené na žadatele v evidenci využití půdy 
podle uživatelských vztahů (dále jen „evidence využití půdy“) se zemědělskou kulturou 
orná půda, trvalý travní porost, ovocný sad, vinice nebo chmelnice.

(2)   Žadatel v žádosti o zařazení uvede seznam a výměru všech dílů půdních bloků obhospodařova­
ných v systému ekologického zemědělství nebo v etapě přechodného období podle zákona o eko­
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logickém zemědělství a vedených v evidenci využití půdy, které žádá zařadit do opatření ekologické 
zemědělství podle odstavce 1.

(3)   Žadatel v žádosti o zařazení uvede geoprostorovou informaci, která definuje plochu, na které 
dochází k plnění víceletých podmínek.

(4)   Do opatření ekologické zemědělství lze zařadit celý díl půdního bloku, na kterém není dosud opa­
tření ekologické zemědělství uplatňováno a není na něm uplatňováno

a)   opatření ekologické zemědělství podle nařízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách prová­
dění opatření ekologické zemědělství, ve znění pozdějších předpisů,

b)   podopatření podle § 2 písm. h), i), j) nebo k) nařízení vlády upravujícího agroenvironmen­
tálně-klimatická opatření, nebo

c)   podopatření podle § 2 písm. a), b) nebo c) nařízení vlády č. 75/2015 Sb., o podmínkách 
provádění agroenvironmentálně-klimatických opatření a o změně nařízení vlády 
č. 79/2007 Sb., o podmínkách provádění agroenvironmentálních opatření, ve znění poz­
dějších předpisů.

(5)   Žádost o zařazení se podává na období plnění víceletých podmínek v délce trvání 5 let, které začí­
ná dnem 1. ledna prvního roku pětiletého období plnění víceletých podmínek, na které je podává­
na žádost o zařazení.

(6)   Žádost o zařazení podá žadatel Státnímu zemědělskému intervenčnímu fondu (dále jen „Fond“), 
a to do 15. května prvního roku podle odstavce 5, nejpozději však s podáním jednotné žádosti. 
V jednom kalendářním roce je možné podat pouze jednu žádost o zařazení.

(7)   V období ode dne podání žádosti o zařazení do dne zařazení žadatele nelze
a)   do žádosti o zařazení doplňovat další díl půdního bloku, nebo
b)   v žádosti o zařazení zvyšovat výměru dílu půdního bloku.

§ 3
Přechod z agroenvironmentálně-klimatických 
opatření do opatření ekologické zemědělství

(1)   Hodlá-li žadatel v průběhu trvání víceletých podmínek provést přechod z podopatření integrova­
ná produkce podle § 2 písm. h), i) nebo j) nařízení vlády upravujícího agroenvironmentálně-kli­
matická opatření do opatření ekologické zemědělství podle tohoto nařízení, podá novou žádost 
o zařazení podle § 2.

(2)   V žádosti o zařazení žadatel uvede
a)   všechny díly půdních bloků dosud zařazené do opatření ekologické zemědělství podle to­

hoto nařízení,
b)   všechny díly půdních bloků dosud zařazené do podopatření integrovaná produkce podle § 2 

písm. h), i) nebo j) nařízení vlády upravujícího agroenvironmentálně-klimatická opatření,
c)   zvýšení zařazené výměry dílu půdního bloku,
d)   snížení zařazené výměry dílu půdního bloku, nebo
e)   díl půdního bloku, který dosud nebyl zařazen do podopatření integrovaná produkce podle 

§ 2 písm. h), i) nebo j) nařízení vlády upravujícího agroenvironmentálně-klimatická opa­
tření a žadatel jej žádá zařadit do opatření ekologické zemědělství podle tohoto nařízení.
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(3)   Na žádost podanou podle odstavců 1 a 2 se uplatní podmínky stanovené v § 4 a 5 obdobně.

(4)   Jsou-li splněny podmínky přechodu podle odstavců 1 a 2 a podmínky zařazení do opatření ekolo­
gické zemědělství, Fond žadatele zařadí podle § 2 do opatření ekologické zemědělství.

§ 4
Zvýšení zařazené výměry

(1)   Žadatel může v průběhu období plnění víceletých podmínek požádat o zvýšení výměry dílu půd­
ního bloku zařazeného do opatření ekologické zemědělství nebo o zvýšení výměry zařazením no­
vého dílu půdního bloku. Zvýšit výměru lze nejvíce o 35 % celkové výměry, která byla zařazena 
v prvním roce období plnění víceletých podmínek.

(2)   Zvýšit výměru zařazením nového dílu půdního bloku podle odstavce 1 lze pouze zařazením celého 
dílu půdního bloku.

(3)   Žádost o zvýšení zařazené výměry podle odstavce 1 podá žadatel Fondu jako součást žádosti 
o změnu zařazení nejpozději do 15. května příslušného kalendářního roku, a to společně s podá­
ním jednotné žádosti.

(4)   Žádost o změnu zařazení nelze podat v pátém roce trvání víceletých podmínek.

(5)   Fond na základě žádosti o změnu zařazení rozhodne o zařazení do opatření ekologické zemědělství 
s ohledem na změnu výměry zemědělské půdy.

(6)   Hodlá-li žadatel v průběhu období plnění víceletých podmínek zvýšit zařazenou výměru v rozsahu 
překračujícím limit podle odstavce 1 nebo hodlá-li zařazenou výměru zvýšit v pátém roce trvání více­
letých podmínek, podá žádost o zařazení podle § 2, čímž zároveň požádá o zařazení do nového obdo­
bí plnění víceletých podmínek. V této žádosti uvede díly půdních bloků původně zařazené do opa­
tření ekologické zemědělství a dodatečnou výměru, kterou žádá zařadit do opatření ekologické 
zemědělství v novém období plnění víceletých podmínek. Plnění podmínek opatření ekologické ze­
mědělství se posuzuje v rámci nového období plnění víceletých podmínek samostatně bez vztahu 
k původnímu období plnění víceletých podmínek. Nedokončení původního období plnění vícele­
tých podmínek se v tomto případě nepovažuje za nesplnění podmínek tohoto nařízení.

(7)   Za zvýšení zařazené výměry v pátém roce období plnění víceletých podmínek se nepovažuje zvýše­
ní výměry dílu půdního bloku zařazeného do opatření ekologické zemědělství.

(8)   Za zvýšení zařazené výměry se nepovažuje zvýšení výměry dílu půdního bloku o plochu do 
velikosti 0,05 ha.

§ 5
Snížení zařazené výměry

(1)   Žadatel může v průběhu trvání období plnění víceletých podmínek požádat o snížení výměry dílu 
půdního bloku nebo o vyřazení dílu půdního bloku zařazeného do opatření ekologické zeměděl­
ství.

(2)   Žádost o snížení zařazené výměry podle odstavce 1 podá žadatel Fondu jako součást žádosti o změ­
nu zařazení nejpozději do 15. května příslušného kalendářního roku, a to společně s podáním jed­
notné žádosti.
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(3)   Lhůta uvedená v odstavci 2 se nevztahuje na oznámení zásahu vyšší moci nebo mimořádných 
okolností2) nebo na žádosti podané podle odstavce 9 . Žádost o změnu zařazení podanou po lhůtě 
uvedené v odstavci 2 Fond zamítne.

(4)   V žádosti o změnu zařazení žadatel uvede, zda o snížení výměry dílu půdního bloku nebo o vyřa­
zení dílu půdního bloku zařazeného do opatření podle § 2 žádá z důvodu

a)   restituce nebo majetkového vyrovnání s církvemi a náboženskými společnostmi3),
b)   provedení pozemkové úpravy4),
c)   zásahu vyšší moci nebo mimořádných okolností2),
d)   odnětí nebo omezení vlastnického práva pro stavby nebo opatření ve veřejném zájmu5),
e)   pozbytí užívání pozemku v evidenci využití půdy, nejvýše však do 25 % celkové výměry 

zemědělské půdy zařazené v prvním roce období plnění víceletých podmínek do opatření 
ekologické zemědělství rozhodnutím podle § 2, nebo

f)   jiného, než je uveden v písmenech a) až e).

(5)   Za snížení zařazené výměry se nepovažuje snížení výměry dílu půdního bloku o plochu do velikos­
ti 0,05 ha.

(6)   Fond na základě žádosti o změnu zařazení rozhodne o zařazení do opatření ekologické zemědělství 
s přihlédnutím ke změně výměry zemědělské půdy.

(7)   Zjistí-li Fond, že v evidenci využití půdy došlo ke snížení zařazené výměry nebo zařazená výměra 
v evidenci využití půdy již nesplňuje podmínky plnění víceletých podmínek, aniž žadatel v přísluš­
ném kalendářním roce plnění víceletých podmínek podal žádost o změnu zařazení podle odstav­
ce 2, rozhodne o zařazení do opatření ekologické zemědělství s přihlédnutím ke změně výměry 
zemědělské půdy nebo o vyřazení výměry, která již nesplňuje předpoklady pro plnění víceletých 
podmínek; povinnost vrátit dotaci nebo její část tím není dotčena.

(8)   Zjistí-li Fond, že v evidenci využití půdy došlo ke snížení o veškerou zařazenou výměru nebo ve­
škerá zařazená výměra v evidenci využití půdy již nesplňuje předpoklady pro plnění víceletých 
podmínek, aniž žadatel v příslušném kalendářním roce plnění víceletých podmínek podal žádost 
o změnu zařazení podle odstavce 2, rozhodne o vyřazení žadatele z opatření ekologické zeměděl­
ství; povinnost vrátit poskytnutou dotaci tím není dotčena.

(9)   Podá-li žadatel žádost o změnu zařazené výměry snížením zařazené výměry, ve které snižuje výmě­
ru zemědělské půdy zařazené do opatření ekologické zemědělství o veškerou zařazenou výměru, 
nebo požádá-li žadatel o vyřazení z opatření ekologické zemědělství, rozhodne Fond o vyřazení ža­
datele z opatření ekologické zemědělství; povinnost vrátit dotaci nebo její část tím není dotčena.

§ 6
Žádost o poskytnutí dotace 

v rámci opatření ekologické zemědělství
(1)   Žádost o poskytnutí dotace v rámci opatření ekologické zemědělství (dále jen „žádost o dotaci“) 

může žadatel podat Fondu do 15. května příslušného kalendářního roku, a to na formuláři jednot­
né žádosti obsahujícím geoprostorové informace.

(2)   Žadatel v žádosti o dotaci na příslušný kalendářní rok uvede u každého dílu půdního bloku druh 
zemědělské kultury, na který žádá dotaci a který je ke dni podání žádosti o dotaci veden v evidenci 
využití půdy. Žádost o dotaci lze podat na díl půdního bloku s druhem zemědělské kultury
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a)   trvalý travní porost,
b)   standardní orná půda,
c)   travní porost,
d)   ovocný sad,
e)   vinice, nebo
f)   chmelnice.

(3)   Součástí žádosti o dotaci na příslušný kalendářní rok je
a)   geoprostorová informace o příslušných dílech půdních bloků nebo jejich částech, které ža­

datel uvedl v této žádosti v rozlišení na díly půdních bloků nebo jejich části s druhem ze­
mědělské kultury uvedeným v odstavci 2, a

b)   údaj o výměře jednotlivých dílů půdních bloků nebo jejich částí uvedených v písmenu a) 
vedených v evidenci využití půdy na žadatele.

§ 7
Poměrná výše dotace

(1)   Prokáže-li žadatel, že v průběhu období plnění víceletých podmínek došlo ke snížení výměry ze­
mědělské půdy zařazené do opatření ekologické zemědělství z důvodů uvedených v § 5 odst. 4 
písm. c), Fond dotaci poskytne na příslušnou výměru zemědělské půdy, která je předmětem změ­
ny, v poměrné výši odpovídající délce období, po kterou ji žadatel měl vedenou v evidenci využití 
půdy, nebo období, které končí dnem, kdy nastala skutečnost podle § 5 odst. 4 písm. c). Poměr­
nou výši dotace Fond neposkytne na výměru zemědělské půdy, která je předmětem změny, jestliže 
tato výměra nebyla na žadatele vedena ke dni podání žádosti o dotaci v evidenci využití půdy.

(2)   Neprokáže-li žadatel, že v průběhu období plnění víceletých podmínek došlo ke snížení výměry 
zemědělské půdy zařazené do opatření ekologické zemědělství z důvodů uvedených v § 5 odst. 4 
písm. a) až e) nebo pokud uvede důvod snížení podle § 5 odst. 4 písm. f), Fond dotaci poskytne 
sníženou o poměrnou část odpovídající snížení výměry zemědělské půdy, a Fond zároveň rozhod­
ne o vrácení poměrné části dotace, která byla poskytnuta od počátku trvání období plnění vícele­
tých podmínek na výměru, o kterou byla původní výměra snížena, a o případném vyřazení této 
výměry z opatření ekologické zemědělství od počátku období plnění víceletých podmínek.

§ 8
Převod víceletých podmínek

(1)   Nabyvatel, který je zařazen do opatření ekologické zemědělství, novou žádost o zařazení již nepo­
dává a § 4 se v tomto případě nepoužije; tuto skutečnost však oznámí Fondu, přičemž

a)   je-li nabytá zemědělská půda zařazena do opatření ekologické zemědělství po kratší dobu 
než zemědělská půda, kterou měl nabyvatel do doby nabytí zemědělské půdy zařazenou do 
tohoto opatření, a podíl takto nabyté zemědělské půdy překročí 35 % výměry zemědělské 
půdy, kterou měl nabyvatel do doby nabytí zemědělské půdy zařazenou do tohoto opatře­
ní, uvede nabyvatel souhrnnou výměru zemědělské půdy zařazenou do tohoto opatření 
a Fond stanoví v následném rozhodnutí o zařazení datum zahájení období plnění vícele­
tých podmínek odpovídající kalendářnímu roku, kdy byla nově nabytá zemědělská půda 
zařazena původnímu žadateli do tohoto opatření,
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b)   v ostatních případech uvede nabyvatel souhrnnou výměru zemědělské půdy zařazené do 
tohoto opatření a Fond stanoví v následném rozhodnutí o zařazení datum zahájení období 
plnění víceletých podmínek odpovídající kalendářnímu roku, kdy byl nabyvatel zařazen 
do tohoto opatření.

(2)   Nabyvatel, který není zařazen do opatření ekologické zemědělství, nepodává novou žádost o zařa­
zení, ale oznámí tuto skutečnost Fondu; v oznámení uvede výměru zařazenou do tohoto opatření. 
Fond stanoví v následném rozhodnutí o zařazení zbývající část období plnění víceletých podmí­
nek, po které bude nabyvatel zařazen do tohoto opatření.

(3)   Dojde-li k převodu víceletých podmínek, Fond stanoví výměru zemědělské půdy, která může být 
předmětem

a)   zvýšení zařazené výměry podle § 4, v průběhu zbývající části období plnění víceletých pod­
mínek jako součet nabyvatelem dosud nevyčerpaného limitu zvýšení zařazené výměry 
podle § 4, a poměrné části původním žadatelem dosud nevyčerpaného limitu zvýšení 
podle § 4, odpovídající poměrné části zařazené výměry převedené na nabyvatele; limit zvý­
šení výměry pro původního žadatele se odpovídajícím způsobem snižuje, nebo

b)   snížení zařazené výměry podle § 5 odst. 4 písm. e), v průběhu zbývající části příslušného 
pětiletého období jako součet nabyvatelem dosud nevyčerpaného limitu snížení zařazené 
výměry podle § 5 odst. 4 písm. e), a poměrné části původním žadatelem dosud nevyčerpa­
ného limitu snížení podle § 5 odst. 4 písm. e), odpovídající poměrné části zařazené výměry 
převedené na nabyvatele; limit snížení výměry pro původního žadatele se odpovídajícím 
způsobem snižuje.

(4)   Zavázal-li se nabyvatel písemně pokračovat v plném rozsahu v plnění podmínek tohoto opatření 
na nabyté výměře zemědělské půdy a došlo-li v průběhu období, na které byl původní žadatel ne­
bo nabyvatel zařazen do tohoto opatření, ke snížení zařazené výměry zemědělské půdy podle § 5, 
s výjimkou snížení z důvodů podle § 5 odst. 4 písm. a) až e), nebo k nesplnění jiných podmínek 
opatření ekologické zemědělství na zemědělské půdě, na kterou byla dotace poskytnuta, rozhodne 
Fond o vrácení poměrné části dotace nabyvatelem za období, na které byl původní žadatel nebo 
nabyvatel zařazen.

(5)   Dojde-li v průběhu období, v němž je zjištěno nesplnění podmínky vedoucí k uplatnění postupu 
uvedeného v části třetí tohoto nařízení, k převodu víceletých podmínek, postup podle části třetí 
tohoto nařízení se uplatní v rámci rozhodnutí o poskytnutí dotace nabyvateli jen na část výměry 
zemědělské půdy získané od původního žadatele. Nesplnění podmínky uvedené v § 10 odst. 1 
písm. e) převodcem nebo nabyvatelem se za nesplnění podmínky vedoucí k postupu podle části 
třetí tohoto nařízení nepovažuje, pokud nesplnění podmínky trvá nejvýše po dobu 15 dnů bez­
prostředně přede dnem nebo bezprostředně po dni, ve kterém byla v evidenci využití půdy převe­
dena zemědělská půda z převodce na nabyvatele.

§ 9
Obecné podmínky pro poskytnutí dotace

(1)   Fond poskytne dotaci žadateli v plné výši podle § 15, jestliže
a)   je zařazen do opatření ekologické zemědělství a do tohoto opatření je zařazen také díl půd­

ního bloku uvedený v žádosti o zařazení,
b)   žadatel se zaváže hospodařit v souladu s
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1.   pravidly podmíněnosti uvedenými v nařízení vlády upravujícím pravidla 
podmíněnosti plateb zemědělcům,

2.   podmínkami minimálních požadavků pro použití hnojiv a přípravků na ochranu 
rostlin uvedenými v nařízení vlády upravujícím pravidla podmíněnosti plateb 
zemědělcům,

3.   podmínkami vyplývajícími z nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2018/848 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a

4.   dalšími podmínkami stanovenými tímto nařízením,
c)   žadatel v případě použití hnojiv a statkových hnojiv vede evidenci hnojení v souladu se zá­

konem o hnojivech,
d)   žadatel v případě použití přípravků na ochranu rostlin vede záznamy o používání těchto 

přípravků v souladu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím uvádění 
přípravků na ochranu rostlin na trh7),

e)   Fond nezjistil u žadatele v příslušném kalendářním roce nesplnění podmínek opatření eko­
logické zemědělství vedoucí ke snížení, neposkytnutí nebo vrácení dotace a

f)   Fond nezjistil u žadatele v příslušném kalendářním roce nesplnění podmínky zemědělské­
ho obhospodařování orné půdy, trvalého travního porostu nebo trvalé kultury v souladu 
s nařízením vlády upravujícím podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských 
vztahů.

(2)   Při posuzování užívané výměry zemědělské půdy a druhu zemědělské kultury podle evidence vy­
užití půdy nebo kontroly na místě je rozhodné období ode dne podání žádosti o dotaci do 
31. prosince příslušného kalendářního roku; za nesplnění podmínek tohoto nařízení se nepovažu­
je, pokud dojde v příslušném kalendářním roce ke změně druhu zemědělské kultury z

a)   travního porostu podle § 6 odst. 2 písm. c) na

1.   trvalý travní porost podle § 6 odst. 2 písm. a), nebo
2.   standardní ornou půdu podle § 6 odst. 2 písm. b), dojde-li ke změně po 31. srpnu 

příslušného kalendářního roku, nebo
b)   standardní orné půdy podle § 11 odst. 1 písm. b) na travní porost podle § 6 odst. 2 

písm. c), dojde-li ke změně po 15. červenci příslušného kalendářního roku.

(3)   Provádí-li žadatel rozorání v souladu s § 3j zákona o zemědělství (dále jen „obnova“) na dílu půd­
ního bloku s druhem zemědělské kultury trvalý travní porost, zajistí, aby nejpozději do 31. srpna 
příslušného kalendářního roku byl na příslušném dílu půdního bloku souvislý travní porost a byla

a)   provedena první seč spolu s odklizením biomasy, nebo
b)   sklizena plodina určená k ochraně vzcházejícího travního porostu, byla-li vyseta.

(4)   Stanoví-li se tímto nařízením lhůta provedení první seče před 31. srpnem příslušného kalendářní­
ho roku, považuje se v případě obnovy podle odstavce 3 provedení první seče s odklizením bioma­
sy nebo sklizeň plodiny určené k ochraně vzcházejícího travního porostu do 31. srpna příslušného 
kalendářního roku za splnění této podmínky.

(5)   Provede-li žadatel změnu kultury podle odstavce 2 písm. a) bodu 2 před 31. říjnem příslušného 
kalendářního roku, nepovažuje se neprovedení druhé seče za nesplnění podmínek tohoto nařízení.

strana 8 Akt č. 167 / 2026 Sb. Úplné znění aktu č. 81/2023 Sb.



ČÁST DRUHÁ
BLIŽŠÍ PODMÍNKY PROVÁDĚNÍ 

OPATŘENÍ EKOLOGICKÉ ZEMĚDĚLSTVÍ

§ 10
Dotace na zemědělskou půdu s druhem 
zemědělské kultury trvalý travní porost

(1)   Žadatel, který uvede v žádosti o dotaci podle § 6 odst. 2 písm. a) díl půdního bloku s druhem 
zemědělské kultury trvalý travní porost,

a)   zajistí

1.   zemědělské obhospodařování provedením první seče s odklizením biomasy nebo 
pastvy v souladu s § 7 nařízení vlády upravujícího poskytování přímých plateb 
zemědělcům ve lhůtě do 31. července příslušného kalendářního roku nebo ve lhůtě 
do 31. srpna příslušného kalendářního roku, jde-li o díl půdního bloku, který se 
podle evidence využití půdy nachází alespoň z 50 % jeho výměry v oblasti podle § 2 
odst. 1 písm. a) bodu 1 nařízení vlády upravujícího opatření pro oblasti 
s přírodními omezeními za podmínek uvedených v písmenech b) až d), a

2.   provedení druhé seče s odklizením biomasy nebo spasení trvalého travního porostu 
nejpozději do 31. října příslušného kalendářního roku,

pokud podmínky na daném dílu půdního bloku uplatňovaného podopatření ošetřová­
ní travních porostů podle § 18 a 19 nařízení vlády č. 75/2015 Sb. nebo podopatření 
ošetřování extenzivních travních porostů podle § 15 a 16 nařízení vlády upravujícího 
agroenvironmentálně-klimatická opatření nestanoví jinak; ponechání nepokosených ploch 
podle nařízení vlády upravujícího poskytování přímých plateb zemědělcům se nepovažuje 
za porušení této podmínky,

b)   provádí v případě údržby trvalého travního porostu pasením likvidaci nedopasků, a to do 
30 dnů od skončení pastvy, nebo v případě celoroční pastvy nejpozději do 31. prosince pří­
slušného kalendářního roku; tato podmínka se nevztahuje na plochu s průměrnou skloni­
tostí převyšující 10 ° a může být měněna na základě souhlasného stanoviska orgánu ochra­
ny přírody ve zvláště chráněných územích8), ochranných pásmech národních parků9), 
smluvně chráněných území a v oblastech soustavy Natura 200010),

c)   neprovádí mulčování, obnovu trvalého travního porostu nebo přísev trvalého travního 
porostu bez souhlasného stanoviska orgánu ochrany přírody ve zvláště chráněných úze­
mích8), ochranných pásmech národních parků9), smluvně chráněných území a v oblastech 
soustavy Natura 200010),

d)   může v případě provádění obnovy trvalého travního porostu nahradit seč, popřípadě 
pastvu, bezprostředně předcházející obnově trvalého travního porostu mulčováním nejvý­
še jednou za 5 let; to se nevztahuje na mulčování nedopasků nebo dodatečné mulčování po 
splnění podmínek sečí, a

e)   splňuje každý den kontrolního období od 1. června do 30. září příslušného kalendářního 
roku (dále jen „kontrolní období“) intenzitu chovu hospodářských zvířat vedených v pří­
loze č. 1 k tomuto nařízení nejméně 0,3 velké dobytčí jednotky na 1 hektar zemědělské 
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půdy obhospodařované žadatelem a vedené v evidenci využití půdy s druhem zemědělské 
kultury trvalý travní porost s výjimkou

1.   výměry dílu půdního bloku s druhem zemědělské kultury trvalý travní porost, který 
se nachází alespoň z 50 % jeho výměry v oblastech první a druhé zóny chráněných 
krajinných oblastí, v národní přírodní rezervaci, přírodní rezervaci, národní 
přírodní památce anebo v přírodní památce (dále jen „maloplošné zvláště chráněné 
území“) nebo v zónách soustředěné péče o přírodu v národních parcích, a

2.   výměry dílu půdního bloku s druhem zemědělské kultury trvalý travní porost, který 
je zařazen do titulu podle § 2 písm. d) bodů 6 až 8 nařízení vlády č. 75/2015 Sb. 
nebo podle § 2 písm. b) bodů 6 až 8 nařízení vlády upravujícího agroenviron­
mentálně-klimatická opatření.

(2)   Pro účely tohoto nařízení se za hospodářská zvířata podle odstavce 1 písm. e) považují pouze zvířa­
ta druhu splňujícího podmínky § 4 zákona o ekologickém zemědělství a čl. 14 nařízení Evropské­
ho parlamentu a Rady (EU) 2018/848 o ekologické produkci a označování ekologických produk­
tů evidovaná na hospodářství, která jsou jako ekologická označena v informačním systému ústřed­
ní evidence vedeném podle plemenářského zákona.

(3)   Intenzita chovu hospodářských zvířat podle odstavce 1 písm. e) se za každý den kontrolního ob­
dobí vypočte jako podíl počtu žadatelem chovaných hospodářských zvířat v souladu s odstav­
cem 2 přepočteného na velké dobytčí jednotky podle přílohy č. 1 k tomuto nařízení k příslušné­
mu dni kontrolního období, zjištěného z informačního systému ústřední evidence vedeného 
podle plemenářského zákona nebo při kontrole na místě, a výměry zemědělské půdy obhospoda­
řované žadatelem a vedené v evidenci využití půdy s druhem zemědělské kultury trvalý travní po­
rost k příslušnému dni kontrolního období, s výjimkou

a)   výměry dílu půdního bloku s druhem zemědělské kultury trvalý travní porost, který se na­
chází alespoň z 50 % jeho výměry v oblastech první a druhé zóny chráněných krajinných 
oblastí, v maloplošném zvláště chráněném území nebo v zónách soustředěné péče o příro­
du v národních parcích a

b)   výměry dílu půdního bloku s druhem zemědělské kultury trvalý travní porost, který je za­
řazen do titulu podle § 2 písm. d) bodů 6 až 8 nařízení vlády č. 75/2015 Sb. nebo podle § 2 
písm. b) bodů 6 až 8 nařízení vlády upravujícího agroenvironmentálně-klimatická opatře­
ní.

(4)   O skončení pastvy podle odstavce 1 písm. b) nejde, je-li přerušena nejdéle na 29 dnů.

§ 11
Dotace na zemědělskou půdu s druhem 

zemědělské kultury standardní orná půda
(1)   Žadatel, který uvede v žádosti o dotaci podle § 6 odst. 2 písm. b) díl půdního bloku s druhem 

zemědělské kultury standardní orná půda, je povinen v žádosti o dotaci dále uvést, zda na tento díl 
půdního bloku nebo jeho část žádá o dotaci na

a)   pěstování druhu zeleniny uvedeného v příloze č. 3 k tomuto nařízení (dále jen „podporo­
vaný druh zeleniny“) nebo druhu speciálních bylin uvedeného v příloze č. 4 k tomuto naří­
zení (dále jen „podporovaný druh bylin“),

b)   pěstování víceletých pícnin,
c)   pěstování trav na semeno,
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d)   pěstování ostatních plodin, nebo
e)   pěstování jahodníku.

(2)   Žadatel požadující dotaci podle odstavce 1 písm. a)
a)   pěstuje během kalendářního roku na dílu půdního bloku nebo jeho části uvedeného v žá­

dosti o dotaci pouze podporovaný druh zeleniny nebo podporovaný druh bylin, přičemž 
souhrnná výměra zemědělské půdy, na které žadatel pěstuje podporovaný druh zeleniny 
nebo podporovaný druh bylin, musí být minimálně shodná s výměrou dílu půdního blo­
ku nebo jeho části uvedeného v žádosti o dotaci,

b)   splní v příslušném kalendářním roce požadavky podle přílohy č. 3 k tomuto nařízení na 
minimální výsev nebo výsadbu podporovaného druhu zeleniny, pokud se nejedná o porost 
víceleté plodiny pěstovaný alespoň druhým rokem; tato podmínka se nevztahuje na žadate­
le, který pěstuje plodiny podle písmene a) na celkové výměře do 6 hektarů,

c)   provádí případnou výsadbu brambor pouze na dílu půdního bloku nebo jeho části, na 
kterém bylo provedeno zelené hnojení nebo na kterém bylo aplikováno tuhé nebo tekuté 
statkové hnojivo nebo tuhé organické hnojivo (kompost),

d)   v případě, že pěstuje podporovaný druh bylin, zajistí souvisle zapojený pokryv podporova­
ného druhu bylin na dílu půdního bloku nebo jeho části, na který v příslušném kalendář­
ním roce žádá o dotaci,

e)   může provést pastvu až po sklizni podporovaného druhu zeleniny nebo podporovaného 
druhu bylin, 

f)   sklidí a odveze produkci z podporovaného druhu zeleniny nebo podporovaného druhu 
bylin z dílu půdního bloku nebo jeho části do 31. prosince příslušného kalendářního roku, 
nejedná-li se o víceletou plodinu, která v roce výsevu nebo výsadby neposkytuje sklizeň, a

g)   uvede do žádosti o dotaci maximálně výměru 50 ha, na které pěstuje podporovaný druh 
zeleniny nebo podporovaný druh bylin a pro kterou žádá dotaci.

(3)   Žadatel požadující dotaci podle odstavce 1 písm. b)
a)   pěstuje na celé ploše dílu půdního bloku nebo jeho části víceleté pícniny podle přílohy č. 6 

k tomuto nařízení jako hlavní plodinu,
b)   sklidí a odveze produkci z dílu půdního bloku nebo jeho části do 31. prosince příslušného 

kalendářního roku; tato podmínka se nevztahuje na díl půdního bloku nebo jeho část, kte­
rý je v evidenci využití půdy zařazen do mírně nebo silně erozně ohrožených půd, a

c)   může po sklizni provést přepasení na dílu půdního bloku nebo jeho části, na který v pří­
slušném kalendářním roce žádá o dotaci.

(4)   Žadatel požadující dotaci podle odstavce 1 písm. c)
a)   pěstuje na celé ploše dílu půdního bloku nebo jeho části monokulturu množitelského po­

rostu trav podle vyhlášky č. 129/2012 Sb., o podrobnostech uvádění osiva a sadby pěstova­
ných rostlin do oběhu, ve znění pozdějších předpisů, ze kterých hodlá získávat semeno, a

b)   neprovádí pastvu na dílu půdního bloku nebo jeho části, na který v příslušném kalendář­
ním roce žádá o dotaci.

(5)   Žadatel požadující dotaci podle odstavce 1 písm. d)
a)   nepěstuje na dílu půdního bloku nebo jeho části plodiny uvedené v přílohách č. 6 a 7 

k tomuto nařízení,
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b)   sklidí a odveze produkci plodin z dílu půdního bloku nebo jeho části do 15. listopadu pří­
slušného kalendářního roku, nejedná-li se o víceletou plodinu, která v roce výsevu nebo 
výsadby neposkytuje sklizeň, a

c)   může provést pastvu až po sklizni hlavní plodiny.

(6)   Žadatel požadující dotaci podle odstavce 1 písm. e)
a)   pěstuje jahodník na daném dílu půdního bloku nebo jeho části v minimální hustotě 

20 000 životaschopných jedinců na hektar plochy osázené jahodníkem alespoň v období 
ode dne podání žádosti o dotaci do 30. června příslušného kalendářního roku,

b)   splní v případě výsadby v příslušném kalendářním roce požadavek minimální výsadby sad­
by jahodníku podle přílohy č. 3 k tomuto nařízení,

c)   provede případnou výsadbu jahodníku pouze na dílu půdního bloku nebo jeho části, na 
kterém bylo provedeno zelené hnojení,

d)   provede od druhého roku trvání období plnění víceletých podmínek nejpozději do 
30. dubna příslušného kalendářního roku odstranění čepelí listů jahodníku; podmínka se 
nevztahuje na díl půdního bloku nebo jeho část, na kterém byla v období od 1. září do 
31. prosince kalendářního roku bezprostředně předcházejícího kalendářnímu roku, ve kte­
rém je podána žádost o dotaci podle § 6 odst. 2 písm. b), nebo v příslušném kalendářním 
roce provedena výsadba jahodníku; o provedení údržby vede údaj v záznamech o rostlinné 
produkci podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 o ekologické pro­
dukci a označování ekologických produktů u daného dílu půdního bloku nebo jeho části,

e)   zajistí plečkování meziřadí porostu minimálně dvakrát ročně; první plečkování se provádí 
nejpozději do 31. srpna a druhé plečkování se provádí nejpozději do 31. října příslušného 
kalendářního roku; podmínka se nevztahuje na díl půdního bloku nebo jeho část, na kte­
rém je použita pěstební technologie s použitím fólií, textilií nebo organického mulče,

f)   zajistí nejpozději do 30. září příslušného kalendářního roku údržbu porostu jahodníku se­
čením a posečenou biomasu zmulčuje nebo odstraní,

g)   neprovádí na daném dílu půdního bloku nebo jeho části pastvu a
h)   není povinen plnit podmínky uvedené v písmenech e) až g) na dílu půdního bloku nebo 

jeho části, na kterém byl porost jahodníku po provedení sklizně zlikvidován nebo zapraven 
do půdy, pokud zlikvidování nebo zapravení porostu jahodníku neproběhlo dříve než 
1. července příslušného kalendářního roku.

§ 12
Dotace na zemědělskou půdu 

s druhem zemědělské kultury travní porost
(1)   Žadatel, který uvede v žádosti o dotaci podle § 6 odst. 2 písm. c) díl půdního bloku s druhem 

zemědělské kultury travní porost,
a)   zajistí

1.   zemědělské obhospodaření provedením první seče s odklizením biomasy nebo 
spasením trvalého travního porostu v souladu s § 7 nařízení vlády upravujícího 
poskytování přímých plateb zemědělcům ve lhůtě do 31. července příslušného 
kalendářního roku nebo ve lhůtě do 31. srpna příslušného kalendářního roku, 
jedná-li se o díl půdního bloku, který se podle evidence využití půdy nachází 
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alespoň z 50 % jeho výměry v oblasti podle § 2 odst. 1 písm. a) bodu 1 nařízení 
vlády upravujícího opatření pro oblasti s přírodními omezeními, a

2.   provedení druhé seče s odklizením biomasy nebo spasení travního porostu 
nejpozději do 31. října příslušného kalendářního roku,

ponechání nepokosených ploch podle nařízení vlády upravujícího poskytování přímých 
plateb zemědělcům se nepovažuje za porušení této podmínky, a

b)   provádí v případě údržby travního porostu pasením likvidaci nedopasků, a to do 30 dnů 
od skončení pastvy, nebo v případě celoroční pastvy nejpozději do 31. prosince příslušné­
ho kalendářního roku; tato podmínka se nevztahuje na plochu s průměrnou sklonitostí 
převyšující 10 °.

(2)   O skončení pastvy podle odstavce 1 písm. b) nejde, je-li přerušena nejdéle na 29 dnů.

§ 13
Dotace na zemědělskou půdu 

s druhem zemědělské kultury ovocný sad
(1)   Žadatel, který uvede v žádosti o dotaci podle § 6 odst. 2 písm. d) díl půdního bloku s druhem 

zemědělské kultury ovocný sad vedený v evidenci ovocných sadů podle § 3q zákona o zemědělství, 
je povinen v žádosti o dotaci dále uvést, zda na tento díl půdního bloku žádá o dotaci na

a)   intenzivní sady, nebo
b)   ostatní sady.

(2)   Žadatel požadující dotaci podle odstavce 1 písm. a)
a)   uvede v žádosti o dotaci pouze produkční plochu dílu půdního bloku včetně výměry, na 

které se nachází výsadba

1.   pouze některého z druhů ovocných stromů nebo ovocných keřů uvedených 
v příloze č. 8 k tomuto nařízení a

2.   o minimální hustotě životaschopných jedinců na 1 hektar produkční plochy, a to 
u jádrovin 500 životaschopných jedinců, u peckovin 200 životaschopných jedinců 
nebo u ovocných keřů 2 000 životaschopných jedinců, a to v období ode dne 
podání žádosti o dotaci do 31. prosince příslušného kalendářního roku,

b)   zajistí, aby na produkční ploše dílu půdního bloku byla rovnoměrně rozložená výsadba 
tvořená ušlechtilými odrůdami ovocných stromů v nízkých pěstitelských tvarech starších 
3 let nebo ušlechtilými odrůdami ovocných keřů; výsadba stromů tvořená pouze podnože­
mi bez naštěpované ušlechtilé odrůdy nebo tvořená pravokořennými stromy není možná; 
nízkým pěstitelským tvarem se pro účely tohoto nařízení rozumí takový tvar ovocného 
stromu, který má maximální výšku kmene 150 cm; výška kmene se měří od povrchu země 
po první rozvětvení v korunce,

c)   neprodukuje na daném dílu půdního bloku v prostoru meziřadí a příkmenného pásu ze­
mědělské plodiny a zároveň zajistí bylinný pokryv meziřadí; černý úhor v meziřadí není pří­
pustný,

d)   neprovádí na daném dílu půdního bloku pastvu; tato podmínka se nevztahuje na pastvu 
drůbeže,
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e)   provede nejpozději do 31. srpna příslušného kalendářního roku mechanickou údržbu 
meziřadí a příkmenného pásu, v případě seče zajistí odklizení biomasy do 31. srpna přísluš­
ného kalendářního roku,

f)   provádí každoročně pravidelný řez za účelem prosvětlení korun ovocných stromů a ovoc­
ných keřů, a to do 15. srpna příslušného kalendářního roku,

g)   zajistí při dosadbě nově vysazovaných ovocných stromů oporu a ochranu proti okusu 
v souladu s pěstební technologií,

h)   sklidí a odveze do 30. listopadu příslušného kalendářního roku produkci ovoce z daného 
dílu půdního bloku,

i)   splní u převládajícího pěstovaného ovocného druhu minimální úroveň vlastní produkce 
na hektar plochy jeho výměry, na který žádá o dotaci, v minimální výši referenční hodnoty 
uvedené v příloze č. 8 k tomuto nařízení,

j)   doloží nejpozději do 31. ledna následujícího kalendářního roku Fondu objem vlastní pro­
dukce a záznamy o rostlinné produkci podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2018/848 o ekologické produkci a označování ekologických produktů k příslušným dílům 
půdních bloků,

k)   sleduje a zaznamenává na všech dílech půdních bloků nebo jejich částech každodenně 
v období od 1. března do 30. září příslušného kalendářního roku

1.   meteorologické prvky o teplotě, vlhkosti vzduchu a ovlhčení listů zjištěné pomocí 
technického zařízení podle části B přílohy č. 9 k tomuto nařízení, způsobem 
uvedeným v části A přílohy č. 9 k tomuto nařízení,

2.   výskyt škodlivých organismů zjištěný pomocí technického zařízení podle části A 
přílohy č. 10 k tomuto nařízení, způsobem uvedeným v části B přílohy č. 10 
k tomuto nařízení, a

l)   provádí průběžné vyhodnocení údajů ze sledování podle písmene k) a zaznamenává výsled­
ky vyhodnocení údajů sledování způsobem uvedeným v části C přílohy č. 9 a části B přílo­
hy č. 10 k tomuto nařízení; má se za to, že pokud nedojde k takové změně, která by měla 
vliv na vyhodnocení údajů, odpovídá vyhodnocení poslednímu provedenému záznamu.

(3)   Žadatel požadující dotaci podle odstavce 1 písm. b)
a)   uvede v žádosti o dotaci pouze produkční plochu dílu půdního bloku včetně výměry, na 

které se nachází výsadba o minimální hustotě životaschopných jedinců na 1 hektar pro­
dukční plochy, a to u ovocných stromů 100 životaschopných jedinců nebo u ovocných ke­
řů 1 000 životaschopných jedinců, a to v období ode dne podání žádosti o dotaci do 
31. prosince příslušného kalendářního roku,

b)   zajistí, aby na produkční ploše dílu půdního bloku byla rovnoměrně rozložená výsadba 
tvořena ušlechtilými odrůdami ovocných stromů nebo ovocných keřů; výsadba stromů 
tvořená pouze podnožemi bez naštěpované ušlechtilé odrůdy není možná; výsadba pravo­
kořenných stromů ušlechtilých odrůd je možná,

c)   nepoškodí ovocné stromy nebo ovocné keře v případě produkce jiných zemědělských plo­
din v meziřadí,

d)   zajistí v případě pastvy ovocné stromy nebo ovocné keře proti poškození pasenými zvířaty,
e)   provede nejpozději do 31. srpna příslušného kalendářního roku mechanickou údržbu ne­

bo pastvu bylinného pokryvu meziřadí a příkmenného pásu, v případě seče zajistí odklize­
ní biomasy do 31. srpna příslušného kalendářního roku,
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f)   provede každoročně pravidelný řez za účelem prosvětlení korun ovocných stromů a ovoc­
ných keřů, a to do 15. srpna příslušného kalendářního roku,

g)   zajistí při dosadbě nově vysazovaných ovocných stromů oporu a ochranu proti okusu 
v souladu s pěstební technologií,

h)   sklidí a odveze do 30. listopadu příslušného kalendářního roku produkci ovoce z daného 
dílu půdního bloku,

i)   splní u převládajícího druhu ovoce podle výměry minimální úroveň vlastní produkce ovo­
ce na hektar plochy jeho výměry, na který žádá o dotaci, v minimální výši referenční hod­
noty uvedené v příloze č. 8 k tomuto nařízení a

j)   doloží nejpozději do 31. ledna následujícího kalendářního roku Fondu objem vlastní pro­
dukce a záznamy o rostlinné produkci podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2018/848 o ekologické produkci a označování ekologických produktů k příslušným dílům 
půdních bloků.

(4)   Podmínky uvedené v odstavci 3 písm. i) a j) se neuplatní v případě prvních 3 let od založení sadu 
z ovocných stromů a prvního roku od založení sadu z ovocných keřů.

(5)   Produkční plochou se rozumí v případě
a)   odstavce 1 písm. a) dílčí plocha sadu evidovaná v evidenci ovocných sadů podle § 3q záko­

na o zemědělství, a to v členění na jádroviny, peckoviny nebo ovocné keře,
b)   odstavce 1 písm. b) dílčí plocha sadu evidovaná v evidenci ovocných sadů podle § 3q záko­

na o zemědělství, a to v členění na ovocné stromy nebo ovocné keře.

(6)   Pro účely odstavce 2 písm. k) bodu 2 může žadatel využít meteorologickou stanici vybavenou 
technologií stanovení efektivní sumy teplot a prahových hodnot pro sledování výskytu škodlivých 
organismů; v případě dosažení prahové hodnoty výskytu škodlivého organismu žadatel postupuje 
podle odstavce 2 písm. k) bodu 2.

§ 14
Dotace na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury vinice

Žadatel, který uvede v žádosti o dotaci podle § 6 odst. 2 písm. e) díl půdního bloku s druhem 
zemědělské kultury vinice vedené v Registru vinic podle § 28 zákona o vinohradnictví a vinařství,

a)   pěstuje na tomto dílu půdního bloku révu vinnou alespoň v minimální hustotě výsadby 1 800 živo­
taschopných jedinců na 1 hektar vinice, a to v období ode dne podání žádosti o dotaci do 
31. prosince příslušného kalendářního roku,

b)   provádí každoročně na celé výměře daného dílu půdního bloku, na který v příslušném kalendář­
ním roce žádá o dotaci, prosvětlení révy vinné odstraňováním zálistků nebo části listové plochy 
v zóně hroznů od 1. června do 30. září příslušného kalendářního roku,

c)   zajistí, aby se nejméně v každém druhém meziřadí nacházel nejpozději do 24 měsíců od výsadby 
vinice souvislý bylinný pokryv, a

d)   provede nejpozději do 15. srpna příslušného kalendářního roku mechanickou údržbu meziřadí 
a manipulačního prostoru vinice.
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§ 14a
Doplňková platba k dotaci na zemědělskou 
půdu s druhem zemědělské kultury vinice

Žadatel v žádosti o doplňkovou platbu k dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury 
vinice uvede, na kterém dílu půdního bloku uvedeném v žádosti podle § 14 založí do 31. října příslušné­
ho kalendářního roku porost, který se skládá z lipnicovitých, bobovitých nebo jiných dvouděložných 
rostlin nebo směsí těchto plodin, v meziřadí, na kterém se nenachází souvislý bylinný pokryv podle § 14 
písm. c), a ponechá jej v meziřadí alespoň do 31. března následujícího kalendářního roku.

§ 15
Sazby dotace

(1)   Sazba dotace pro přechod na ekologickou produkci činí
a)   106 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, jde-li o hospodaření v systému ekologického 

zemědělství na travních porostech, na kterém žadatel plní podmínky podle § 10,
b)   780 EUR/1 hektar standardní orné půdy, jde-li o pěstování podporovaného druhu zeleni­

ny nebo podporovaného druhu bylin v systému ekologického zemědělství na celkové vý­
měře nad 6 ha, na kterém žadatel plní podmínky podle § 11 odst. 2,

c)   1 294 EUR/1 hektar standardní orné půdy, jde-li o pěstování podporovaného druhu zele­
niny nebo podporovaného druhu bylin v systému ekologického zemědělství na celkové vý­
měře do 6 ha, na kterém žadatel plní podmínky podle § 11 odst. 2,

d)   205 EUR/1 hektar standardní orné půdy, jde-li o pěstování víceletých pícnin v systému 
ekologického zemědělství, na kterém žadatel plní podmínky podle § 11 odst. 3,

e)   205 EUR/1 hektar standardní orné půdy, jde-li o pěstování trav na semeno v systému eko­
logického zemědělství, na kterém žadatel plní podmínky podle § 11 odst. 4,

f)   343 EUR/1 hektar standardní orné půdy, jde-li o pěstování ostatních plodin v systému 
ekologického zemědělství, na kterém žadatel plní podmínky podle § 11 odst. 5,

g)   780 EUR/1 hektar standardní orné půdy, jde-li o pěstování jahodníku v systému ekologic­
kého zemědělství, na kterém žadatel plní podmínky podle § 11 odst. 6,

h)   205 EUR/1 hektar travního porostu, jde-li o pěstování kultury travní porost v systému 
ekologického zemědělství, na kterém žadatel plní podmínky podle § 12,

i)   896 EUR/1 hektar ovocného sadu, který je obhospodařován v systému ekologického ze­
mědělství v režimu pro intenzivní sady a na kterém žadatel plní podmínky podle § 13 
odst. 2,

j)   536 EUR/1 hektar ovocného sadu, který je obhospodařován v systému ekologického ze­
mědělství v režimu pro ostatní sady a na kterém žadatel plní podmínky podle § 13 odst. 3,

k)   900 EUR/1 hektar vinice, jde-li o pěstování révy vinné v systému ekologického zeměděl­
ství, na kterém žadatel plní podmínky podle § 14, nebo

l)   900 EUR/1 hektar chmelnice, jde-li o pěstování chmele na chmelnici v systému ekologic­
kého zemědělství, na kterém žadatel plní podmínky nařízení Evropského parlamentu a Ra­
dy (EU) 2018/848 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a zákona 
o ekologickém zemědělství.
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(2)   Fond sazbu dotace pro přechod na ekologickou produkci poskytne podle zařazení výměry dílů 
půdních bloků obhospodařovaných v systému přechodného období na ekologickou produkci 
podle zákona o ekologickém zemědělství,

a)   je-li díl půdního bloku veden ode dne podání žádosti o dotaci do 31. prosince příslušného 
kalendářního roku v evidenci využití půdy v režimu přechodu na ekologickou produkci a

b)   pokud se díl půdního bloku vedený v evidenci využití půdy nenacházel alespoň z 50 % jeho 
výměry v režimu ekologické produkce, a to po dobu alespoň jednoho kalendářního dne 
v období posledních 3 let přede dnem 15. května příslušného kalendářního roku, v němž 
je podána žádost o dotaci.

(3)   Sazba dotace pro ekologickou produkci činí
a)   100 EUR/1 hektar trvalého travního porostu, jde-li o hospodaření v systému ekologického 

zemědělství na travních porostech, na kterém žadatel plní podmínky podle § 10,
b)   760 EUR/1 hektar standardní orné půdy, jde-li o pěstování podporovaného druhu zeleni­

ny nebo podporovaného druhu bylin v systému ekologického zemědělství na celkové vý­
měře nad 6 ha, na kterém žadatel plní podmínky podle § 11 odst. 2,

c)   1 251 EUR/1 hektar standardní orné půdy, jde-li o pěstování podporovaného druhu zele­
niny nebo podporovaného druhu bylin v systému ekologického zemědělství na celkové vý­
měře do 6 ha, na kterém žadatel plní podmínky podle § 11 odst. 2,

d)   180 EUR/1 hektar standardní orné půdy, jde-li o pěstování víceletých pícnin v systému 
ekologického zemědělství, na kterém žadatel plní podmínky podle § 11 odst. 3,

e)   180 EUR/1 hektar standardní orné půdy, jde-li o pěstování trav na semeno v systému eko­
logického zemědělství, na kterém žadatel plní podmínky podle § 11 odst. 4,

f)   246 EUR/1 hektar standardní orné půdy, jde-li o pěstování ostatních plodin v systému 
ekologického zemědělství, na kterém žadatel plní podmínky podle § 11 odst. 5,

g)   760 EUR/1 hektar standardní orné půdy, jde-li o pěstování jahodníku v systému ekologic­
kého zemědělství, na kterém žadatel plní podmínky podle § 11 odst. 6,

h)   180 EUR/1 hektar travního porostu, jde-li o pěstování kultury travní porost v systému 
ekologického zemědělství, na kterém žadatel plní podmínky podle § 12,

i)   850 EUR/1 hektar ovocného sadu, který je obhospodařován v systému ekologického ze­
mědělství v režimu pro intenzivní sady a na kterém žadatel plní podmínky podle § 13 
odst. 2,

j)   510 EUR/1 hektar ovocného sadu, který je obhospodařován v systému ekologického ze­
mědělství v režimu pro ostatní sady a na kterém žadatel plní podmínky podle § 13 odst. 3,

k)   847 EUR/1 hektar vinice, jde-li o pěstování révy vinné v systému ekologického zeměděl­
ství, na kterém žadatel plní podmínky podle § 14, nebo

l)   847 EUR/1 hektar chmelnice, jde-li o pěstování chmele na chmelnici v systému ekologic­
kého zemědělství, na kterém žadatel plní podmínky nařízení Evropského parlamentu a Ra­
dy (EU) 2018/848 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a zákona 
o ekologickém zemědělství.

(4)   Fond sazbu dotace pro ekologickou produkci poskytne podle zařazení výměry dílů půdních bloků 
obhospodařovaných v systému ekologického zemědělství podle zákona o ekologickém zeměděl­
ství, je-li díl půdního bloku
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a)   veden ode dne podání žádosti o dotaci do 31. prosince příslušného kalendářního roku 
v evidenci využití půdy v režimu ekologického zemědělství,

b)   veden ke dni podání žádosti o dotaci v evidenci využití půdy v režimu přechodu na ekolo­
gickou produkci a v průběhu období ode dne podání žádosti o dotaci do 31. prosince pří­
slušného kalendářního roku dojde ke změně na režim ekologické produkce,

c)   s druhem zemědělské kultury trvalý travní porost, standardní orná půda nebo travní po­
rost veden ke dni podání žádosti o dotaci v evidenci využití půdy v režimu přechodu na 
ekologickou produkci a byl v evidenci využití půdy veden v předchozích 2 po sobě násle­
dujících letech v režimu přechodu na ekologickou produkci,

d)   s druhem zemědělské kultury ovocný sad, vinice nebo chmelnice veden ke dni podání žá­
dosti o dotaci v evidenci využití půdy v režimu přechodu na ekologickou produkci a byl 
v evidenci využití půdy veden v předchozích 3 po sobě následujících letech v režimu pře­
chodu na ekologickou produkci, nebo

e)   veden ode dne podání žádosti o dotaci do 31. prosince příslušného kalendářního roku 
v evidenci využití půdy v režimu přechodu na ekologickou produkci a pokud se nacházel 
alespoň z 50 % jeho výměry v režimu ekologické produkce, a to po dobu alespoň jednoho 
kalendářního dne v období posledních 3 let před 15. květnem příslušného kalendářního 
roku, v němž je podána žádost o dotaci.

(5)   Dojde-li v průběhu příslušného kalendářního roku ke zkrácení období přechodu na ekologickou 
produkci podle čl. 10 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 o ekologické pro­
dukci a označování ekologických produktů, bude žadateli vypočtena dotace pro ekologickou pro­
dukci; zkrácení období přechodu na ekologickou produkci na daném dílu půdního bloku se ne­
považuje za nesplnění podmínek stanovených tímto nařízením.

(6)   Fond sazbu dotace podle odstavce 1 písm. a) nebo odstavce 3 písm. a) sníží o 34 EUR/1 hektar, 
jde-li o díl půdního bloku nacházející se na území národního parku, na území první zóny chráně­
né krajinné oblasti nebo ve zranitelné oblasti na území vymezeném podle § 7 odst. 11 věty první 
nařízení vlády č. 262/2012 Sb., o stanovení zranitelných oblastí a akčním programu; nachází-li se 
díl půdního bloku na území národního parku nebo na území první zóny chráněné krajinné oblasti 
jen zčásti, Fond dotaci sníží pouze na této části dílu půdního bloku. Na území národního parku se 
snížení neuplatní v případě, že žadatel prokáže, že se díl půdního bloku nachází v zastavěném úze­
mí nebo zastavitelné ploše.

(7)   Fond dotaci podle § 10 až 12 neposkytne, jde-li o díl půdního bloku, na který je zároveň podána 
žádost o dotaci v rámci podopatření zatravňování orné půdy podle § 2 písm. e) nařízení vlády 
č. 75/2015 Sb., v rámci podopatření zatravňování drah soustředěného odtoku podle § 2 písm. h) 
nařízení vlády č. 75/2015 Sb. nebo v rámci podopatření zatravňování orné půdy podle § 2 
písm. a) nařízení vlády upravujícího agroenvironmentálně-klimatická opatření.

(8)   Fond dotaci podle § 11 neposkytne na plochu standardní orné půdy, na které je založena plocha 
biopásu, jde-li o díl půdního bloku, na který je zároveň podána žádost o dotaci v rámci podopatře­
ní biopásy podle § 2 písm. e) nařízení vlády upravujícího agroenvironmentálně-klimatická opatře­
ní nebo v rámci titulu biopásy podle § 2 písm. f) nařízení vlády č. 75/2015 Sb.

(9)   Fond dotaci podle § 11 neposkytne na plochu standardní orné půdy, jde-li o díl půdního bloku, 
na který je zároveň podána žádost o dotaci v rámci podopatření ochrana čejky chocholaté podle 
§ 2 písm. f) nařízení vlády upravujícího agroenvironmentálně-klimatická opatření nebo podle § 2 
písm. g) nařízení vlády č. 75/2015 Sb.

strana 18 Akt č. 167 / 2026 Sb. Úplné znění aktu č. 81/2023 Sb.

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=cellar:083834f7-6f9d-11e8-9483-01aa75ed71a1


(10)   Fond dotaci podle § 11 neposkytne na plochu standardní orné půdy, na které je založena směs 
s druhově bohatým pokrytím, jde-li o díl půdního bloku, na který je zároveň podána žádost o do­
taci v rámci podopatření druhově bohaté pokrytí orné půdy podle § 2 písm. g) nařízení vlády 
upravujícího agroenvironmentálně-klimatická opatření.

(11)   Fond dotaci podle § 11 neposkytne na plochu standardní orné půdy, na které je deklarován 
ochranný pás podle § 5 písm. c) nařízení vlády upravujícího podmínky poskytování přímých pla­
teb.

(12)   Fond dotaci vypočtenou podle odstavce 1 písm. i), j), k) nebo l) nebo odstavce 3 písm. i), j), k) 
nebo l) neposkytne, jestliže v důsledku vyklučení došlo ke změně druhu zemědělské kultury ovoc­
ný sad podle § 6 odst. 2 písm. d), vinice podle § 6 odst. 2 písm. e) nebo chmelnice podle § 6 odst. 2 
písm. f) na ornou půdu nebo trvalý travní porost podle nařízení vlády upravujícího podrobnosti 
evidence využití půdy podle uživatelských vztahů.

(13)   Fond zvýší sazbu dotace podle odstavce 1 písm. k) nebo odstavce 3 písm. k) o 248 EUR/1 hektar, 
jde-li o díl půdního bloku podle § 14a.

(14)   V případě, že žadatel na daném dílu půdního bloku nebo jeho části prokáže, že pěstoval plodiny 
podle § 11 odst. 3 písm. a) jako uznaný množitelský porost podle § 4 zákona o oběhu osiva a sad­
by, bude pro výpočet dotace pro období přechodu na ekologickou produkci použita sazba podle 
odstavce 1 písm. f).

(15)   V případě, že žadatel na daném dílu půdního bloku nebo jeho části prokáže, že pěstoval plodiny 
podle § 11 odst. 3 písm. a) jako uznaný množitelský porost podle § 4 zákona o oběhu osiva a sad­
by, bude pro výpočet dotace pro ekologickou produkci použita sazba podle odstavce 3 písm. f).

(16)   V případě, že žadatel nesplní podmínku uvedenou v § 11 odst. 2 písm. g), bude pro výpočet dota­
ce na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury standardní orná půda podle § 11 odst. 1 
písm. a) pro období přechodu na ekologickou produkci použita sazba podle odstavce 1 písm. f).

(17)   V případě, že žadatel nesplní podmínku uvedenou v § 11 odst. 2 písm. g), bude pro výpočet dota­
ce na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury standardní orná půda podle § 11 odst. 1 
písm. a) pro ekologickou produkci použita sazba podle odstavce 3 písm. f).

(18)   Fond dotaci podle odstavců 1 a 3 neposkytne na díl půdního bloku, který se nachází na území 
hlavního města Prahy.

(19)   Výši dotace Fond vypočte jako součin výměry, na kterou je poskytována dotace, a sazby stanovené 
podle odstavců 1 až 18.

(20)   Fond poskytne dotaci v měně České republiky; sazba dotace podle odstavců 1 a 3 se přepočte pod­
le směnného kurzu, který je uveřejněn v posledním Úředním věstníku Evropské unie, ke dni 
31. prosince kalendářního roku předcházejícímu roku, za který se dotace poskytuje. Není-li k to­
muto datu směnný kurz stanoven, použije se nejbližší předcházející směnný kurz.
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ČÁST TŘETÍ
SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

§ 16
Snížení dotace při nesplnění podmínek

(1)   V případě nesplnění podmínek provádění opatření ekologické zemědělství, s výjimkou podmínek 
uvedených v § 9 odst. 1 písm. b) bodě 1 nebo 2, Fond v závislosti na konkrétním nesplnění podle 
§ 17 až 21

a)   sníží dotaci vypočtenou podle § 15 v těchto úrovních o

1.   3 %,
2.   10 %,
3.   25 %,
4.   50 %, nebo

b)   neposkytne dotaci v příslušném kalendářním roce.

(2)   V případě opakovaného nesplnění, pokud není v § 17 až 21 uvedeno jinak, je uplatňováno snížení 
dotace vypočtené podle § 15 o jednu úroveň podle odstavce 1 písm. a) vyšší, popřípadě se dotace 
v příslušném kalendářním roce neposkytne.

(3)   Za opakované nesplnění se pro účely tohoto nařízení považuje nesplnění stejné podmínky více než 
jednou v průběhu období plnění víceletých podmínek. Opakované nesplnění nemůže nastat 
v průběhu jednoho kalendářního roku. Fond vyhodnocuje opakované nesplnění podmínek sou­
hrnně u všech dílů půdních bloků nebo jejich částí, na které žadatel v příslušném kalendářním 
roce podal žádost o dotaci podle § 10, § 11 odst. 1 písm. a) až e), § 12, § 13 odst. 1 písm. a) nebo b) 
a § 14.

§ 17
Snížení dotace o 3 %

(1)   Fond dotaci vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 3 %, pokud žadatel 
nesplní podmínku stanovenou pro hospodaření v rámci opatření ekologické zemědělství podle zá­
kona o ekologickém zemědělství a je mu za to pravomocně uložena pokuta podle zákona o ekolo­
gickém zemědělství ve výši do 5 000 Kč, nejde-li o pravomocné uložení pokuty za nesplnění pod­
mínky uvedené v § 23 zákona o ekologickém zemědělství.

(2)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury trvalý travní porost podle § 10 
vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 3 %, pokud žadatel nesplní podmín­
ku uvedenou v § 10 odst. 1 písm. e) a zároveň Fondem zjištěná intenzita chovu hospodářských 
zvířat byla jednou v kontrolním období vyšší nebo rovna 0,2 a zároveň nižší než 0,3 velké dobytčí 
jednotky na 1 hektar zemědělské půdy podle § 10 odst. 1 písm. e).

(3)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury ovocný sad podle § 13 odst. 1 
písm. a) vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 3 %, pokud žadatel nesplní 
podmínku uvedenou v § 13 odst. 2 písm. g).
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(4)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury ovocný sad podle § 13 odst. 1 
písm. b) vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 3 %, pokud žadatel nesplní 
podmínku uvedenou v § 13 odst. 3 písm. d) nebo g).

§ 18
Snížení dotace o 10 %

(1)   Fond dotaci vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 10 %, pokud žadatel 
nesplní podmínku stanovenou pro hospodaření v rámci opatření ekologické zemědělství podle zá­
kona o ekologickém zemědělství a je mu za to pravomocně uložena pokuta podle zákona o ekolo­
gickém zemědělství ve výši nad 5 000 Kč do 10 000 Kč, nejde-li o pravomocné uložení pokuty za 
nesplnění podmínky uvedené v § 23 zákona o ekologickém zemědělství.

(2)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury trvalý travní porost podle § 10 
vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 10 %, pokud žadatel nesplní pod­
mínku uvedenou v

a)   § 10 odst. 1 písm. a) bodě 2, jde-li o nesplnění v rozsahu větším než 3 % a nižším nebo 
rovném 25 % celkové výměry zemědělské půdy obhospodařované žadatelem a vedené v evi­
denci využití půdy s druhem zemědělské kultury trvalý travní porost, nebo

b)   § 10 odst. 1 písm. e) a zároveň Fondem zjištěná intenzita chovu hospodářských zvířat byla 
dvakrát v kontrolním období vyšší nebo rovna 0,2 a zároveň nižší než 0,3 velké dobytčí 
jednotky na 1 hektar zemědělské půdy podle § 10 odst. 1 písm. e).

(3)   Fond dotaci na díl půdního bloku s druhem zemědělské kultury trvalý travní porost podle § 10 
vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 10 %, pokud žadatel na daném dílu 
půdního bloku nesplní podmínku uvedenou v § 10 odst. 1 písm. b).

(4)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury standardní orná půda podle § 11 
odst. 1 písm. e) vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 10 %, pokud žadatel 
nesplní podmínku uvedenou v § 11 odst. 6 písm. e).

(5)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury travní porost podle § 12 vypočte­
nou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 10 %, pokud žadatel nesplní podmínku uve­
denou v § 12 odst. 1 písm. a) bodě 2, jde-li o nesplnění v rozsahu větším než 3 % a nižším nebo 
rovném 25 % celkové výměry zemědělské půdy obhospodařované žadatelem a vedené v evidenci 
využití půdy s druhem zemědělské kultury travní porost.

(6)   Fond dotaci na díl půdního bloku s druhem zemědělské kultury travní porost podle § 12 vypočte­
nou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 10 %, pokud žadatel na daném dílu půdní­
ho bloku nesplní podmínku uvedenou v § 12 odst. 1 písm. b).

(7)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury ovocný sad podle § 13 odst. 1 
písm. a) vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 10 %, pokud žadatel ne­
splní podmínku uvedenou v § 13 odst. 2 písm. e) nebo f).

(8)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury ovocný sad podle § 13 odst. 1 
písm. a) vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 10 %, pokud žadatel ne­
splní podmínku uvedenou v § 13 odst. 2 písm. k) nebo l), přičemž za nesplnění této podmínky se 
považuje také nepředložení záznamů Fondu v průběhu kontroly na místě.
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(9)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury ovocný sad podle § 13 odst. 1 
písm. b) vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 10 %, pokud žadatel ne­
splní podmínku uvedenou v § 13 odst. 3 písm. c), e) nebo f).

(10)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury vinice podle § 14 vypočtenou 
podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 10 %, pokud žadatel nesplní podmínku uvede­
nou v § 14 písm. d).

§ 19
Snížení dotace o 25 %

(1)   Fond dotaci vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 25 %, pokud žadatel 
nesplní podmínku stanovenou pro hospodaření v rámci opatření ekologické zemědělství podle zá­
kona o ekologickém zemědělství a je mu za to pravomocně uložena pokuta podle zákona o ekolo­
gickém zemědělství ve výši nad 10 000 Kč do 25 000 Kč, nejde-li o pravomocné uložení pokuty za 
nesplnění podmínky uvedené v § 23 zákona o ekologickém zemědělství.

(2)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury trvalý travní porost podle § 10 
vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 25 %, pokud žadatel nesplní pod­
mínku uvedenou v § 10 odst. 1 písm. e) a zároveň Fondem zjištěná intenzita chovu hospodářských 
zvířat byla třikrát v kontrolním období vyšší nebo rovna 0,2 a zároveň nižší než 0,3 velké dobytčí 
jednotky na 1 hektar zemědělské půdy podle § 10 odst. 1 písm. e).

(3)   Fond dotaci na díl půdního bloku s druhem zemědělské kultury trvalý travní porost podle § 10 
vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 25 %, pokud žadatel nesplní pod­
mínku uvedenou v § 10 odst. 1 písm. c).

(4)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury trvalý travní porost podle § 10 
vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 25 %, pokud žadatel nesplní pod­
mínku uvedenou v § 10 odst. 1 písm. d).

(5)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury standardní orná půda podle § 11 
odst. 1 písm. a) vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 25 %, pokud žadatel 
nesplní podmínku uvedenou v § 11 odst. 2 písm. b) nebo d).

(6)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury standardní orná půda podle § 11 
odst. 1 písm. b) vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 25 %, pokud žadatel 
nesplní podmínku uvedenou v § 11 odst. 3 písm. b).

(7)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury standardní orná půda podle § 11 
odst. 1 písm. b) vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 25 %, pokud žadatel 
nesplní podmínku uvedenou v § 11 odst. 3 písm. c).

(8)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury standardní orná půda podle § 11 
odst. 1 písm. e) vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 25 %, pokud žadatel 
nesplní podmínku uvedenou v § 11 odst. 6 písm. a), b), d) nebo f).

(9)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury ovocný sad podle § 13 odst. 1 
písm. a) vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 25 %, pokud žadatel ne­
splní podmínku uvedenou v § 13 odst. 2 písm. c).

(10)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury vinice podle § 14 vypočtenou 
podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 25 %, pokud žadatel nesplní podmínku uvede­
nou v § 14 písm. b) nebo c).
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§ 20
Snížení dotace o 50 %

(1)   Fond dotaci vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 50 %, pokud žadatel 
nesplní podmínku stanovenou pro hospodaření v rámci opatření ekologické zemědělství podle zá­
kona o ekologickém zemědělství a je mu za to pravomocně uložena pokuta podle zákona o ekolo­
gickém zemědělství ve výši nad 25 000 Kč do 70 000 Kč, nejde-li o pravomocné uložení pokuty za 
nesplnění podmínky uvedené v § 23 zákona o ekologickém zemědělství.

(2)   Fond dotaci na díl půdního bloku s druhem zemědělské kultury standardní orná půda podle § 11 
odst. 1 písm. a) vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 50 %, pokud žadatel 
nesplní podmínku uvedenou v § 11 odst. 2 písm. c).

(3)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury standardní orná půda podle § 11 
odst. 1 písm. a) vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 50 %, pokud žadatel 
nesplní podmínku uvedenou v § 11 odst. 2 písm. e) nebo f).

(4)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury standardní orná půda podle § 11 
odst. 1 písm. c) vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 50 %, pokud žadatel 
nesplní podmínku uvedenou v § 11 odst. 4 písm. b).

(5)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury standardní orná půda podle § 11 
odst. 1 písm. d) vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 50 %, pokud žadatel 
nesplní podmínku uvedenou v § 11 odst. 5 písm. b) nebo c).

(6)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury standardní orná půda podle § 11 
odst. 1 písm. e) vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 50 %, pokud žadatel 
nesplní podmínku uvedenou v § 11 odst. 6 písm. c) nebo g).

(7)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury ovocný sad podle § 13 odst. 1 
písm. a) vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 50 %, pokud žadatel ne­
splní podmínku uvedenou v § 13 odst. 2 písm. d) nebo h).

(8)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury ovocný sad podle § 13 odst. 1 
písm. b) vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce sníží o 50 %, pokud žadatel ne­
splní podmínku uvedenou v § 13 odst. 3 písm. h).

§ 21
Neposkytnutí dotace

(1)   Fond dotaci vypočtenou podle § 15 v příslušném kalendářním roce neposkytne, pokud žadatel 
nesplní podmínku stanovenou pro hospodaření v rámci opatření ekologické zemědělství podle zá­
kona o ekologickém zemědělství a je mu za to pravomocně uložena pokuta podle zákona o ekolo­
gickém zemědělství ve výši nad 70 000 Kč do 1 000 000 Kč, nejde-li o pravomocné uložení pokuty 
za nesplnění podmínky uvedené v § 23 zákona o ekologickém zemědělství.

(2)   Fond dotaci v rámci opatření ekologické zemědělství v příslušném kalendářním roce neposkytne, 
pokud žadatel nesplní podmínku uvedenou v § 9 odst. 1 písm. c) nebo d); za nesplnění se považu­
je rovněž nepředložení evidence hnojení nebo záznamů o používání přípravků na ochranu rostlin 
v průběhu kontroly na místě anebo předložení takové evidence nebo záznamů, ze kterých není 
možné zjistit plnění podmínek opatření ekologické zemědělství.
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(3)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury trvalý travní porost podle § 10 
v příslušném kalendářním roce neposkytne, pokud žadatel nesplní podmínku uvedenou v § 10 
odst. 1 písm. a) bodě 2, jde-li o nesplnění v rozsahu větším než 25 % celkové výměry zemědělské 
půdy obhospodařované žadatelem a vedené v evidenci využití půdy s druhem zemědělské kultury 
trvalý travní porost.

(4)   Fond dotaci na kulturu trvalý travní porost podle § 10 v příslušném kalendářním roce neposkyt­
ne, pokud žadatel nesplní podmínku uvedenou v § 10 odst. 1 písm. e) a Fondem zjištěná intenzita 
chovu hospodářských zvířat byla čtyřikrát nebo vícekrát v kontrolním období vyšší nebo rovna 
0,2 a zároveň nižší než 0,3 velké dobytčí jednotky na 1 hektar zemědělské půdy podle § 10 odst. 1 
písm. e), nebo intenzita chovu hospodářských zvířat poklesla pod 0,2 velké dobytčí jednotky na 
1 hektar zemědělské půdy podle § 10 odst. 1 písm. e).

(5)   Fond dotaci na díl půdního bloku s druhem zemědělské kultury standardní orná půda podle § 11 
odst. 1 písm. a) v příslušném kalendářním roce neposkytne, pokud žadatel nesplní podmínku uve­
denou v § 11 odst. 2 písm. a).

(6)   Fond dotaci na díl půdního bloku s druhem zemědělské kultury standardní orná půda podle § 11 
odst. 1 písm. b) v příslušném kalendářním roce neposkytne, pokud žadatel nesplní podmínku 
uvedenou v § 11 odst. 3 písm. a).

(7)   Fond dotaci na díl půdního bloku s druhem zemědělské kultury standardní orná půda podle § 11 
odst. 1 písm. c) v příslušném kalendářním roce neposkytne, pokud žadatel nesplní podmínku uve­
denou v § 11 odst. 4 písm. a).

(8)   Fond dotaci na díl půdního bloku s druhem zemědělské kultury standardní orná půda podle § 11 
odst. 1 písm. d) v příslušném kalendářním roce neposkytne, pokud žadatel nesplní podmínku 
uvedenou v § 11 odst. 5 písm. a).

(9)   Fond dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury travní porost podle § 12 v pří­
slušném kalendářním roce neposkytne, pokud žadatel nesplní podmínku uvedenou v § 12 odst. 1 
písm. a) bodě 2, jde-li o nesplnění v rozsahu větším než 25 % celkové výměry zemědělské půdy 
obhospodařované žadatelem a vedené v evidenci využití půdy s druhem zemědělské kultury travní 
porost.

(10)   Fond dotaci na kulturu ovocný sad podle § 13 odst. 1 písm. a) v příslušném kalendářním roce 
neposkytne, pokud žadatel nesplní podmínku uvedenou v § 13 odst. 2 písm. i) nebo j).

(11)   Fond dotaci na kulturu ovocný sad podle § 13 odst. 1 písm. b) v příslušném kalendářním roce 
neposkytne, pokud žadatel nesplní podmínku uvedenou v § 13 odst. 3 písm. i) nebo j).

(12)   Fond dotaci v příslušném kalendářním roce na produkční plochu dílu půdního bloku, na kterém 
bylo nesplnění zjištěno, neposkytne, pokud žadatel nesplní podmínku uvedenou v § 13 odst. 2 
písm. a) nebo b) anebo v § 13 odst. 3 písm. a) nebo b). Výměra dílu půdního bloku, na který Fond 
dotaci podle tohoto odstavce neposkytne, se do zjištěné výměry nezahrne.

(13)   Fond dotaci na díl půdního bloku s druhem zemědělské kultury vinice podle § 14 v příslušném 
kalendářním roce neposkytne, pokud žadatel nesplní podmínku uvedenou v § 14 písm. a). Výmě­
ra dílu půdního bloku, na který Fond dotaci podle tohoto odstavce neposkytne, se do zjištěné vý­
měry nezahrne.
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§ 21a
Neposkytnutí doplňkové platby na zemědělskou půdu 

s druhem zemědělské kultury vinice a snížení dotace
Fond doplňkovou platbu k dotaci na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kultury vinice podle 
§ 14a na díl půdního bloku v příslušném kalendářním roce neposkytne, pokud žadatel nesplní některou 
z podmínek uvedených v § 14a, a zároveň Fond žadateli sníží dotaci na tomto dílu půdního bloku 
v příslušném kalendářním roce o 3 %.

§ 22
Vyřazení z opatření a vrácení dotace

(1)   Byla-li v průběhu trvání období plnění víceletých podmínek žadateli zrušena registrace v systému 
ekologického zemědělství podle zákona o ekologickém zemědělství, Fond dotaci neposkytne a roz­
hodne o vyřazení žadatele z opatření ekologické zemědělství. Na základě vyřazení žadatele z opa­
tření ekologické zemědělství rozhodne Fond o vrácení dotace poskytnuté od počátku příslušného 
pětiletého období.

(2)   Nesplní-li žadatel podmínku opatření ekologické zemědělství a toto nesplnění má za následek 
vrácení již poskytnuté dotace, uplatní se vrácení dotace nejvýše na dotaci poskytnutou v průběhu 
4 kalendářních let bezprostředně předcházejících kalendářnímu roku, ve kterém žadatel podmín­
ku nesplnil. V případě zjištění nesplnění podmínky opatření ekologické zemědělství po skončení 
období plnění víceletých podmínek se vrácení dotace uplatní nejvýše na dotaci poskytnutou za 
5 kalendářních let trvání víceletých podmínek.

§ 23
Závěrečná ustanovení

(1)   Je-li v průběhu trvání období plnění víceletých podmínek na dílu půdního bloku znemožněno 
zemědělské hospodaření z důvodu změny zón národního parku, ustanovení o snížení, neposkyt­
nutí nebo vrácení dotace se nepoužijí.

(2)   Dojde-li v příslušném kalendářním roce ke snížení výměry zemědělské kultury ovocný sad podle 
§ 6 odst. 2 písm. d), vinice podle § 6 odst. 2 písm. e) nebo chmelnice podle § 6 odst. 2 písm. f) 
uvedené v žádosti o poskytnutí dotace v důsledku vyklučení a změny kultury zemědělské půdy na 
ornou půdu nebo na trvalý travní porost podle nařízení vlády upravujícího podrobnosti evidence 
využití půdy podle uživatelských vztahů, Fond dotaci na díl půdního bloku neposkytne.

(3)   Dojde-li k vyřazení z opatření ekologické zemědělství podle § 5 odst. 9 v důsledku uplatnění čl. 70 
odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115, kterým se stanoví pravidla pod­
pory pro strategické plány, jež mají být vypracovány členskými státy v rámci společné zemědělské 
politiky (strategické plány SZP) a financovány Evropským zemědělským záručním fondem 
(EZZF) a Evropským zemědělským fondem pro rozvoj venkova (EZFRV), ustanovení o snížení, 
neposkytnutí nebo vrácení dotace podle § 16 až 22 se nepoužijí.

(4)   Fond při výpočtu číselných údajů podle tohoto nařízení použije matematické zaokrouhlování na 
2 desetinná místa.
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ČÁST ČTVRTÁ
ÚČINNOST

§ 24
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. dubna 2023.

Předseda vlády:
prof. PhDr. Fiala, Ph.D., LL.M., v. r.

Ministr zemědělství:
Ing. Nekula v. r.
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Příloha č. 1 k nařízení vlády č. 81/2023 Sb.
Přepočítávací koeficienty hospodářských 

zvířat na velké dobytčí jednotky

Druh a katego­
rie hospodářských zvířat

Koeficient přepočtu na vel­
ké dobytčí jednotky (VDJ)

Skot ve věku nad 2 roky 1,00

Skot ve věku nad 6 měsíců do 2 let 
včetně 0,60

Skot ve věku do 6 měsíců včetně 0,40

Ovce ve věku nad 1 rok 0,15

Kozy ve věku nad 1 rok 0,15

Jelenovití ve farmovém chovu ve věku 
nad 1 rok 0,30

Koně ve věku nad 6 měsíců 1,00

Koně ve věku do 6 měsíců včetně 0,40

Poznámka: 1 rokem se rozumí 365 dnů, 1 měsícem se rozumí 30 dnů.
U skotu a koní ve věku do 6 měsíců včetně se počítá stáří ode dne následujícího po dni narození.
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Příloha č. 3 k nařízení vlády č. 81/2023 Sb.
Minimální počet sadby nebo výsevu podporovaných 
druhů zeleniny, jahodníku a hmotnost tisíce semen

Druh zeleniny Sadba ks nebo 
kg/ha

Výsev volně 
ks nebo kg/ha

Minimální 
hmotnost tisíce 
semen (HTS) g

1. Batáty 30 000 ks - -

2. Brambory konzumní 2 000 kg - -

3. Brokolice 20 000 ks 30 000 semen 2,65

4. Celer 50 000 ks - -

5. Cibule* 110 000 ks/500 kg 625 000 semen 1,8

6. Cuketa 5 000 ks 5 000 semen 70

7. Čekanka salátová (hlávko­
vá) 50 000 ks 50 000 semen 1,1

8. Černý kořen - 70 000 semen 13

9. Česnek 800 kg - -

10. Endivie 54 000 ks - 1,1

11. Fazol zahradní - 200 000 semen 150

12. Fenykl 108 000 ks 130 000 semen 4

13. Hrách zahradní - 900 000 semen 110

14. Jahodník 20 000 ks - -

15. Kapusta hlávková 20 000 ks 45 000 semen 2,2

16. Kapusta růžičková 25 000 ks 50 000 semen 2,9

17. Kapusta kadeřavá 20 000 ks 40 000 semen 2,88

18. Kedluben 65 000 ks 100 000 semen 3

19. Kozlíček polní (polníček) 70 000 ks 4 000 000 semen 0,9

20. Květák 20 000 ks 30 000 semen 2,3

21. Křen selský jednoletý 20 000 ks - -

22. Lilek 20 000 ks 25 000 semen 3,2

23. Mangold - 135 000 semen 15

24. Meloun 5 000 ks 5 000 semen 22

25. Mrkev jedlá - 500 000 semen 0,65

26. Okurka 15 000 ks 25 000 semen 12

27. Paprika 20 000 ks - -

28. Pastinák - 250 000 semen 2,3

29. Pažitka* 50 000 ks 3 500 000 semen 0,65

30. Petržel kořenová - 800 000 semen 0,9
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Druh zeleniny Sadba ks nebo 
kg/ha

Výsev volně 
ks nebo kg/ha

Minimální 
hmotnost tisíce 
semen (HTS) g

31. Petržel naťová* 65 000 ks 1 000 000 semen 1

32. Pór 120 000 ks 150 000 semen 2,3

33. Rajče 8 000 ks 16 000 semen 1,5

34. Ředkev (jinde neuvedená) - 120 000 semen 8,0

35. Ředkev setá černá 60 000 semen 15

36. Ředkvička - 1 000 000 semen 5,6

37. Řepa salátová 65 000 ks 120 000 semen 8,5

38. Řeřicha - 300 kg 2,1

39. Salát 50 000 ks 55 000 semen 0,7

40. Šalotka* 110 000 ks 500 000 semen 3,2

41. Špenát - 900 000 semen 8

42. Tuřín 22 000 ks 35 000 semen 2,8

43. Tykev ** 5 000 ks 5 000 semen 50

44. Vodnice - 135 000 semen 2,3

45. Zelí čínské 90 000 ks 135 000 semen 2

46. Zelí hlávkové 25 000 ks 35 000 semen 2

47. Zelí pekingské 40 000 ks 60 000 semen 2

* V případě cibule, šalotky, pažitky a petržele naťové jde o počet balíčků na 1 ha; u těchto plodin může 
být v každém balíčku více než 1 ks rostlin.
** S výjimkou tykve olejné, tykve fíkolisté a tykve pomíchané.
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Příloha č. 4 k nařízení vlády č. 81/2023 Sb.
Seznam podporovaných druhů bylin

ČÁST A. - SEZNAM DRUHŮ JEDNOLETÝCH BYLIN
1. Bazalka

2. Benedikt

3. Brutnák

4. Chrpa

5. Konopice

6. Kopr

7. Koriandr

8. Lékořice

9. Majoránka

10. Měsíček

11. Ostropestřec

12. Pelyněk

13. Pískavice

14. Saturejka

15. Třezalka

16. Včelník

ČÁST B. - SEZNAM DRUHŮ VÍCELETÝCH BYLIN
1. Andělika

2. Bedrník

3. Citronová tráva

4. Divizna

5. Dobromysl

6. Fenykl

7. Heřmánek

8. Jablečník
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9. Jehlice

10. Jestřabina

11. Jitrocel

12. Kozlík

13. Levandule

14. Libeček

15. Lopuch

16. Máta

17. Mateřídouška

18. Meduňka

19. Oman

20. Parcha

21. Rozchodnice

22. Rozmarýn

23. Řebříček

24. Řepík

25. Sléz

26. Stévie

27. Šalvěj

28. Třapatka

29. Topolovka

30. Tymián

31. Yzop
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Příloha č. 6 k nařízení vlády č. 81/2023 Sb.
Seznam podporovaných víceletých pícnin

1. Čičorka

2. Hrachor

3. Jestřabina

4. Jetel

5. Komonice

6. Kozinec

7. Štírovník růžkatý

8. Šťovík krmný

9. Tolice

10. Ptačí noha

11. Úročník

12. Vičenec

13. Vojtěška

14. Směs výše uvedených plodin, do které lze zahrnout lupinu nebo vikev

15. Směs výše uvedených plodin s ostatními plodinami do 50 %, do které lze zahrnout lupinu nebo vikev
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Příloha č. 7 k nařízení vlády č. 81/2023 Sb.
Seznam plodin podle § 11 odst. 5 

písm. a), na které se neposkytuje dotace

Druh plodiny

1. Šťovík kyselý

Rumex acetosa (s výjimkou krmného šťovíku Rumex OK2)

2. Rod ozdobnice

Miscanthus gigantheus

Miscanthus sachariflorus

Miscanthus sinensis

3. Kříženci výše uvedených druhů
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Příloha č. 8 k nařízení vlády č. 81/2023 Sb.
Seznam druhů ovocných stromů a ovocných keřů 

a minimální výnosy vlastní produkce pro ovocné druhy 
pěstované v sadech intenzivních a v sadech ostatních

Ovocný druh
Sady intenziv­
ní minimální 

výnosy (t/hektar)

Sady ostatní 
minimální vý­
nosy (t/hektar)

1. Jabloň (Malus sp.) 5 1

2. Hrušeň (Pyrus sp.) 4 1

3. Broskvoň (Prunus persica 
L.) 1 0,7

4. Meruňka (Prunus arme­
niaca L.) 1 0,7

5. Slivoň švestka - kromě my­
robalánu (Prunus dome­
stica L.)

2 0,5

6. Slivoň obecná (Prunus 
domestica ssp. insititia L.) 2 0,5

7. Slivoň renklóda (Prunus 
domestica ssp. italica L.) 2 0,5

8. Třešeň (Prunus avium L.) 1 0,5

9. Višeň (Prunus cerasus L.) 1 0,5

10. Angrešt (Ribes uva-crispa 
L.) 0,5 0,4

11. Maliník (Rubus idaeus 
L.) 0,5 0,3

12. Ostružiník (Rubus fruti­
cosus agg. L.) 0,5 0,3

13. Rybíz - bílý, černý, červený 
(Ribes sp.) 0,5 0,4

14. Brusnice chocholičnatá - 
Kanadská borůvka (Vacci­
nium corymbosum)

0,5 0,3

15. Ostatní – stromy* nelze 1

16. Ostatní – keře* nelze 0,5

* V případě sklizně surového květu bezu černého použít přepočítávací koeficient (bobule : květ) 6:1
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Příloha č. 9 k nařízení vlády č. 81/2023 Sb.
Rozsah zjišťovaných údajů, seznam technických zařízení, 

která lze používat ke zjišťování meteorologických 
prvků v intenzivních sadech a vzor vedení záznamu

A.   Rozsah zjišťovaných údajů o teplotě a vlhkosti vzduchu v intenzivním sadu

1. Datum měření

2. Díl půdního bloku, ke kterému se měření vztahuje

3. Minimální denní teplota (v °C)

4. Maximální denní teplota (v °C)

5. Průměrná vlhkost vzduchu (v %)
jestliže přístroj neuvádí průměrnou vlhkost vzduchu, zaznamená se vlhkost vzduchu zjištěná v průběhu sledované­
ho dne s uvedením hodiny měření

6. Doba ovlhčení listů (v hodinách)

B.   Seznam technických zařízení, která lze používat ke zjišťování meteorologických prvků 
v intenzivních sadech

1. Srážkoměr a maximo-minimální teploměr

2. Měřič teploty, vlhkoměr nebo zařízení pro zjištění ovlhčení listů

3. Meteorologická stanice

C.   Vzor vedení záznamu o hodnotách klimatických ukazatelů v intenzivním sadu

Datum od - 
do

Díl půdního
bloku
(DPB)

Teplota vzduchu
Průměrná 

vlhkost
vzduchu

Doba ovlhčení
listů

Vyhodnocení zjištěných úda­
jů a přijatá opatření

Min. Max.
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Příloha č. 10 k nařízení vlády č. 81/2023 Sb.
Seznam prostředků pro sledování výskytu škodlivých 

organismů v intenzivních sadech a vzor vedení záznamu
A.   Seznam prostředků pro sledování výskytu škodlivých organismů v intenzivních sadech

1. Feromonové lapače

2. Lepové desky

3. Světelné lapáky

4. Nasávací a zemní pasti

5. Zařízení ke sklepávání škodlivých organismů

6. Optické vodní lapače

B.   Vzor vedení záznamu o použití prostředků pro sledování výskytu škodlivých organismů 
v intenzivních sadech

Datum
od - do

Použitý prostředek pro 
sledování výskytu škodli­
vých organismů uvedený 

v části A této přílohy

Díl půdního bloku
(DPB)

Ovocný druh Vyhodnocení zjiště­
ných údajů a přijatá 

opatření
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1)   Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115 ze dne 2. prosince 2021, kterým se stanoví pravidla podpory 
pro strategické plány, jež mají být vypracovány členskými státy v rámci společné zemědělské politiky (strategické plány 
SZP) a financovány Evropským zemědělským záručním fondem (EZZF) a Evropským zemědělským fondem pro rozvoj 
venkova (EZFRV), a kterým se zrušují nařízení (EU) č. 1305/2013 a (EU) č. 1307/2013, v platném znění. 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116 ze dne 2. prosince 2021 o financování, řízení a monitorování 
společné zemědělské politiky a zrušení nařízení (EU) č. 1306/2013, v platném znění. 
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1173 ze dne 31. května 2022, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116, pokud jde o integrovaný administrativní a kontrolní systém v oblasti 
společné zemědělské politiky.

2)   Čl. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116.
3)   Zákon č. 229/1991 Sb., o úpravě vlastnických vztahů k půdě a jinému zemědělskému majetku, ve znění pozdějších před­

pisů. 
Zákon č. 428/2012 Sb., o majetkovém vyrovnání s církvemi a náboženskými společnostmi a o změně některých zákonů 
(zákon o majetkovém vyrovnání s církvemi a náboženskými společnostmi), ve znění nálezu Ústavního soudu, vyhlášené­
ho pod č. 177/2013 Sb., a zákona č. 125/2019 Sb.

4)   Zákon č. 139/2002 Sb., o pozemkových úpravách a pozemkových úřadech a o změně zákona č. 229/1991 Sb., o úpravě 
vlastnických vztahů k půdě a jinému zemědělskému majetku, ve znění pozdějších předpisů, ve znění pozdějších předpisů.

5)   Například zákon č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů, 
zákon č. 13/1997 Sb., o pozemních komunikacích, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 458/2000 Sb., o podmínkách 
podnikání a o výkonu státní správy v energetických odvětvích a o změně některých zákonů (energetický zákon), ve znění 
pozdějších předpisů.

7)   Čl. 67 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na ochranu 
rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS, v platném znění.

8)   § 14 zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny.
9)   § 37 odst. 1 zákona č. 114/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
10)  Část čtvrtá zákona č. 114/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
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Sbírka zákonů a mezinárodních smluv
ČESKÁ REPUBLIKA

 

Úplné znění nařízení vlády č. 140/2023 Sb.

Nařízení vlády o stanovení podmínek provádění opatření 
agrolesnictví a o změně nařízení vlády č. 307/2014 Sb., 
o stanovení podrobností evidence využití půdy podle 
uživatelských vztahů, ve znění pozdějších předpisů, 

a nařízení vlády č. 69/2023 Sb., o stanovení podmínek 
provádění opatření v odvětví vína, (nařízení vlády 

o stanovení podmínek provádění opatření agrolesnictví)

Úplné znění nařízení vlády č. 140/2023 Sb., o stanovení podmínek provádění opatření agrolesnic­
tví a o změně nařízení vlády č. 307/2014 Sb., o stanovení podrobností evidence využití půdy 

podle uživatelských vztahů, ve znění pozdějších předpisů, a nařízení vlády č. 69/2023 Sb., o sta­
novení podmínek provádění opatření v odvětví vína, (nařízení vlády o stanovení podmínek prová­

dění opatření agrolesnictví), ve znění nařízení vlády č. 44/2024 Sb., nařízení vlády č. 185/2024 
Sb., nařízení vlády č. 41/2025 Sb., nařízení vlády č. 25/2026 Sb. a nařízení č. 167/2026 Sb.
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140

NAŘÍZENÍ VLÁDY
ze dne 24. května 2023

o stanovení podmínek provádění opatření 
agrolesnictví a o změně nařízení vlády 

č. 307/2014 Sb., o stanovení podrobností 
evidence využití půdy podle uživatelských 

vztahů, ve znění pozdějších předpisů, 
a nařízení vlády č. 69/2023 Sb., 

o stanovení podmínek provádění opatření 
v odvětví vína, (nařízení vlády o stanovení 

podmínek provádění opatření agrolesnictví)

Vláda nařizuje podle § 2c odst. 5 a § 3i zákona č. 252/1997 Sb., o zemědělství, 
ve znění zákona č. 85/2004 Sb., zákona č. 291/2009 Sb., zákona č. 179/2014 Sb. 
a zákona č. 382/2022 Sb., a podle § 1 odst. 3 zákona č. 256/2000 Sb., o Státním 
zemědělském intervenčním fondu a o změně některých dalších zákonů (zákon 
o Státním zemědělském intervenčním fondu), ve znění zákona č. 441/2005 Sb., 
zákona č. 291/2009 Sb. a zákona č. 179/2014 Sb.:

ČÁST PRVNÍ
STANOVENÍ PODMÍNEK 

PROVÁDĚNÍ OPATŘENÍ AGROLESNICTVÍ

§ 1
Předmět úpravy

Toto nařízení upravuje v návaznosti na přímo použitelné předpisy Evropské unie1) a v souladu se Stra­
tegickým plánem Společné zemědělské politiky Evropské unie v České republice podmínky provádění 
opatření agrolesnictví.
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§ 2
Vymezení pojmů

Pro účely tohoto nařízení se rozumí
a)   liniovou výsadbou výsadba dřevin bezprostředně nepřiléhajících k hranici dílu půdního bloku 

tvořící na dílu půdního bloku řady stromů nebo keřů, přičemž dřeviny jsou rozmístěny v pravi­
delném nebo nepravidelném sponu,

b)   roztroušenou výsadbou výsadba dřevin na trvalém travním porostu, kdy jsou stromy nebo keře 
ve výsadbě rovnoměrně rozptýleny na dílu půdního bloku, nebo výsadba dřevin ve skupině na 
trvalém travním porostu tvořená nejméně 5 kusy dřevinné vegetace s nejvyšší možnou výměrou 
600 m2 a

c)   ochranným pásem dřevin pás zemědělské půdy bezprostředně nepřiléhající svou délkou k hrani­
ci dílu půdního bloku o celkové šířce nejméně 1 a nejvýše 10 metrů, na kterém je umístěna linio­
vá výsadba podle písmene a) na zemědělské kultuře standardní orná půda nebo travní porost, 
a na kterém jsou případně vysázeny keře uvedené v příloze č. 1 k tomuto nařízení.

§ 3
Dotace poskytované v rámci opatření agrolesnictví

(1)   V rámci opatření agrolesnictví se poskytují dotace na
a)   založení agrolesnického systému, nebo
b)   následnou péči o agrolesnický systém, a to po dobu 5 kalendářních let počínaje rokem ná­

sledujícím po roce, v němž byl agrolesnický systém založen (dále jen „dotace na péči 
o agrolesnický systém“), která se dále člení na tituly

1.   silvoorebný systém, nebo
2.   silvopastevní systém.

(2)   Dotace v rámci opatření agrolesnictví se neposkytne na výsadbu výmladkových plantáží rychle 
rostoucích dřevin a na výsadbu plantáží vánočních stromků.

§ 4
Žadatel o poskytnutí dotace

Žadatelem o poskytnutí dotace v rámci opatření agrolesnictví (dále jen „žadatel“) může být fyzická 
nebo právnická osoba, která zemědělsky obhospodařuje nejméně 0,5 hektaru zemědělské půdy s dru­
hem zemědělské kultury standardní orná půda, travní porost nebo trvalý travní porost vedené na ni 
v evidenci využití půdy podle uživatelských vztahů (dále jen „evidence využití půdy“).

§ 5
Ohlášení zájmu o poskytnutí dotace na opatření agrolesnictví

(1)   Ohlášení zájmu o poskytnutí dotace na opatření agrolesnictví2) (dále jen „ohlášení“) podá žadatel 
před založením agrolesnického systému Státnímu zemědělskému intervenčnímu fondu (dále jen 
„Fond“), a to nejpozději do 15. května kalendářního roku, ve kterém hodlá podat žádost o poskyt­
nutí dotace na založení agrolesnického systému.
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(2)   V ohlášení žadatel uvede nejvyšší předpokládanou výměru zemědělské půdy, na kterou hodlá 
podat žádost o poskytnutí dotace na založení agrolesnického systému v příslušném kalendářním 
roce.

§ 6
Žádost o poskytnutí dotace na založení agrolesnického systému

(1)   Žádost o poskytnutí dotace na založení agrolesnického systému podá žadatel Fondu na plochu 
založeného agrolesnického systému, a to nejpozději do 10. prosince příslušného kalendářního 
roku, ve kterém byl agrolesnický systém založen.

(2)   Žádost o poskytnutí dotace na založení agrolesnického systému lze podat pouze v případě, že se na 
daném dílu půdního bloku před založením agrolesnického systému vyskytuje nejvýše 15 kusů ži­
votaschopných jedinců dřevin na 1 hektar, přičemž žádná z těchto dřevin není druhem uvedeným 
v příloze č. 2 k tomuto nařízení. Do tohoto počtu se nezapočítávají dřeviny podle § 10 odst. 4 věty 
první.

(3)   Žádost o poskytnutí dotace na založení agrolesnického systému obsahuje
a)   seznam, výměru a druh zemědělské kultury dílů půdních bloků vedených v evidenci využi­

tí půdy, na kterých byl založen agrolesnický systém,
b)   počet jedinců jednotlivých druhů dřevin uvedených v příloze č. 3 k tomuto nařízení na 

daném dílu půdního bloku,
c)   geoprostorovou informaci o dílech půdních bloků a
d)   počet životaschopných jedinců dřevin vyskytujících se na dílu půdního bloku podle od­

stavce 2.

(4)   Součástí žádosti o poskytnutí dotace na založení agrolesnického systému je
a)   projekt založení agrolesnického systému, který obsahuje zejména identifikaci žadatele, 

identifikaci dílů půdních bloků a identifikaci sadebního materiálu použitého k založení 
agrolesnického systému,

b)   doklad o původu reprodukčního materiálu lesních dřevin použitého při založení agroles­
nického systému,

c)   doklad o původu sadebního materiálu vyrobeného v souladu se zákonem o oběhu osiva 
a sadby v případě ovocných dřevin,

d)   stanovisko orgánu ochrany přírody, zda může mít záměr založení agrolesnického systému 
významný vliv na předmět ochrany nebo celistvost evropsky významné lokality nebo ptačí 
oblasti podle § 45i odst. 1 zákona o ochraně přírody a krajiny v případě, že se díl půdního 
bloku nachází v evropsky významné lokalitě nebo ptačí oblasti, a

e)   souhlas orgánu ochrany přírody k založení agrolesnického systému, je-li vyžadován podle 
§ 45c odst. 2 zákona o ochraně přírody a krajiny, pokud se díl půdního bloku nachází 
v evropsky významné lokalitě, nebo podle § 45e odst. 2 zákona o ochraně přírody a krajiny, 
pokud se díl půdního bloku nachází v ptačí oblasti.

(5)   Součástí žádosti o poskytnutí dotace je u nepůvodních druhů dřevin uvedených v příloze č. 3 
části C nebo kříženců uvedených v příloze č. 3 části D k tomuto nařízení
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a)   povolení orgánu ochrany přírody se záměrným rozšířením nepůvodního druhu podle § 5 
odst. 4 zákona o ochraně přírody a krajiny nebo povolení orgánu ochrany přírody se zá­
měrným rozšířením křížence podle § 5 odst. 5 zákona o ochraně přírody a krajiny, nebo

b)   výjimka ze zákazu ve zvláště chráněném území podle § 43 zákona o ochraně přírody a krajiny.

(6)   Dokladem o původu podle odstavce 4 písm. b) se rozumí průvodní list3), který nesmí být ke dni 
podání žádosti o poskytnutí dotace na založení agrolesnického systému starší 12 měsíců. U druhů 
lesních dřevin označených v příloze č. 3 k tomuto nařízení postačí jako doklad o původu podle 
odstavce 4 písm. b) rostlinolékařský pas.

(7)   Dokladem o původu podle odstavce 4 písm. c) se rozumí doklad dodavatele nebo úřední návěska 
prokazující nabytí nebo vyrobení sadebního materiálu ovocných dřevin.

(8)   Žádost o poskytnutí dotace na založení agrolesnického systému nelze podat na díl půdního bloku, 
na kterém byla podána žádost o dotaci na podopatření podle § 2 písm. c) nařízení vlády upravují­
cího agroenvironmentálně-klimatická opatření.

(9)   Žádost o poskytnutí dotace na založení agrolesnického systému lze podat na díl půdního bloku, 
na kterém dosud nebyla poskytnuta dotace na založení agrolesnického systému.

(10)   Pokud žadatel nepodá ohlášení podle § 5, Fond žádost o poskytnutí dotace na založení agrolesnic­
kého systému zamítne.

§ 7
Žádost o zařazení k poskytnutí 

dotace na péči o agrolesnický systém
(1)   Žádost o zařazení k poskytnutí dotace na péči o agrolesnický systém (dále jen „žádost o zařazení“) 

může podat žadatel Fondu pouze současně s žádostí o poskytnutí dotace na založení agrolesnické­
ho systému podle § 6 odst. 1.

(2)   Žádost o zařazení se podává na celý díl půdního bloku na období 5 kalendářních let, které začíná 
dnem 1. ledna kalendářního roku následujícího po roce, v němž byl agrolesnický systém založen.

(3)   Žadatel v žádosti o zařazení uvede
a)   seznam jím obhospodařovaných dílů půdních bloků vedených v evidenci využití půdy na 

žadatele s druhem zemědělské kultury standardní orná půda, travní porost nebo trvalý 
travní porost, na kterých byl založen agrolesnický systém, a titul agrolesnického systému 
podle § 3 odst. 1 písm. b) bodu 1 nebo 2 a

b)   údaj o výměře jednotlivých dílů půdních bloků podle písmene a).

(4)   Součástí žádosti o zařazení je geoprostorová informace, která definuje plochu, na které dochází 
k plnění víceletých podmínek.

(5)   Zařadit do péče o agrolesnický systém podle § 3 odst. 1 písm. b) bodu 1 lze díl půdního bloku, na 
kterém

a)   je v evidenci využití půdy veden druh zemědělské kultury standardní orná půda nebo trav­
ní porost,

b)   se nachází liniová výsadba a
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c)   není uplatňováno podopatření uvedené v § 2 nařízení vlády upravujícího agroenvironmen­
tálně-klimatická opatření; to se netýká podopatření podle § 2 písm. e), j) nebo k) nařízení 
vlády upravujícího agroenvironmentálně-klimatická opatření.

(6)   Zařadit do péče o agrolesnický systém podle § 3 odst. 1 písm. b) bodu 2 lze díl půdního bloku, na 
kterém

a)   je v evidenci využití půdy veden druh zemědělské kultury trvalý travní porost,
b)   se nachází liniová výsadba nebo roztroušená výsadba a
c)   není uplatňováno podopatření uvedené v § 2 nařízení vlády upravujícího agroenvironmen­

tálně-klimatická opatření; to se netýká titulu podle § 2 písm. b) bodu 1 nařízení vlády 
upravujícího agroenvironmentálně-klimatická opatření.

(7)   Minimální výměra pro zařazení činí 0,5 hektaru zemědělské půdy s druhem zemědělské kultury 
standardní orná půda, travní porost nebo trvalý travní porost.

(8)   Žadatel se po celou dobu zařazení do péče o agrolesnický systém zavazuje
a)   na veškeré jím obhospodařované zemědělské půdě dodržovat pravidla podmíněnosti uve­

dená v nařízení vlády upravujícím pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům,
b)   na zařazených dílech půdních bloků s druhem zemědělské kultury standardní orná půda, 

travní porost nebo trvalý travní porost hospodařit v souladu s dalšími podmínkami stano­
venými tímto nařízením a

c)   na zařazených dílech půdních bloků s druhem zemědělské kultury standardní orná půda, 
travní porost nebo trvalý travní porost zemědělsky hospodařit.

(9)   V období ode dne podání žádosti o zařazení do dne zařazení žadatele nelze
a)   do žádosti o zařazení doplňovat další díl půdního bloku, nebo
b)   v žádosti o zařazení zvyšovat výměru dílu půdního bloku.

§ 8
Změna zařazené výměry

(1)   Žadatel může v průběhu období plnění víceletých podmínek požádat o snížení zařazené výměry 
dílu půdního bloku nebo o vyřazení zařazeného dílu půdního bloku.

(2)   Žádost o snížení zařazené výměry podle odstavce 1 podá žadatel Fondu jako součást žádosti o změ­
nu zařazení nejpozději do 15. května příslušného kalendářního roku, a to společně s podáním jed­
notné žádosti.

(3)   Jestliže žadatel prokáže, že v průběhu období plnění víceletých podmínek došlo ke snížení zařaze­
né výměry na základě

a)   restituce nebo majetkového vyrovnání s církvemi a náboženskými společnostmi4),
b)   provedení pozemkové úpravy5),
c)   zřízení veřejně prospěšné stavby6), nebo
d)   zásahu vyšší moci nebo mimořádných okolností,
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Fond žadateli poskytne dotaci za kalendářní rok, v němž došlo ke snížení zařazené výměry 
s přihlédnutím ke snížené výměře. V následujících letech Fond poskytne dotaci odpovídající 
snížené výměře.

(4)   Pokud v průběhu období plnění víceletých podmínek dojde u žadatele ke snížení zařazené výměry 
na základě jiných skutečností než uvedených v odstavci 3, Fond postupuje obdobně podle odstav­
ce 3 s tím, že zároveň rozhodne o vrácení dotace poskytnuté na výměru, o kterou byla původní 
výměra snížena.

(5)   Fond na základě žádosti o změnu zařazení rozhodne o změně zařazení s přihlédnutím ke snížení 
zařazené výměry zemědělské půdy s druhem zemědělské kultury standardní orná půda, travní po­
rost nebo trvalý travní porost. Řízení o žádosti o změnu zařazení, která byla podána po lhůtách 
uvedených v odstavci 2, Fond zastaví. Lhůty uvedené v odstavci 2 se nevztahují na oznámení zása­
hu vyšší moci.

(6)   Pokud v evidenci využití půdy došlo ke snížení o veškerou zařazenou výměru nebo pokud veškerá 
zařazená výměra v evidenci využití půdy již nesplňuje podmínky stanovené pro období plnění 
víceletých podmínek, aniž žadatel v příslušném kalendářním roce období plnění víceletých pod­
mínek podal žádost o změnu zařazení podle odstavce 2, rozhodne Fond o vyřazení žadatele. Povin­
nost vrátit poskytnutou dotaci tím není dotčena.

(7)   Za snížení zařazené výměry se nepovažuje snížení výměry dílu půdního bloku o plochu do velikos­
ti 0,05 ha.

(8)   V průběhu trvání období plnění víceletých podmínek nelze zařadit dodatečnou výměru k již zařa­
zené výměře. Na novou výměru se založeným agrolesnickým systémem musí žadatel podat znovu 
ohlášení podle § 5, žádost o dotaci na založení agrolesnického systému podle § 6 a žádost o zařaze­
ní podle § 7. Plnění víceletých podmínek se posuzuje u nově zařazené výměry dílu půdního bloku 
samostatně. Za zařazení dodatečné výměry se nepovažuje zvýšení výměry dílu půdního bloku do 
velikosti 0,1 ha.

§ 9
Žádost o poskytnutí dotace na péči o agrolesnický systém

(1)   Žádost o poskytnutí dotace na péči o agrolesnický systém podá žadatel Fondu pro příslušný kalen­
dářní rok do 15. května příslušného kalendářního roku v rámci jednotné žádosti, která se podává 
každoročně počínaje rokem následujícím po roce založení agrolesnického systému.

(2)   Žádost o poskytnutí dotace na příslušný kalendářní rok lze podat na díl půdního bloku s druhem 
zemědělské kultury

a)   standardní orná půda,
b)   travní porost, nebo
c)   trvalý travní porost,

na kterém byl založen agrolesnický systém, byly splněny podmínky uvedené v § 6 odst. 1 a § 7 
odst. 1 a který je zároveň veden ke dni podání žádosti o poskytnutí dotace v evidenci využití půdy.

(3)   Součástí žádosti o poskytnutí dotace na příslušný kalendářní rok je
a)   geoprostorová informace, která definuje plochu, na které dochází k plnění víceletých pod­

mínek, a titul podle § 3 odst. 1 písm. b) bodu 1 nebo 2; v případě druhu zemědělské kultu­
ry standardní orná půda nebo travní porost zákres ochranného pásu dřevin, a
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b)   údaj o výměře jednotlivých dílů půdních bloků uvedených v písmenu a) vedených v evi­
denci využití půdy na žadatele.

§ 10
Podmínky poskytnutí dotace

(1)   Fond dotaci na založení agrolesnického systému poskytne v případě, že byl agrolesnický systém 
založen na ploše o výměře nejméně 0,5 hektaru zemědělské půdy.

(2)   Fond dotaci na založení agrolesnického systému poskytne na díl půdního bloku, na kterém je 
v evidenci využití půdy veden druh zemědělské kultury

a)   standardní orná půda,
b)   travní porost, nebo
c)   trvalý travní porost.

(3)   Fond dotaci na založení agrolesnického systému poskytne, pokud žadatel
a)   provedl výsadbu jednotlivých druhů lesních a ovocných dřevin podle přílohy č. 3 k tomu­

to nařízení

1.   v celkovém počtu 100 kusů životaschopných jedinců na 1 hektar dílu půdního 
bloku,

2.   s minimální výškou nadzemní části 120 cm a
3.   přičemž nepoužil na jednom dílu půdního bloku jeřáb ptačí, jeřáb oskeruši, 

kaštanovník jedlý, ořešák černý, třešeň ptačí jako ovocnou a zároveň jako lesní 
dřevinu a hrušeň polničku a zároveň hrušeň obecnou,

b)   při výsadbě

1.   použil více než 50 % dřevin lesních druhů a
2.   žádný z použitých druhů dřevin nebyl zastoupen více než 40 %,

c)   na dílu půdního bloku se zemědělskou kulturou standardní orná půda nebo travní porost 
vysadil dřeviny

1.   v liniové výsadbě,
2.   v ochranném pásu dřevin a
3.   s rozestupem ochranných pásů dřevin nejméně 10 metrů a nejvýše 100 metrů,

d)   na dílu půdního bloku se zemědělskou kulturou trvalý travní porost vysadil dřeviny v li­
niové výsadbě nebo roztroušené výsadbě a

e)   hospodaří na veškeré jím obhospodařované zemědělské půdě v souladu s pravidly podmí­
něnosti uvedenými v nařízení vlády upravujícím pravidla podmíněnosti plateb zeměděl­
cům.

(4)   V případě, že se na dílu půdního bloku vyskytuje dřevina začleněná do ekologicky významného 
prvku podle § 5 odst. 2 nařízení vlády upravujícího podrobnosti evidence využití půdy podle uži­
vatelských vztahů, není tato dřevina započítána do celkového počtu dřevin podle odstavce 3 
písm. a) bodu 1 a výměra ekologicky významného prvku je pro účely výpočtu počtu dřevin ode­
čtena od výměry zemědělské půdy pro založení agrolesnického systému podle odstavce 1. Do cel­
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kového počtu dřevin podle odstavce 3 písm. a) bodu 1 se nezapočítávají keře uvedené v příloze č. 1 
k tomuto nařízení.

(5)   V případě, že se na dílu půdního bloku vyskytují dřeviny podle § 6 odst. 2, je o jejich počet snížen 
celkový počet dřevin podle odstavce 3 písm. a) bodu 1.

(6)   Fond dotaci na založení agrolesnického systému poskytne v plné výši, jestliže počet životaschop­
ných jedinců neklesne v období ode dne podání žádosti o poskytnutí dotace na založení agroles­
nického systému do 14. května následujícího kalendářního roku po roce založení agrolesnického 
systému pod 90 kusů na 1 hektar.

(7)   Fond poskytne dotaci na založení agrolesnického systému nejvýše na výměru zemědělské půdy, 
kterou žadatel uvedl v ohlášení podle § 5.

(8)   Fond dotaci na péči o agrolesnický systém poskytne v plné výši na díl půdního bloku, na který 
byla poskytnuta dotace na založení agrolesnického systému a který je zařazen k poskytnutí dotace 
na péči o agrolesnický systém podle § 7, jestliže

a)   v období od 15. května kalendářního roku následujícího po roce založení agrolesnického 
systému do konce pátého roku po roce založení agrolesnického systému neklesne počet ži­
votaschopných jedinců pod 75 % celkového počtu dřevin podle odstavce 3 písm. a) bo­
du 1, případně sníženého podle odstavce 5,

b)   na dílu půdního bloku

1.   se nachází více než 50 % dřevin lesních druhů a
2.   žádný z použitých druhů dřevin nebyl zastoupen více než 40 %,

c)   u vysazených dřevin je zajištěna ochrana dřevin proti poškození pasenými zvířaty nebo vol­
ně žijící zvěří a každoročně je prováděn řez ovocných dřevin,

d)   na dílu půdního bloku se zemědělskou kulturou standardní orná půda nebo travní porost

1.   se nachází ochranný pás dřevin a
2.   je dodržen rozestup ochranných pásů nejméně 10 metrů a nejvýše 100 metrů,

e)   v období plnění víceletých podmínek se na dílu půdního bloku nenachází druh uvedený 
v příloze č. 2 k tomuto nařízení a

f)   na ochranném pásu je každoročně provedena mechanická údržba, seč nebo mulčování nej­
později do 31. října.

(9)   Na dílu půdního bloku se zemědělskou kulturou trvalý travní porost může být nejvýše 1 výsadba 
dřevin ve skupině.

(10)   Po dobu plnění víceletých podmínek lze provést dosadbu dřevin, přičemž budou dodrženy pod­
mínky založení agrolesnického systému, a žadatel uchová doklady uvedené v § 6 odst. 4 písm. b) 
až e) a § 6 odst. 5 až 7, které se vztahují k dosadbě dřevin.

(11)   Dotace na založení agrolesnického systému a na péči o agrolesnický systém se neposkytne na díl 
půdního bloku, který se nachází na území hlavního města Prahy.

(12)   Dotace na založení agrolesnického systému a na péči o agrolesnický systém se neposkytne na vý­
měru ekologicky významného prvku.
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§ 11
Sazba dotace

(1)   Sazba dotace činí na
a)   založení agrolesnického systému 4 353 EUR/1 hektar zemědělské půdy se založeným agro­

lesnickým systémem, nebo
b)   péči o agrolesnický systém 754 EUR/1 hektar zemědělské půdy se založeným agrolesnic­

kým systémem.

(2)   Výši dotace na opatření agrolesnictví Fond vypočte jako součin výměry, na kterou je poskytována 
dotace, a sazby dotace podle odstavce 1 písm. a) nebo b).

(3)   V případě uplatnění postupu podle § 10 odst. 5 se sazba dotace podle odstavce 1 písm. a) sníží 
o 44 EUR za každého započítaného životaschopného jedince dřeviny podle § 6 odst. 2.

(4)   Fond poskytne dotaci v měně České republiky; sazba dotace podle odstavce 1 se přepočte podle 
směnného kurzu, který je uveřejněn v posledním Úředním věstníku Evropské unie, ke dni 31. pro­
since kalendářního roku předcházejícímu roku, za který se dotace poskytuje. Není-li k tomuto da­
tu směnný kurz stanoven, použije se nejbližší předcházející směnný kurz.

§ 12
Snížení nebo neposkytnutí dotace při nesplnění podmínek

V případě nesplnění podmínek provádění opatření agrolesnictví, s výjimkou podmínek uvedených 
v § 10 odst. 3 písm. e), Fond v závislosti na konkrétním nesplnění podle § 13 až 19

a)   sníží dotaci v těchto úrovních o

1.   3 %,
2.   5 %,
3.   10 %,
4.   15 %, nebo
5.   25 %,

b)   neposkytne dotaci na daném dílu půdního bloku v příslušném kalendářním roce, nebo
c)   vyřadí daný díl půdního bloku a rozhodne o vrácení dotace na péči o agrolesnický systém.

§ 13
Snížení dotace o 3 %

(1)   Fond dotaci vypočtenou podle § 11 odst. 1 písm. a) na daném dílu půdního bloku sníží o 3 %, 
pokud žadatel nesplní podmínku uvedenou v

a)   § 10 odst. 3 písm. a) bodě 2 u více než 5 % a u méně nebo rovno 15 % vysazených dřevin, 
nebo

b)   § 10 odst. 3 písm. c) bodě 3.

(2)   Fond dotaci vypočtenou podle § 11 odst. 1 písm. b) v příslušném kalendářním roce na daném dílu 
půdního bloku sníží o 3 %, pokud žadatel v průběhu plnění víceletých podmínek nesplní pod­
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mínku uvedenou v § 10 odst. 8 písm. c) u více než 5 % a u méně nebo rovno 15 % vysazených 
dřevin.

§ 14
Snížení dotace o 5 %

Fond dotaci vypočtenou podle § 11 odst. 1 písm. b) v příslušném kalendářním roce na daném dílu 
půdního bloku sníží o 5 %, pokud žadatel v průběhu plnění víceletých podmínek nesplní podmínku 
uvedenou v

a)   § 10 odst. 8 písm. b) bodě 1 a na daném dílu půdního bloku se nachází nejméně 45 % až 50 % 
druhů lesních dřevin,

b)   § 10 odst. 8 písm. b) bodě 2 a na daném dílu půdního bloku se nachází více než 40 % a méně 
nebo rovno 60 % dřevin 1 druhu, nebo

c)   § 10 odst. 8 písm. d) bodě 2.

§ 15
Snížení dotace o 10 %

(1)   Fond dotaci vypočtenou podle § 11 odst. 1 písm. a) na daném dílu půdního bloku sníží o 10 %, 
pokud žadatel nesplní podmínku uvedenou v

a)   § 10 odst. 3 písm. a) bodě 2 u více než 15 % a méně nebo rovno 30 % vysazených dřevin, 
nebo

b)   § 10 odst. 3 písm. c) bodě 2.

(2)   Fond dotaci vypočtenou podle § 11 odst. 1 písm. a) na daném dílu půdního bloku sníží o 10 %, 
pokud se na dílu půdního bloku se zemědělskou kulturou trvalý travní porost nachází výsadba 
dřevin ve skupině s výměrou vyšší než 600 m2.

(3)   Fond dotaci vypočtenou podle § 11 odst. 1 písm. b) v příslušném kalendářním roce na daném dílu 
půdního bloku sníží o 10 %, pokud žadatel v průběhu plnění víceletých podmínek nesplní pod­
mínku uvedenou v

a)   § 10 odst. 8 písm. b) bodě 2 a na daném dílu půdního bloku se nachází více než 60 % 
a méně nebo rovno 80 % dřevin 1 druhu,

b)   § 10 odst. 8 písm. c) u více než 15 % a méně nebo rovno 30 % vysazených dřevin, nebo
c)   § 10 odst. 8 písm. d) bodě 1.

§ 16
Snížení dotace o 15 %

Fond dotaci vypočtenou podle § 11 odst. 1 písm. a) na daném dílu půdního bloku sníží o 15 %, pokud 
žadatel nesplní podmínku uvedenou v § 10 odst. 6, a to tak, že počet životaschopných jedinců klesl na 
hodnotu nižší než 90 % a zároveň vyšší nebo rovnou 85 %.
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§ 17
Snížení dotace o 25 %

(1)   Fond dotaci vypočtenou podle § 11 odst. 1 písm. a) na daném dílu půdního bloku sníží o 25 %, 
pokud žadatel nesplní podmínku uvedenou v § 10 odst. 6, a to tak, že počet životaschopných je­
dinců klesl na hodnotu nižší než 85 % a zároveň vyšší nebo rovnou 75 %.

(2)   Fond dotaci vypočtenou podle § 11 odst. 1 písm. b) v příslušném kalendářním roce na daném dílu 
půdního bloku sníží o 25 %, pokud žadatel v průběhu plnění víceletých podmínek nesplní pod­
mínku uvedenou v § 10 odst. 8 písm. f).

§ 18
Neposkytnutí dotace

(1)   Fond dotaci na založení agrolesnického systému na daném dílu půdního bloku neposkytne, po­
kud žadatel neprovedl výsadbu podle § 10 odst. 3 písm. a) bodu 1 anebo 3 nebo § 10 odst. 3 
písm. b).

(2)   Fond dotaci na založení agrolesnického systému na daném dílu půdního bloku neposkytne, po­
kud žadatel nesplní podmínku uvedenou v

a)   § 10 odst. 3 písm. a) bodě 2 u více než 30 % vysazených dřevin,
b)   § 10 odst. 3 písm. c) bodě 1, nebo
c)   § 10 odst. 6, a to tak, že počet životaschopných jedinců klesl na hodnotu nižší než 75 %.

(3)   Fond dotaci na založení agrolesnického systému na daném dílu půdního bloku se zemědělskou 
kulturou trvalý travní porost neposkytne, pokud žadatel nesplní podmínku uvedenou v § 10 
odst. 9.

(4)   Fond dotaci na péči o agrolesnický systém na daném dílu půdního bloku v příslušeném kalendář­
ním roce neposkytne, pokud žadatel v průběhu plnění víceletých podmínek nesplní podmínku 
uvedenou v

a)   § 10 odst. 8 písm. a),
b)   § 10 odst. 8 písm. b) bodě 1 a na daném dílu půdního bloku se nachází méně než 45 % 

lesních dřevin,
c)   § 10 odst. 8 písm. b) bodě 2 a na daném dílu půdního bloku se nachází více než 80 % dře­

vin 1 druhu,
d)   § 10 odst. 8 písm. c) u více než 30 % vysazených dřevin, nebo
e)   § 10 odst. 8 písm. e).

(5)   Pokud žadatel provede dosadbu dřevin podle § 10 odst. 10 nejpozději do 10. prosince příslušného 
kalendářního roku, odstavec 4 písm. a) se nepoužije.

(6)   Ustanovení odstavce 1 se nepoužije, pokud počet dřevin vysazených podle § 10 odst. 3 písm. a) 
bodu 1 nebo 3 nebo podle § 10 odst. 3 písm. b) na dílu půdního bloku nepřekročil 110 kusů na 
hektar.
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§ 19
Vyřazení a vrácení dotace

V případě opakovaného nesplnění některé z podmínek odůvodňujícího neposkytnutí dotace na péči 
o agrolesnický systém podle § 18 odst. 4, Fond rozhodne o vyřazení daného dílu půdního bloku 
z opatření agrolesnictví a o vrácení dotace na péči agrolesnický systém poskytnuté na plochu dílu 
půdního bloku, na kterém žadatel nesplnil opakovaně podmínku od počátku období plnění víceletých 
podmínek. Za opakované nesplnění se pro účely tohoto nařízení považuje nesplnění stejné podmínky 
více než jednou v průběhu plnění víceletých podmínek. Opakované nesplnění nemůže nastat v průbě­
hu 1 kalendářního roku.

§ 20
Zaokrouhlování

Fond při výpočtu číselných údajů podle tohoto nařízení použije matematické zaokrouhlování na 
2 desetinná místa.

§ 21
Ohlášení za rok 2023

Žadatel, který hodlá podat žádost o poskytnutí dotace na založení agrolesnického systému podle § 6 
v roce 2023, podá Fondu ohlášení podle § 5 do 30. září 2023.

ČÁST DRUHÁ
Změna nařízení vlády o stanovení podrobností 

evidence využití půdy podle uživatelských vztahů

§ 22
V § 3d nařízení vlády č. 307/2014 Sb., o stanovení podrobností evidence využití půdy podle uživatel­
ských vztahů, ve znění nařízení vlády č. 52/2023 Sb., se na konci odstavce 5 tečka nahrazuje slovem 
„ , nebo“ a doplňuje se písmeno c), které zní:

„c)  plocha, která byla ke dni 1. června 2023 pro účely evidence vedena jako druh zemědělské 
kultury úhor, přičemž v bezprostředně předcházejícím období byla pro účely evidence vede­
na jako druh zemědělské kultury trvalý travní porost.“.

ČÁST TŘETÍ
Změna nařízení vlády o stanovení 

podmínek provádění opatření v odvětví vína

§ 23
Nařízení vlády č. 69/2023 Sb., o stanovení podmínek provádění opatření v odvětví vína, se mění takto:
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1.   V § 12 odst. 3 se slova „odst. 1, 4 nebo 6“ nahrazují slovy „odst. 1, 4, 5 nebo 7“.
2.   V § 12 odst. 4 se slova „odst. 4 nebo 5“ nahrazují slovy „odst. 5 nebo 6“.

ČÁST ČTVRTÁ
ÚČINNOST

§ 24
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. června 2023, s výjimkou ustanovení části druhé, které nabývá 
účinnosti dnem 1. ledna 2025.

Předseda vlády:
prof. PhDr. Fiala, Ph.D., LL.M., v. r.

Ministr zemědělství:
Ing. Nekula v. r.
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Příloha č. 1
Seznam keřů

1. aronie černá (Aronia melanocarpa (Michx.) Elliot)

2. bez černý (Sambucus nigra L.)

3. dřín obecný (Cornus mas L.)

4. dřišťál obecný (Berberis vulgaris L.)

5. josta (Ribes x nidigrolaria Rud. Bauer & A. Bauer)

6. kalina obecná (Viburnum opulus L.)

7. klokoč zpeřený (Staphylea pinnata L.)

8. krušina olšová (Frangula alnus Mill.)

9. líska obecná (Corylus avellana L.)

10. mišpule obecná (Mespilus germanica L.)

11. ptačí zob Ligustrum vulgare

12. rybíz černý (Ribes nigrum L.)

13. rybíz červený (Ribes rubrum L.)

14. srstka angrešt (Ribes uva-crispa L.)

15. svída krvavá (Cornus sanguinea L.)
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Příloha č. 2 k nařízení vlády č. 140/2023 Sb.
Seznam dřevin, které se nesmí vyskytovat na dílu půdního 

bloku při založení agrolesnického systému a péči o něj

1. borovice vejmutovka (Pinus strobus L.)

2. dub červený (Quercus rubra L.)

3. jasan pensylvánský (Fraxinus pennsylvanica Mill.)

4. javor jasanolistý (Acer negundo L.)

5. pajasan žláznatý (Ailantus altissima Mill.)

6. střemcha pozdní (Prunus serotina Ehr.)

7. škumpa orobincová (Rhus typhina L.)

8. topol kanadský (Populus canadiensis Moench)

9. trnovník akát (Robinia pseudoacacia L.)
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Příloha č. 3
Seznam druhů lesních a ovocných dřevin, nepůvodních 

druhů dřevin a kříženců pro založení agrolesnického systému
A.   Seznam lesních dřevin pro založení agrolesnického systému

1. borovice lesní (Pinus sylvestris L.)

2. bříza bělokorá (Betula pendula Roth.)

3. buk lesní (Fagus sylvatica L.)

4. dub balkánský (Quercus frainetto Ten.)1)

5. dub cer (Quercus cerris L.)

6. dub jadranský (Quercus virgiliana Ten.)1)

7. dub letní (Quercus robur L.)

8. dub mnohoplodý (Quercus polycarpa Schur)1)

9. dub pýřitý (Quercus pubescens Willd.)

10. dub zimní (Quercus petraea (Mart.) Liebl.)

11. dub žlutavý (Quercus daleschampii Ten.)1)

12. habr obecný (Carpinus betulus L.)

13. hrušeň polnička (Pyrus pyraster (L.) Burgsd.)

14. jabloň lesní (Malus sylvestris (L.) Mill.)

15. jasan zimnář (Fraxinus ornus, L.)1)

16. jasan úzkolistý (Fraxinus angustifolia Huds.)1)

17. jasan ztepilý (Fraxinus excelsior L.)

18. javor babyka (Acer campestre, L.)

19. javor klen (Acer pseudoplatanus L.)

20. javor mléč (Acer platanoides L.)

21. jeřáb břek (Sorbus torminalis (L.) Crantz)

22. jeřáb muk (Sorbus aria (L.) Crantz)

23. jeřáb oskeruše (Sorbus domestica L.)

24. jeřáb ptačí (Sorbus aucuparia L.)

25. jilm drsný (Ulmus glabra Huds.)

26. jilm habrolistý (Ulmus minor Mill.)

27. jilm vaz (Ulmus laevis Pall.)
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28. jírovec maďal (Aesculus Hippocastanum L.)

29. kaštanovník jedlý (Castanea sativa Mill.)

30. lípa srdčitá (Tilia cordata Mill.)

31. lípa velkolistá (Tilia platyphyllos Scop.)

32. líska turecká (Corylus colurna L.)1)

33. mahalebka obecná (Prunus mahaleb L.)1)

34. modřín opadavý (Larix decidua Mill.)

35. olše lepkavá (Alnus glutinosa (L.) Gaertn.)

36. ořešák (kříženec) (Juglans nigra x Juglans regia)1)

37. ořešák černý (Juglans nigra L.)

38. střemcha obecná (Prunus padus L.)1)

39. topol bílý (Populus alba L.)

40. topol černý (Populus nigra L.)

41. topol osika (Populus tremula L.)

42. topol šedý (Populus x canescens (Aiton) Sm.)

43. topoly (geograficky nepůvodní) a jejich kříženci (Populus spp.)1)

44. třešeň ptačí (Prunus avium L.)

45. vrba bílá (Salix alba L.)1)

46. vrba košíkářská (Salix viminalis L.)1)

47. vrba křehká (Salix euxina L.V.Belyaeva)1)

48. vrba načervenalá (Salix x fragilis L. (S. alba x S. euxina L.)1)

49. vrba Smithova Salix x smithiana Willd. L. (S. caprea x S.viminalis)1)

Vysvětlivka:
1)   Pro tyto dřeviny je dostačující prokázání původu rostlinolékařským pasem.

B.   Seznam druhů ovocných dřevin pro založení agrolesnického systému

1. broskvoň obecná (Persica vulgaris Mill.)

2. hrušeň obecná (Pyrus communis L.)

3. hruškojeřáb (xSorbopyrus)

4. jabloň domácí (Malus domestica (Suckow) Borkh.)

5. jeřáb oskeruše (Sorbus domestica L.)
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6. jeřáb ptačí (Sorbus aucuparia L.)

7. kaštanovník jedlý (Castanea sativa Mill.)

8. mandloň obecná (Prunus dulcis (Mill.) D.A. Webb)

9. meruňka obecná (Prunus armeniaca L.)

10. morušovník bílý (Morus alba L.)

11. morušovník černý (Morus nigra L.)

12. ořešák černý (Juglans nigra L.)

13. ořešák královský (Juglans regia L.)

14. slivoň obecná (Prunus insititia L.)

15. slivoň švestka (Prunus domestica L.)

16. třešeň ptačí (Prunus avium L.)

17. višeň obecná (Prunus cerasus L.)

C.   Seznam nepůvodních druhů dřevin pro účel založení agrolesnického systému vyžadujících 
povolení podle § 5 odst. 4 zákona o ochraně přírody a krajiny

1. jírovec maďal (Aesculus hippocastanum L.)

2. kaštanovník jedlý (Castanea sativa Mill.)

3. líska turecká (Corylus colurna L.)

4. jasan zimnář (Fraxinus ornus L.)

5. ořešák černý (Juglans nigra L.)

D.   Seznam kříženců pro účel založení agrolesnického systému vyžadujících povolení podle § 5 
odst. 5 zákona o ochraně přírody a krajiny

1. ořešák - kříženec (Juglans nigra × J. regia)

2. topoly (geograficky nepůvodní) a jejich kříženci včetně kříženců 
s druhy původními
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1)   Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115 ze dne 2. prosince 2021, kterým se stanoví pravidla podpory 
pro strategické plány, jež mají být vypracovány členskými státy v rámci společné zemědělské politiky (strategické plány 
SZP) a financovány Evropským zemědělským záručním fondem (EZZF) a Evropským zemědělským fondem pro rozvoj 
venkova (EZFRV), a kterým se zrušují nařízení (EU) č. 1305/2013 a (EU) č. 1307/2013, v platném znění.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116 ze dne 2. prosince 2021 o financování, řízení a monitorování 
společné zemědělské politiky a zrušení nařízení (EU) č. 1306/2013, v platném znění.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1173 ze dne 31. května 2022, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116, pokud jde o integrovaný administrativní a kontrolní systém v oblasti 
společné zemědělské politiky.

2)   Čl. 6 nařízení Komise (EU) 2022/2472 ze dne 14. prosince 2022, kterým se v souladu s články 107 a 108 Smlouvy 
o fungování Evropské unie prohlašují určité kategorie podpory v odvětvích zemědělství a lesnictví a ve venkovských 
oblastech za slučitelné s vnitřním trhem.

3)   § 8 zákona č. 149/2003 Sb., o uvádění do oběhu reprodukčního materiálu lesních dřevin lesnicky významných druhů 
a umělých kříženců, určeného k obnově lesa a k zalesňování, a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o obchodu 
s reprodukčním materiálem lesních dřevin), ve znění pozdějších předpisů.

4)   Zákon č. 229/1991 Sb., o úpravě vlastnických vztahů k půdě a jinému zemědělskému majetku, ve znění pozdějších před­
pisů.
Zákon č. 428/2012 Sb., o majetkovém vyrovnání s církvemi a náboženskými společnostmi a o změně některých zákonů 
(zákon o majetkovém vyrovnání s církvemi a náboženskými společnostmi), ve znění nálezu Ústavního soudu, vyhlášené­
ho pod č. 177/2013 Sb., a zákona č. 125/2019 Sb.

5)   Zákon č. 139/2002 Sb., o pozemkových úpravách a pozemkových úřadech a o změně zákona č. 229/1991 Sb., o úpravě 
vlastnických vztahů k půdě a jinému zemědělskému majetku, ve znění pozdějších předpisů, ve znění pozdějších předpisů.

6)   Zákon č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů.
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Sbírka zákonů a mezinárodních smluv
ČESKÁ REPUBLIKA

 

Úplné znění nařízení vlády č. 73/2023 Sb.

Nařízení vlády o stanovení 
pravidel podmíněnosti plateb zemědělcům

Úplné znění nařízení vlády č. 73/2023 Sb., o stanovení pravidel podmíněnosti plateb ze­
mědělcům, ve znění nařízení vlády č. 62/2024 Sb., nařízení vlády č. 185/2024 Sb., na­
řízení vlády č. 80/2025 Sb., nařízení vlády č. 23/2026 Sb. a nařízení č. 167/2026 Sb.
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73

NAŘÍZENÍ VLÁDY
ze dne 15. března 2023

o stanovení pravidel 
podmíněnosti plateb zemědělcům

Vláda nařizuje podle § 2c odst. 5 zákona č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve 
znění zákona č. 85/2004 Sb., zákona č. 291/2009 Sb., zákona č. 179/2014 Sb. 
a zákona č. 382/2022 Sb., a podle § 1 odst. 3 zákona č. 256/2000 Sb., o Státním 
zemědělském intervenčním fondu a o změně některých dalších zákonů (zákon 
o Státním zemědělském intervenčním fondu), ve znění zákona č. 441/2005 Sb., 
zákona č. 291/2009 Sb. a zákona č. 179/2014 Sb.:

§ 1
Předmět úpravy

Toto nařízení v návaznosti na přímo použitelné předpisy Evropské unie (dále jen „předpis Evropské 
unie“)1) a v souladu se Strategickým plánem Společné zemědělské politiky Evropské unie v České 
republice stanovuje

a)   povinné požadavky na hospodaření (dále jen „požadavek“) vymezené předpisem Evropské 
unie2), standardy dobrého zemědělského a environmentálního stavu půdy (dále jen „standard“), 
jejich podmínky pro oblasti pravidel podmíněnosti3) a důsledky jejich porušení pro poskytování 
dotací podle předpisu Evropské unie4) (dále jen „dotace“),

b)   minimální požadavky, které se týkají používání hnojiv a přípravků na ochranu rostlin (dále jen 
„minimální požadavek“), a důsledky jejich porušení pro poskytování dotací podle předpisu 
Evropské unie5) a

c)   požadavky sociální podmíněnosti vymezené předpisem Evropské unie20) a důsledky jejich poru­
šení pro poskytování dotací podle předpisu Evropské unie4).

§ 2
Vymezení pojmů

(1)   Pro účely tohoto nařízení se rozumí
a)   hlavní plodinou plodina různých rodů rostlin podle definice botanického systému klasifi­

kace plodin nebo kultura kteréhokoliv druhu brukvovitých, lilkovitých nebo tykvovitých, 
která je na ploše dílu půdního bloku evidovaná v evidenci půdy, pěstovaná v příslušném 
roce podání jednotné žádosti ve vegetačním období od 1. června do 31. srpna, která je 
určená ke sklizni a kterou žadatel uvede v jednotné žádosti; přičemž pokud se druhy plodin 
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obsažené v různých směsích od sebe navzájem liší, jsou tyto různé směsi samostatnou jedi­
nou plodinou,

b)   environmentálně citlivou plochou plocha dílu půdního bloku nebo jeho části s trvalým 
travním porostem, která se nachází k 1. lednu příslušného roku v oblastech podle § 5 
odst. 1 tohoto nařízení, a

c)   rozhodným datem datum podání jednotné žádosti; pokud jsou při kontrole na místě nebo 
kontrolou prostřednictvím monitorování ploch zjištěny údaje odlišné od údajů uvedených 
v jednotné žádosti, je rozhodným datem datum provedení této kontroly.

(2)   Neprodukční plochou je pro splnění podmínek § 23 a 24 nařízení vlády upravujícího poskytování 
přímých plateb zemědělcům

a)   krajinný prvek nebo jeho část, která se nachází na dílu půdního bloku s druhem zeměděl­
ské kultury standardní orná půda, travní porost nebo úhor evidované v evidenci využití 
půdy podle uživatelských vztahů (dále jen „evidence využití půdy“) na žadatele,

b)   nektarodárný úhor podle nařízení vlády upravujícího poskytování přímých plateb země­
dělcům,

c)   zelený úhor podle nařízení vlády upravujícího poskytování přímých plateb zemědělcům,
d)   ochranný pás kolem evidovaného krajinného prvku, který se nachází na dílu půdního blo­

ku nebo s ním má společnou hranici, s druhem zemědělské kultury standardní orná půda, 
o minimální šířce 1 metr od hranice evidovaného krajinného prvku a o maximální započi­
tatelné šířce pásu 30 metrů od hranice evidovaného krajinného prvku,

e)   ozeleněný kolejový řádek, jehož plocha odpovídá kolejovým řádkům mechanizace a je zalo­
žen na části plochy dílu půdního bloku s druhem zemědělské kultury standardní orná pů­
da o minimální šířce 3 metry a o maximální započitatelné šířce pásu 6 metrů,

f)   ochranný pás typu souvrať, jehož plocha je vymezená na části plochy dílu půdního bloku 
s druhem zemědělské kultury standardní orná půda a je založen od okraje dílu půdního 
bloku o minimální šířce 3 metrů a o maximální započitatelné šířce pásu 30 metrů,

g)   ochranný pás podél vody typu základní podle nařízení vlády upravujícího poskytování pří­
mých plateb zemědělcům o maximální započitatelné šířce pásu 30 metrů,

h)   ochranný pás podél vody typu prémiový podle nařízení vlády upravujícího poskytování 
přímých plateb zemědělcům o maximální započitatelné šířce pásu 30 metrů,

i)   ochranný pás o maximální započitatelné šířce pásu 30 metrů založený půdoochrannou 
technologií č. 1 podle příloh č. 1, 3, 20 a 21 k tomuto nařízení s plodinami podle přílohy 
č. 19 k tomuto nařízení vyjma obilnin ječmen, oves, proso seté, pšenice, tritikale, žito 
a jejich směsí s jinými plodinami, řepky a plodin podle přílohy č. 5 k tomuto nařízení, je­
jich směsí nebo směsí těchto plodin s trávami čeledi lipnicovitých, pokud poměr plodin 
podle přílohy č. 5 k tomuto nařízení ve směsi je více než 50 %,

j)   ochranný pás podle § 11 odst. 1 písm. a) o maximální započitatelné šířce pásu 30 metrů, 
s výjimkou plodin podle přílohy č. 5 k tomuto nařízení, jejich směsí nebo jejich směsí 
s jinými plodinami nebo směsí těchto plodin s trávami čeledi lipnicovitých, pokud poměr 
plodin podle přílohy č. 5 k tomuto nařízení ve směsi je více než 50 %,

k)   ochranný pás podle nařízení vlády upravujícího opatření agrolesnictví,
l)   biopás podle podopatření biopásy podle nařízení vlády upravujícího agroenvironmentál­

ně-klimatická opatření,
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m)  plocha zařazená v podopatření ochrana čejky chocholaté podle nařízení vlády upravujícího 
agroenvironmentálně-klimatická opatření,

n)   plocha, na kterou byla podána žádost v podopatření druhově bohaté pokrytí orné půdy 
podle nařízení vlády upravujícího agroenvironmentálně-klimatická opatření,

o)   plocha s meziplodinami evidovaná v evidenci využití půdy jako druh zemědělské kultury 
standardní orná půda, na které se nachází porost meziplodiny minimálně 8 týdnů včetně 
plochy, na kterou byla podána žádost v podopatření pěstování meziplodin podle nařízení 
vlády upravujícího agroenvironmentálně-klimatická opatření, nebo

p)   plocha s plodinami vázajícími dusík evidovaná v evidenci využití půdy jako druh zeměděl­
ské kultury standardní orná půda, na které se nachází porost s plodinami vázajícími dusík.

§ 3
Požadavky

Seznam požadavků je uveden v příloze č. 6 k tomuto nařízení.

§ 4
Standardy

Seznam standardů je uveden v příloze č. 7 k tomuto nařízení.

§ 5
Standard zachování trvalých travních porostů na základě 

poměru trvalých travních porostů k zemědělské ploše
(1)   Žadatel nezmění v evidenci využití půdy zemědělskou kulturu trvalý travní porost na některý 

z ostatních druhů zemědělské kultury na ploše jím užívaného dílu půdního bloku evidovaného 
v evidenci využití půdy, která se nenachází v oblastech Natura 2000

a)   v první a druhé zóně chráněných krajinných oblastí a na území národních parků,
b)   v národních přírodních památkách, národních přírodních rezervacích, přírodních rezerva­

cích a přírodních památkách,
c)   ve vzdálenosti do 12 metrů od vodního útvaru,
d)   jako silně erozně ohrožené,
e)   jako podmáčené a rašelinné louky, nebo
f)   ve třetím aplikačním pásmu zranitelných oblastí6).

(2)   O porušení podmínky podle odstavce 1 se nejedná, pokud je zemědělská kultura trvalý travní 
porost na environmentálně citlivé ploše změněna

a)   v souvislosti s ukončením pozemkových úprav podle zákona o pozemkových úpravách 
a pokud došlo po vydání rozhodnutí o výměně nebo přechodu vlastnických práv k země­
dělským pozemkům na dílu půdního bloku ke změně evidence druhu zemědělské kultury 
trvalý travní porost na jiný druh zemědělské kultury,

b)   na trvalou zemědělskou kulturu ovocný sad,
c)   na trvalou zemědělskou kulturu vinice, pokud je založena na ploše podle odstavce 1 

písm. c), d) nebo f) a nejedná se zároveň o plochu podle odstavce 1 písm. a), b) nebo e),
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d)   na trvalou kulturu rychle rostoucí dřeviny ve výmladkových plantážích, pokud je založena 
na ploše podle odstavce 1 písm. c), d) nebo f) a nejedná se zároveň o plochu podle odstav­
ce 1 písm. a), b) nebo e),

e)   na jinou trvalou kulturu,
f)   na plochu podle nařízení vlády upravujícího opatření zalesňování zemědělské půdy,
g)   na krajinný prvek,
h)   na plochu v režimu agrolesnictví podle nařízení vlády upravujícího opatření agrolesnictví, 

nebo
i)   na plochu se zemědělskou kulturou jiná.

(3)   O porušení podmínky podle odstavce 1 se dále nejedná
a)   u jednotlivé plochy o výměře nejvýše 0,1 hektaru, nebo
b)   v případě, kdy se celá plocha nebo její část o výměře větší než 0,1 hektaru nachází v oblas­

tech Natura 2000.

(4)   Odstavec 1 se nevztahuje na plochu evidovanou v evidenci využití půdy jako půda bohatá na 
uhlík o výměře větší než 0,1 hektaru, na které došlo k přeměně kultury trvalý travní porost.

§ 5a
Standard ochrana půd bohatých na uhlík

(1)   Žadatel nezmění v evidenci využití půdy zemědělskou kulturu trvalý travní porost na některý 
z ostatních druhů zemědělské kultury na ploše evidované v evidenci využití půdy jako půda boha­
tá na uhlík, která se nachází na jím užívaném dílu půdního bloku.

(2)   O porušení podmínky podle odstavce 1 se nejedná v případě, že
a)   plocha půdy bohaté na uhlík nepřesahuje výměru 0,1 hektaru,
b)   se celá plocha nebo její část o výměře jednotlivé plochy větší než 0,1 hektaru nachází 

v oblastech Natura 2000, nebo
c)   je zemědělská kultura trvalý travní porost změněna

1.   v souvislosti s ukončením pozemkových úprav podle zákona o pozemkových 
úpravách, a pokud došlo po vydání rozhodnutí o výměně nebo přechodu 
vlastnických práv k zemědělským pozemkům na dílu půdního bloku ke změně 
evidence druhu zemědělské kultury trvalý travní porost na jiný druh zemědělské 
kultury, nebo

2.   na krajinný prvek.
(3)   Žadatel na ploše evidované v evidenci využití půdy jako půda bohatá na uhlík, která se nachází na 

jím užívaném dílu půdního bloku s druhem zemědělské kultury standardní orná půda evidova­
ným v evidenci využití půdy na žadatele k datu podání žádosti, zajistí

a)   v období po sklizni hlavní plodiny alespoň do 31. prosince příslušného roku pokryv

1.   založením porostu ozimé plodiny nebo víceleté plodiny,
2.   osetím dílu půdního bloku meziplodinou,
3.   ponecháním strniště sklizené plodiny na dílu půdního bloku, případně poskliz­

ňových zbytků po pěstování brambor a cukrové řepy,
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4.   podmítnutím strniště sklizené plodiny a jeho ponecháním bez orby, nebo
5.   ponecháním půdy po pásovém zpracování,

b)   v průběhu celého kalendářního roku, aby nedocházelo k celoplošnému zpracování půdy 
obracením.

(4)   Žadatel zároveň nevybuduje na ploše evidované v evidenci využití půdy jako půda bohatá na 
uhlík, která se nachází na jím užívaném dílu půdního bloku, novou odvodňovací soustavu.

(5)   O porušení podmínek podle
a)   odstavce 3 se nejedná v případě

1.   jednotlivé plochy o výměře nejvýše 2 hektary, nebo
2.   plochy, na kterou byla podána žádost o poskytnutí dotace na podopatření biopásy, 

podopatření ochrana čejky chocholaté nebo podopatření druhově bohaté pokrytí 
orné půdy podle nařízení vlády upravujícího agroenvironmentálně-klimatická 
opatření, a

b)   odstavce 4 se nejedná v případě jednotlivé plochy o výměře nejvýše 0,1 hektaru.

§ 6
Standard zákaz vypalování strnišť na orné 

půdě vyjma případů odůvodněných zdravím rostlin
Žadatel nepálí na jím užívaném dílu půdního bloku s druhem zemědělské kultury standardní orná 
půda, travní porost nebo úhor rostlinné zbytky s výjimkou postupu podle mimořádných rostlinolékař­
ských opatření, která se vztahují na

a)   všechny karanténní škodlivé organismy podle prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/2072 ze 
dne 28. listopadu 2019, kterým se stanoví jednotné podmínky pro provádění nařízení Evropské­
ho parlamentu a Rady (EU) 2016/2031, pokud jde o ochranná opatření proti škodlivým orga­
nismům rostlin, a kterým se zrušuje nařízení Komise (ES) č. 690/2008 a mění prováděcí nařízení 
Komise (EU) 2018/2019, v platném znění, a

b)   další škodlivé organismy podle čl. 30 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2031 
ze dne 26. října 2016 o ochranných opatřeních proti škodlivým organismům rostlin, o změně 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 228/2013, (EU) č. 52/2014 a (EU) 
č. 1143/2014 a o zrušení směrnic Rady 69/464/EHS, 74/647/EHS, 93/85/EHS, 98/57/ES, 
2000/29/ES, 2006/91/ES a 2007/33/ES, v platném znění.

§ 7
Standard zřízení ochranných pásů u útvarů povrchových vod

Žadatel na jím užívaném dílu půdního bloku sousedícím s útvarem povrchových vod splňuje podmín­
ky pro použití přípravků na ochranu rostlin a hnojiv s výjimkou ponechaných skliditelných rostlinných 
zbytků, výkalů a moči zanechaných hospodářskými zvířaty při pastvě nebo při jejich jiném pobytu na 
zemědělském pozemku v ochranném pásu u útvarů povrchových vod tím, že

a)   zachová ochranný pás nehnojené půdy o šířce nejméně 3 metry od břehové čáry,
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b)   zachová u dílu půdního bloku s průměrnou sklonitostí převyšující 7 ° ochranný pás o šířce nej­
méně 25 metrů od břehové čáry, přičemž na ploše pásu nejsou užita hnojiva s rychle uvolnitel­
ným dusíkem, s výjimkou tuhých hnojiv, a

c)   zachová ochranný pás bez použití přípravků na ochranu rostlin o šířce nejméně 3 metry od bře­
hové čáry.

§ 8
Standard obhospodařování půdy způsobem, který snižuje 

riziko degradace půdy a eroze, včetně zohlednění 
sklonu svahu, pro silně erozně ohroženou půdu

(1)   Žadatel zajistí, že se na ploše dílu půdního bloku nebo jeho části se zemědělskou kulturou stan­
dardní orná půda stanovené jako silně erozně ohrožená podle přílohy č. 17 k tomuto nařízení 
pěstuje

a)   bob, obilniny, s výjimkou kukuřice a čiroku, nebo řepka (dále jen „plodina se středním 
stupněm ochranného vlivu vegetace“), pokud souhrnná výměra zlepšujících plodin podle 
přílohy č. 19 k tomuto nařízení evidovaných v evidenci využití půdy na ploše odpovídající 
ploše plodiny se středním stupněm ochranného vlivu vegetace v roce podání žádosti 
a předcházejících 5 letech dosahuje alespoň 50 % šestinásobku výměry plodiny se středním 
stupněm ochranného vlivu vegetace pěstované v roce podání žádosti, nebo

b)   plodina se středním stupněm ochranného vlivu vegetace, pokud souhrnná výměra zlepšu­
jících plodin podle přílohy č. 19 k tomuto nařízení evidovaných v evidenci využití půdy na 
ploše odpovídající ploše plodiny se středním stupněm ochranného vlivu vegetace v roce 
podání žádosti a v předcházejících 5 letech dosahuje alespoň 33 % šestinásobku výměry 
plodiny se středním stupněm ochranného vlivu vegetace pěstované v roce podání žádosti, 
přičemž při výpočtu souhrnné výměry zlepšujících plodin se vychází z výměry plodin evi­
dovaných v evidenci půdy, a zároveň se v roce podání žádosti a předcházejících 5 letech 
provede nejméně jedna aplikace

1.   tuhých statkových nebo organických hnojiv v dávce nejméně 25 tun na hektar, 
s výjimkou hnojiv pocházejících z chovů drůbeže aplikovaných samostatně, nebo

2.   kejdy nebo digestátu v dávce nejméně 15 tun na hektar v kombinaci se slámou nebo 
zeleným hnojením.

(2)   Pokud není splněn postup pěstování podle odstavce 1, žadatel zajistí, že se na ploše dílu půdního 
bloku nebo jeho části se zemědělskou kulturou standardní orná půda stanovené jako silně erozně 
ohrožená podle přílohy č. 18 k tomuto nařízení

a)   nepěstuje čirok, brambor, kukuřice, řepa, slunečnice nebo sója (dále jen „plodina s nízkým 
stupněm ochranného vlivu vegetace“) na souvislé ploše větší než 2 hektary a

b)   pěstuje plodina se středním stupněm ochranného vlivu vegetace na souvislé ploše větší než 
2 hektary pouze s použitím odpovídající půdoochranné technologie uvedené v příloze č. 1 
k tomuto nařízení.

Úplné znění aktu č. 73/2023 Sb. Akt č. 167 / 2026 Sb. strana 7



§ 8a
Standard obhospodařování půdy způsobem, který snižuje 
riziko degradace půdy a eroze, včetně zohlednění sklonu 

svahu, pro mírně erozně ohroženou půdu s vyšším rizikem
(1)   Žadatel zajistí, že se na ploše dílu půdního bloku nebo jeho části se zemědělskou kulturou stan­

dardní orná půda stanovené jako mírně erozně ohrožené s vyšším rizikem podle přílohy č. 18 
k tomuto nařízení pěstuje

a)   plodina se středním stupněm ochranného vlivu vegetace, s výjimkou ozimých obilnin, po­
kud souhrnná výměra zlepšujících plodin podle přílohy č. 19 k tomuto nařízení evidova­
ných v evidenci využití půdy na ploše odpovídající ploše plodiny se středním stupněm 
ochranného vlivu vegetace v roce podání žádosti a v předcházejících 5 letech dosahuje ale­
spoň 33 % šestinásobku výměry plodiny se středním stupněm ochranného vlivu vegetace 
pěstované v roce podání žádosti, přičemž při výpočtu souhrnné výměry zlepšujících plo­
din se vychází z výměry plodin evidovaných v evidenci půdy, nebo

b)   plodina s nízkým stupněm ochranného vlivu vegetace, pokud souhrnná výměra zlepšují­
cích plodin podle přílohy č. 19 k tomuto nařízení evidovaných v evidenci využití půdy na 
ploše odpovídající ploše plodiny s nízkým stupněm ochranného vlivu vegetace v roce 
podání žádosti a v předcházejících 5 letech dosahuje alespoň 50 % šestinásobku výměry 
plodiny s nízkým stupněm ochranného vlivu vegetace pěstované v roce podání žádosti, 
přičemž při výpočtu souhrnné výměry zlepšujících plodin se vychází z výměry plodin evi­
dovaných v evidenci půdy, a zároveň se v roce podání žádosti a předcházejících 5 letech 
provede nejméně jedna aplikace

1.   tuhých statkových nebo organických hnojiv v dávce nejméně 25 tun na hektar, 
s výjimkou hnojiv pocházejících z chovů drůbeže aplikovaných samostatně, nebo

2.   kejdy nebo digestátu v dávce nejméně 15 tun na hektar v kombinaci se slámou nebo 
zeleným hnojením.

(2)   Pokud není splněn postup pěstování podle odstavce 1, žadatel zajistí, že se na ploše dílu půdního 
bloku nebo jeho části se zemědělskou kulturou standardní orná půda stanovené jako mírně erozně 
ohrožená s vyšším rizikem podle přílohy č. 18 k tomuto nařízení pěstuje

a)   plodina se středním stupněm ochranného vlivu vegetace, s výjimkou ozimých obilnin, na 
souvislé ploše větší než 2 hektary pouze s použitím odpovídající půdoochranné technolo­
gie uvedené v příloze č. 3 k tomuto nařízení a

b)   plodina s nízkým stupněm ochranného vlivu vegetace na souvislé ploše větší než 2 hektary 
pouze s použitím odpovídající půdoochranné technologie uvedené v příloze č. 20 k tomu­
to nařízení.

§ 8b
Standard obhospodařování půdy způsobem, který snižuje 
riziko degradace půdy a eroze, včetně zohlednění sklonu 

svahu, pro mírně erozně ohroženou půdu s nižším rizikem
(1)   Žadatel zajistí, že se na ploše dílu půdního bloku nebo jeho části se zemědělskou kulturou stan­

dardní orná půda stanovené jako mírně erozně ohrožené s nižším rizikem podle přílohy č. 17 
k tomuto nařízení pěstuje plodina s nízkým stupněm ochranného vlivu vegetace, pokud souhrnná 
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výměra zlepšujících plodin podle přílohy č. 19 k tomuto nařízení evidovaných v evidenci využití 
půdy na ploše odpovídající ploše plodiny s nízkým stupněm ochranného vlivu vegetace v roce 
podání žádosti a v předcházejících 5 letech dosahuje alespoň 33 % šestinásobku výměry plodiny 
s nízkým stupněm ochranného vlivu vegetace pěstované v roce podání žádosti, přičemž při výpoč­
tu souhrnné výměry zlepšujících plodin se vychází z výměry plodin evidovaných v evidenci půdy.

(2)   Pokud není splněn postup pěstování podle odstavce 1, žadatel zajistí, že se na ploše dílu půdního 
bloku nebo jeho části se zemědělskou kulturou standardní orná půda stanovené jako mírně erozně 
ohrožená s nižším rizikem podle přílohy č. 18 k tomuto nařízení pěstují plodiny s nízkým stup­
něm ochranného vlivu vegetace na souvislé ploše větší než 2 hektary pouze s použitím odpovídají­
cí půdoochranné technologie uvedené v příloze č. 21 k tomuto nařízení.

§ 8c
Společné ustanovení k § 8 až 8b

Podmínky podle § 8 až 8b se nevztahují na
a)   plodinu s nízkým nebo středním stupněm ochranného vlivu vegetace, pokud je založena ve smě­

si a podíl žádné z plodin ve směsi nepřekročí 20 %,
b)   díl půdního bloku, u kterého je předložen plán opatření ke snížení erozního ohrožení přijatého 

podle § 6 a 7 vyhlášky č. 240/2021 Sb., o ochraně zemědělské půdy před erozí,
c)   díl půdního bloku, na který byla podána žádost o poskytnutí ekoplatby na podporu pásového 

střídání plodin podle nařízení vlády upravujícího poskytování přímých plateb zemědělcům,
d)   díl půdního bloku, na který byla podána žádost o poskytnutí dotace na opatření agrolesnictví 

podle nařízení vlády upravujícího opatření agrolesnictví,
e)   plochu, na kterou byla podána žádost o poskytnutí dotace na podopatření druhově bohaté po­

krytí orné půdy podle nařízení vlády upravujícího agroenvironmentálně-klimatická opatření, a
f)   díl půdního bloku, na který byla podána žádost o poskytnutí dotace na opatření ochrana čejky 

chocholaté podle nařízení vlády upravujícího agroenvironmentálně-klimatická opatření.

§ 9
Standard minimální pokryv půdy pro zamezení 

vzniku holé půdy v nejcitlivějších obdobích
(1)   Žadatel na jím užívaném dílu půdního bloku s druhem zemědělské kultury standardní orná půda 

zajistí v období po sklizni hlavní plodiny alespoň do 31. října příslušného roku pokryv na mini­
málně 80 % výměry standardní orné půdy evidované v evidenci využití půdy na žadatele k rozhod­
nému datu

a)   založením porostu ozimé plodiny nebo víceleté plodiny,
b)   osetím dílu půdního bloku meziplodinou,
c)   ponecháním strniště sklizené plodiny na dílu půdního bloku, případně posklizňových 

zbytků po pěstování brambor a cukrové řepy,
d)   podmítnutím strniště sklizené plodiny a jeho ponecháním bez orby, nebo
e)   ponecháním půdy po pásovém zpracování.

(2)   Žadatel na jím užívaném dílu půdního bloku s druhem zemědělské kultury trvalá kultura vinice 
zajistí v období alespoň od 1. června do 31. října příslušného roku pokryv manipulačního prosto­
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ru a každého čtvrtého meziřadí, s výjimkou nově vysazené nebo dosazené vinice po dobu do 3 let, 
nebo pokryv alespoň jednoho meziřadí v případě vinice o počtu meziřadí menším než 4,

a)   travním pokryvem,
b)   založením porostu víceleté plodiny, nebo
c)   výskytem osevní směsi v podopatření integrovaná produkce révy vinné podle nařízení vlá­

dy upravujícího agroenvironmentálně-klimatická opatření.

(3)   Žadatel na jím užívaném dílu půdního bloku s druhem zemědělské kultury trvalá kultura ovocný 
sad zajistí v období alespoň od 1. června do 31. října příslušného roku pokryv manipulačního pro­
storu a každého druhého meziřadí, s výjimkou nově vysazeného nebo dosazeného ovocného sadu 
po dobu do 3 let,

a)   travním pokryvem, včetně směsí s dvouděložnými bylinami,
b)   založením porostu víceleté plodiny, nebo
c)   bylinnou směsí jednoletých druhů.

(4)   Žadatel na jím užívaném dílu půdního bloku s druhem zemědělské kultury úhor zajistí, že v obdo­
bí alespoň od 1. června do 31. října příslušného roku nebude tato plocha bez pokryvu, přičemž 
v případě ukončení zemědělské kultury úhor a převodu na jinou zemědělskou kulturu se postupu­
je podle podmínek nové zemědělské kultury. Pokryvem se rozumí porost plodiny vyseté pro pod­
mínky úhoru, strniště nebo podmítnuté strniště bez orby.

(5)   Podmínky podle odstavců 1 až 4 se nevztahují na díl půdního bloku, na kterém je pěstována 
mrkev, cibule, ředkvička, zelí, kapusta, salát, kedlubna, hrách, květák nebo brokolice.

(6)   Odstavec 1 se nevztahuje na plochu se zemědělskou kulturou standardní orná půda, která se na­
chází na ploše evidované v evidenci využití půdy jako půda bohatá na uhlík o výměře větší než 
1 hektar.

§ 10
Standard střídání plodin na orné půdě

(1)   Žadatel zajistí v období od 1. června do 31. srpna příslušného roku alespoň na 40 % plochy s dru­
hem zemědělské kultury standardní orná půda evidované v evidenci využití půdy na žadatele 
k rozhodnému datu, že v příslušném roce podání jednotné žádosti je na stejné ploše příslušného 
dílu půdního bloku nebo jeho části pěstována jiná hlavní plodina než hlavní plodina v kalendář­
ním roce předcházejícím podání jednotné žádosti.

(2)   Pokud informace o hlavní plodině pěstované v kalendářním roce předcházejícím podání jednotné 
žádosti není v evidenci půdy k dispozici, má se za to, že podmínka podle odstavce 1 nebyla na této 
ploše splněna.

(3)   Podmínka podle odstavce 1 je splněna i zařazením meziplodiny mezi stejné hlavní plodiny po sobě 
jdoucí, pokud tato meziplodina bude zaseta po sklizni hlavní plodiny pěstované v roce předcháze­
jícím podání jednotné žádosti a zůstane ponechána na pozemku do zasetí hlavní plodiny v roce 
podání jednotné žádosti. Do období pěstování meziplodiny podle věty první se zahrnují období 
předseťové přípravy před založením meziplodiny a následné hlavní plodiny.

(4)   Žadatel zajistí, že na veškeré ploše žadatele s druhem zemědělské kultury standardní orná půda je 
nejméně jednou v období 4 let po sobě jdoucích vystřídána hlavní plodina evidovaná v evidenci 
půdy.
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(5)   Podmínky podle odstavců 1 a 4 se nevztahují na žadatele,
a)   u něhož více než 75 % plochy orné půdy evidované v evidenci využití půdy na žadatele 

k rozhodnému datu představuje

1.   druh zemědělské kultury travní porost,
2.   druh zemědělské kultury úhor,
3.   plochu využívanou k pěstování plodin vázajících dusík uvedených v příloze č. 5 

k tomuto nařízení nebo jejich směsí nebo směsí těchto plodin s jinými plodinami, 
pokud poměr plodin podle přílohy č. 5 k tomuto nařízení ve směsi je více než 50 %,

4.   plochu využívanou k pěstování plodin podle přílohy č. 8 k tomuto nařízení, nebo
5.   plochu, na níž jsou tyto způsoby využití podle bodů 1 až 4 kombinovány,

b)   u něhož více než 75 % zemědělské plochy evidované v evidenci využití půdy na žadatele 
k rozhodnému datu představuje

1.   druh zemědělské kultury trvalý travní porost,
2.   druh zemědělské kultury travní porost,
3.   plochu využívanou k pěstování plodin uvedených v příloze č. 5 k tomuto nařízení, 

jejich směsí nebo směsí těchto plodin s jinými plodinami,
4.   plochu využívanou k pěstování plodin podle přílohy č. 8 k tomuto nařízení,
5.   plochu, na níž jsou tyto způsoby využití podle bodů 1 až 4 kombinovány, nebo

c)   s výměrou orné půdy do 10 hektarů evidované v evidenci využití půdy na žadatele k roz­
hodnému datu.

(6)   Podmínky podle odstavců 1 a 4 se nevztahují na
a)   neprodukční plochu, nebo
b)   jednotlivé plochy plodiny o výměře nejvýše 0,1 hektaru.

(7)   O porušení podmínek podle odstavců 1 a 4 se nejedná v případě, že
a)   je plocha dílu půdního bloku nebo jeho části oseta víceletými plodinami, nebo
b)   jsou tyto podmínky splněny nejméně na 90 % výměry plochy plodiny.

§ 11
Standard omezení plochy jedné plodiny

(1)   Žadatel zajistí, že v období od 1. června do 31. srpna příslušného roku se na dílu půdního bloku 
s druhem zemědělské kultury standardní orná půda nevyskytuje plocha jedné plodiny na výměře 
vyšší než 30 hektarů, pokud tuto plochu zcela nerozdělí

a)   ochranným pásem o minimální šířce 22 metrů osetým porostem plodiny podle přílohy č. 5 
nebo 9 k tomuto nařízení, jejich směsi, nebo směsi trávy čeledi lipnicovité s plodinami 
podle přílohy č. 5 k tomuto nařízení,

b)   plochou jiné plodiny o minimální souvislé šířce 110 metrů,
c)   krajinným prvkem, nebo
d)   kombinací opatření podle písmen a) a c).

(2)   Za porušení podmínky podle odstavce 1 se nepovažuje
a)   překročení nebo nedodržení výměry zákresu maximálně do 10 % plochy plodiny,
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b)   nedodržení šířky nebo plochy ochranného pásu nebo plochy jiné plodiny maximálně do 
10 %, nebo

c)   jestliže v šíři pásu jiné plodiny nebo v šíři ochranného pásu je umístěna dočasně nezpůsobi­
lá plocha.

(3)   Podmínka podle odstavce 1 se nevztahuje na plochu dílu půdního bloku nebo jeho části,
a)   na níž jsou pěstovány trávy na semeno,
b)   na níž jsou pěstovány plodiny vázající dusík podle přílohy č. 5 k tomuto nařízení, jejich 

směsi, směsi trávy čeledi lipnicovité s plodinami podle přílohy č. 5 k tomuto nařízení nebo 
plodiny podle přílohy č. 9 k tomuto nařízení,

c)   která je využívaná jako neprodukční plocha, nebo
d)   která je využívaná v souladu s ekoplatbou na podporu pásového střídání plodin podle 

nařízení vlády upravujícího poskytování přímých plateb zemědělcům.

(4)   Podmínka podle odstavce 1 se dále nevztahuje na díl půdního bloku o velikosti
a)   do 40 hektarů, na který byla podána žádost o poskytnutí dotace na podopatření biopásy 

nebo podopatření ochrana čejky chocholaté podle nařízení vlády upravujícího agroenvi­
ronmentálně-klimatická opatření nebo na opatření agrolesnictví podle nařízení vlády 
upravujícího opatření agrolesnictví a na kterém byly ve vegetačním období od 1. června do 
31. srpna příslušného roku splněny podmínky předepsané pro tato podopatření a opatře­
ní, nebo

b)   nad 40 hektarů, na který byla podána žádost o poskytnutí dotace na podopatření biopásy 
nebo podopatření ochrana čejky chocholaté podle nařízení vlády upravujícího agroenvi­
ronmentálně-klimatická opatření nebo na opatření agrolesnictví podle nařízení vlády 
upravujícího opatření agrolesnictví a na kterém byly ve vegetačním období od 1. června do 
31. srpna příslušného roku splněny podmínky předepsané pro tato podopatření a opatře­
ní, přičemž výměra plochy uvedených podopatření činí nejméně 5 % výměry dílu půdního 
bloku.

(5)   Propojení ploch jedné plodiny o výměře do 30 hektarů podle odstavce 1 manipulačním prosto­
rem o maximální šířce 12 metrů podél hranice dílu půdního bloku, bez ohledu na pěstovanou 
plodinu v tomto prostoru, se nepovažuje za souvislou plochu jedné plodiny. Mimo plochu mani­
pulačního prostoru musí být u ploch se stejnou plodinou dodržena podmínka rozdělení podle 
odstavce 1.

(6)   Do výpočtu plochy jedné plodiny podle odstavce 1 se nezapočte výměra plochy krajinného prvku 
evidovaného v evidenci využití půdy, který je součástí dílu půdního bloku.

(7)   Do výpočtu plochy jedné plodiny stejného rodu rostlin podle definice botanického systému klasi­
fikace plodin nebo kultury stejného druhu brukvovitých, lilkovitých nebo tykvovitých se zapo­
čtou plochy se shodnou plodinou, které jsou odděleny dílem půdního bloku téhož uživatele evi­
dovaného se zemědělskou kulturou úhor nebo travní porost o šířce menší než 6 metrů, s tolerancí 
nedodržení šířky nebo výměry této plochy do 20 %.

strana 12 Akt č. 167 / 2026 Sb. Úplné znění aktu č. 73/2023 Sb.



§ 12
Minimální podíl výměry zemědělské plochy vyhrazený 

pro neprodukční plochy podle § 2 odst. 2
(1)   Žadatel na neprodukční ploše zajistí od 1. června do 15. července příslušného roku, pokud není 

stanoveno jinak, dodržení zákazu
a)   produkce, pastvy nebo seče s odklizením biomasy z plochy dílu půdního bloku, s výjim­

kou ploch podle § 2 odst. 2 písm. p), a
b)   aplikace přípravků na ochranu rostlin, hnojiv a upravených kalů.

(2)   Žadatel na ochranném pásu kolem krajinného prvku zajistí
a)   založení porostu plodiny podle přílohy č. 9 k tomuto nařízení, trávy čeledi lipnicovité, je­

jich směsi nebo směsi trávy čeledi lipnicovité s plodinami podle přílohy č. 5 k tomuto naří­
zení, přičemž podíl plodin podle přílohy č. 5 k tomuto nařízení v porostu nepřesáhne 50 % 
a tato plodina nebo směsi musí být odlišné od hlavní plodiny pěstované na části dílu pů­
dního bloku sousedící s tímto pásem a souvislý porost se na ploše nachází nejpozději od 
1. června do 30. listopadu příslušného roku; při víceletém ponechání porostu se součástí 
ochranného pásu kolem krajinného prvku může stát i přirozená bylinná vegetace,

b)   provedení seče od 1. září příslušného roku a
c)   dodržení zákazu aplikace přípravků na ochranu rostlin, upravených kalů a hnojiv v období 

od 1. ledna do 30. listopadu příslušného roku.

(3)   Žadatel na pásu ozeleněného kolejového řádku zajistí
a)   založení porostu plodiny podle přílohy č. 9 k tomuto nařízení, trávy čeledi lipnicovité, je­

jich směsi nebo směsi trávy čeledi lipnicovité s plodinami podle přílohy č. 5 k tomuto naří­
zení, přičemž podíl plodin podle přílohy č. 5 k tomuto nařízení v porostu nepřesáhne 50 % 
a tato plodina nebo směs plodin musí být odlišná od hlavní plodiny pěstované na části dílu 
půdního bloku sousedící s tímto pásem a souvislý porost se na ploše nachází nejpozději od 
1. června do 15. srpna příslušného roku, a

b)   dodržení zákazu aplikace přípravků na ochranu rostlin, upravených kalů a hnojiv v období 
od 1. června do 15. srpna příslušného roku.

(4)   Žadatel na ochranném pásu typu souvrať zajistí
a)   zemědělskou údržbu alespoň od doby založení porostu hlavní plodiny uvnitř dílu půdní­

ho bloku do 15. července příslušného roku, přičemž do doby údržby se zahrnuje 
i předseťová příprava,

b)   založení porostu plodiny podle přílohy č. 9 k tomuto nařízení, trávy čeledi lipnicovité, je­
jich směsi nebo směsi trávy čeledi lipnicovité s plodinami podle přílohy č. 5 k tomuto naří­
zení, přičemž podíl plodin podle přílohy č. 5 k tomuto nařízení v porostu nepřesáhne 50 % 
a tato plodina nebo směs plodin musí být odlišná od hlavní plodiny pěstované na části dílu 
půdního bloku sousedící s tímto pásem a souvislý porost se na ploše nachází nejpozději od 
1. června do 15. července příslušného roku, a

c)   dodržení zákazu aplikace přípravků na ochranu rostlin, upravených kalů a hnojiv v období 
od 1. června do 15. července příslušného roku.
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(5)   Žadatel na ploše s meziplodinami zajistí
a)   nejpozději do 30. září příslušného roku založení porostu směsi meziplodin různých druhů 

uvedených v příloze č. 11 k tomuto nařízení výsevem nebo podsev druhu trávy nebo lusko­
viny uvedených v příloze č. 12 k tomuto nařízení do hlavní plodiny za předpokladu, že po­
rost směsi meziplodin obsahuje nejvýše 90 % jedné plodiny,

b)   ponechání meziplodiny minimálně po dobu 8 týdnů, přičemž pro meziplodiny založené 
podsevem je počátek období počítán od sklizně hlavní plodiny, a

c)   dodržení zákazu aplikace přípravků na ochranu rostlin, upravených kalů, hnojiv a omezo­
vání v růstu, mechanické nebo chemické likvidace porostu po dobu 8 týdnů;

dále uvede údaje o názvu meziplodiny, datu výsevu a datu sklizně nebo zapravení meziplodiny 
a hlavní plodiny nejdéle do 30 dnů od provedení operace v evidenci o použití hnojiv, pomocných 
půdních látek, rostlinných biostimulantů, substrátů a upravených kalů v souladu s vyhláškou 
upravující skladování a způsob používání hnojiv.

(6)   Žadatel na ploše s plodinami vázajícími dusík zajistí
a)   souvislý pokryv půdy plodinami uvedenými v příloze č. 5 k tomuto nařízení, jejich směsí 

nebo směsí těchto plodin s jinými plodinami, pokud poměr plodin podle přílohy č. 5 
k tomuto nařízení ve směsi je více než 50 %, nebo prokazatelný výskyt posklizňových zbyt­
ků nejpozději od 1. června do 15. července příslušného roku a

b)   dodržení zákazu aplikace přípravků na ochranu rostlin, upravených kalů a hnojiv v době 
od vysetí do sklizně, přičemž pro víceleté porosty platí zákaz až do poslední sklizně.

(7)   Na neprodukční plochu vyčleněnou v jednotné žádosti jako zelený úhor se nevztahuje postup pro 
převod na zemědělskou kulturu trvalý travní porost.

§ 13
Standard zachování krajinných prvků

(1)   Žadatel zajistí ochranu krajinného prvku nebo krajinného prvku neevidovaného v evidenci využití 
půdy před zrušením a poškozením tak, aby nedošlo

a)   ke snížení výměry nebo poškození vegetačního, skalnatého nebo kamenného krytu krajin­
ného prvku,

b)   k provádění odvodňovacích operací,
c)   k provádění navážky zeminy nebo uskladňování organického materiálu,
d)   k mechanickému poškození nadzemní nebo podzemní části dřevin kromě postupů, které 

jsou v souladu s vyhláškou o ochraně dřevin a povolování jejich kácení,
e)   k aplikaci hnojiv, s výjimkou pobytu zvířat, aplikaci přípravků na ochranu rostlin a uprave­

ných kalů, nebo
f)   ke vzniku cesty.

(2)   Běžné obhospodařování a využívání plochy krajinného prvku se nepovažuje za zrušení, poškození 
nebo využití k produkci, přičemž za běžné obhospodařování a využívání, které probíhá v souladu 
s podmínkami stanovenými v odstavci 1, se považuje

a)   zpřístupnění pro průchod či odpočinek hospodářských zvířat včetně extenzivní pastvy 
a ponechání nedopasků, které jsou v případě krajinných prvků mokřad a skalka podmíně­
ny souhlasem orgánu ochrany přírody,
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b)   pohyb osob, včetně výskytu pěšin,
c)   přejezd techniky,
d)   seč, pokud je provedena nejvýše jednou ročně a posečená biomasa je odklizena, nestanoví-

li orgán ochrany přírody jinak, přičemž seč je v případě krajinných prvků mokřad a skalka 
podmíněna souhlasem orgánu ochrany přírody, a

e)   další zásahy se souhlasem orgánu ochrany přírody.

(3)   Za zrušení nebo poškození krajinného prvku se nepovažuje postup v rámci stanovené údržby kra­
jinného prvku v souladu s § 24d nařízení vlády upravujícího poskytování přímých plateb zeměděl­
cům.

§ 14
Standard zákaz ořezu dřevin v období hnízdění a odchovu mláďat

(1)   Žadatel dodrží zákaz ořezu dřevin v době od 1. dubna do 31. října příslušného roku.

(2)   Za porušení podmínky podle odstavce 1 se nepovažuje postup v rámci údržby krajinného prvku 
podle § 24d nařízení vlády upravujícího poskytování přímých plateb zemědělcům.

§ 15
Standard zákaz přeměny nebo orby trvalých travních 

porostů označených jako environmentálně citlivé oblasti 
s trvalými travními porosty v lokalitách sítě Natura 2000

(1)   Žadatel na ploše trvalého travního porostu, který se nachází ve vymezené oblasti Natura 2000, 
u jím užívaného dílu půdního bloku nezmění v evidenci využití půdy zemědělskou kulturu trvalý 
travní porost na některou z jiných druhů zemědělské kultury, ani neprovede na této ploše orbu.

(2)   O porušení podmínky podle odstavce 1 se nejedná v případě
a)   jednotlivé plochy o výměře nejvýše 0,1 hektaru,
b)   ukončení pozemkových úprav podle zákona o pozemkových úpravách a pokud došlo po 

vydání rozhodnutí o výměně nebo přechodu vlastnických práv k zemědělským pozemkům 
na dílu půdního bloku ke změně evidence druhu zemědělské kultury trvalý travní porost 
na jiný druh zemědělské kultury,

c)   změny na jinou trvalou kulturu, pokud v případě nové výsadby dřevin je vydáno vyjádření 
podle písmene d), nebo

d)   vydání vyjádření21) místně příslušného orgánu ochrany přírody, na základě kterého bude 
zjevné, že změnou zemědělské kultury trvalý travní porost na některou z jiných druhů ze­
mědělské kultury nebo orbou nejsou dotčena evropská stanoviště22) a záměr nemůže sa­
mostatně nebo ve spojení s jinými významně ovlivnit předmět ochrany nebo celistvost 
evropsky významné lokality nebo ptačí oblasti, a nepodléhá tak postupu podle § 45h a 45i 
zákona č. 114/1992 Sb.
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§ 15a
Nepoužití některých standardů

Standardy podle § 5 a 6 až 11 se nevztahují na díl půdního bloku evidovaného v evidenci využití půdy 
v režimu ekologického zemědělství.

§ 16
Minimální požadavky

(1)   Žadatel zajistí na jím užívaných dílech půdních bloků vedených v evidenci využití půdy
a)   dodržení zákazu použití dusíkatých hnojivých látek v období zákazu hnojení podle § 6 na­

řízení vlády č. 262/2012 Sb., o stanovení zranitelných oblastí a akčním programu, ve znění 
pozdějších předpisů,

b)   dodržení zákazu pěstování kukuřice, bramboru, řepy cukrové, řepy krmné, bobu polního, 
sóji, slunečnice nebo čiroku na zemědělských pozemcích se sklonitostí převyšující 7 °, je­
jichž jakákoliv část se nachází ve vzdálenosti menší než 25 metrů od útvaru povrchových 
vod nebo od hranice ochranného pásma vodního zdroje I. stupně podle § 11 odst. 1 naří­
zení vlády č. 262/2012 Sb., ve znění pozdějších předpisů,

c)   dodržení zákazu používání na zemědělských pozemcích dusíkatých hnojivých látek na pů­
du zaplavenou, přesycenou vodou, promrzlou nebo pokrytou sněhem podle § 7 odst. 12 
nařízení vlády č. 262/2012 Sb., ve znění pozdějších předpisů,

d)   rovnoměrné pokrytí pozemku při hnojení podle § 7 odst. 14 nařízení vlády č. 262/2012 
Sb., ve znění pozdějších předpisů,

e)   dodržení zákazu použití dusíkatých hnojivých látek na zemědělských pozemcích s ornou 
půdou se sklonitostí převyšující 10 ° nebo na zemědělských pozemcích s trvalým travním 
porostem se sklonitostí převyšující 12 °, s výjimkou tuhých statkových hnojiv a tuhých 
organických hnojiv, v případě orné půdy bez porostu zapravených do 24 hodin po jejich 
použití podle § 11 odst. 2 nařízení vlády č. 262/2012 Sb., ve znění pozdějších předpisů, a

f)   použití přípravku na ochranu rostlin pro profesionální uživatele, který získal od registrova­
ného distributora, nebo u něhož je držitelem povolení podle § 49 odst. 1 věty druhé záko­
na č. 326/2004 Sb., o rostlinolékařské péči a o změně některých souvisejících zákonů, ve 
znění pozdějších předpisů.

(2)   Žadatel zajistí podle § 46 odst. 2 zákona č. 326/2004 Sb., ve znění pozdějších předpisů, skladování 
pouze přípravku pro profesionální uživatele, který obdržel od registrovaného distributora, nebo 
u něhož je držitelem povolení.

§ 16a
Požadavky sociální podmíněnosti

Seznam požadavků sociální podmíněnosti je uveden v příloze č. 16 k tomuto nařízení.
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§ 17
Hodnocení porušení

(1)   Příslušný kontrolní orgán hodnotí porušení každého jednotlivého požadavku, podmínky standar­
du nebo minimálního požadavku na základě kritérií7) uvedených v přílohách č. 13 až 15 k tomuto 
nařízení.

(2)   Jako malé porušení hodnotí příslušný kontrolní orgán porušení v rozsahu
a)   malém, závažnosti malé a odstranitelné,
b)   malém, závažnosti malé a neodstranitelné,
c)   malém, závažnosti střední a odstranitelné, nebo
d)   středním, závažnosti malé a odstranitelné.

(3)   Jako střední porušení hodnotí příslušný kontrolní orgán porušení v rozsahu
a)   malém, závažnosti střední a neodstranitelné,
b)   malém, závažnosti velké a odstranitelné,
c)   malém, závažnosti velké a neodstranitelné,
d)   středním, závažnosti malé a neodstranitelné,
e)   středním, závažnosti střední a odstranitelné,
f)   středním, závažnosti střední a neodstranitelné,
g)   středním, závažnosti velké a odstranitelné,
h)   velkém, závažnosti malé a odstranitelné,
i)   velkém, závažnosti malé a neodstranitelné, nebo
j)   velkém, závažnosti střední a odstranitelné.

(4)   Jako velké porušení hodnotí příslušný kontrolní orgán porušení v rozsahu
a)   středním, závažnosti velké a neodstranitelné,
b)   velkém, závažnosti střední a neodstranitelné,
c)   velkém, závažnosti velké a odstranitelné, nebo
d)   velkém, závažnosti velké a neodstranitelné.

§ 18
Stanovení míry snížení dotace při zjištění porušení 

požadavku nebo podmínky standardu nebo neposkytnutí dotace
(1)   Fond na základě hodnocení porušení požadavku nebo podmínky standardu podle § 17 způsobe­

ného úmyslně stanoví míru snížení dotace podle předpisu Evropské unie8)
a)   15 % v případě hodnocení podle § 17 odst. 2,
b)   40 % v případě hodnocení podle § 17 odst. 3, nebo
c)   60 % v případě hodnocení podle § 17 odst. 4 písm. a) až c).

(2)   Fond neposkytne dotaci v případě hodnocení porušení požadavku nebo podmínky standardu 
podle § 17 odst. 4 písm. d) způsobeného úmyslně.
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(3)   Pokud se nejedná o nevýznamné porušení9) podle § 17 odst. 2 písm. a), první porušení bez dopa­
du na plnění cíle standardu podle § 17 odst. 2 písm. b), opakující se nebo přetrvávající porušení 
podle předpisu Evropské unie10) nebo úmyslné porušení11), Fond na základě hodnocení porušení 
požadavku nebo podmínky standardu podle § 17 stanoví míru snížení dotace podle předpisu 
Evropské unie12)

a)   1 % v případě hodnocení podle § 17 odst. 2,
b)   3 % v případě hodnocení podle § 17 odst. 3, nebo
c)   5 % v případě hodnocení podle § 17 odst. 4 nebo pokud porušení požadavku představuje 

přímé nebezpečí pro zdraví lidí nebo zvířat13).

(4)   V případě prvního opakovaného nebo přetrvávajícího porušení podle předpisu Evropské unie14), 
o jehož nedodržení byl žadatel již informován, stanoví Fond míru snížení dotace 10 %15).

(5)   V dalším případě opakovaného nedodržení nebo opakovaného úmyslného porušení stejného po­
žadavku nebo podmínky standardu stanoví Fond míru snížení dotace podle odstavce 116).

(6)   Jestliže protokol o kontrole obsahuje údaj o nedodržení téhož požadavku nebo podmínky stan­
dardu po dobu více kalendářních let, Fond stanoví míru snížení dotace za každý kalendářní rok 
podle odstavce 3 postupem podle předpisu Evropské unie17).

(7)   Pokud je v kalendářním roce zjištěno několik případů nedodržení požadavku nebo podmínky 
standardu, Fond stanoví míru snížení dotace podle předpisu Evropské unie18).

§ 19
Stanovení míry snížení dotace 

v případě porušení minimálních požadavků
(1)   Fond na základě hodnocení porušení minimálního požadavku podle § 17 stanoví míru snížení 

dotace
a)   1 % v případě hodnocení podle § 17 odst. 2,
b)   3 % v případě hodnocení podle § 17 odst. 3, nebo
c)   5 % v případě hodnocení podle § 17 odst. 4.

(2)   Pokud v témže kalendářním roce dojde k více než jednomu zjištěnému nedodržení minimálního 
požadavku, Fond stanoví míru snížení individuálně u každého nedodržení a výsledné procentní 
podíly sečte. Celkové snížení však nesmí překročit 5 % z celkové částky plateb podle článku 31 
nebo 70 nařízení Evropského parlamentu a Rady 2021/2115.

§ 19a
Stanovení míry snížení dotace v případě 
porušení ustanovení právních předpisů, 

která vymezují požadavky sociální podmíněnosti
(1)   Fond na základě oznámení porušení ustanovení právního předpisu podle přílohy č. 16 k tomuto 

nařízení, na jehož základě byla žadateli pravomocným rozhodnutím23) uložena sankce, stanoví mí­
ru snížení dotace podle předpisu Evropské unie24)
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a)   3 % v případě pravomocně uložené sankce více než 100 000 Kč, ale méně než 300 000 Kč, 
nebo

b)   5 % v případě pravomocně uložené sankce nejméně 300 000 Kč.

(2)   V případě více oznámení porušení u téhož žadatele v jednom roce Fond při postupu podle odstav­
ce 1 vychází z oznámení s nejvyšší pravomocně uloženou sankcí.

(3)   V případě oznámení opakovaného nebo přetrvávajícího porušení právních předpisů podle přílohy 
č. 16 k tomuto nařízení stanoví Fond míru snížení dotace 10 %.

(4)   V případě oznámení dalšího opakovaného porušení ustanovení právních předpisů podle přílohy 
č. 16 k tomuto nařízení stanoví Fond míru snížení dotace

a)   15 %, pokud další opakovaná pravomocně uložená sankce činí více než 100 000 Kč, ale 
méně než 300 000 Kč, nebo

b)   40 %, pokud další opakovaná pravomocně uložená sankce činí nejméně 300 000 Kč.

(5)   V případě souběhu porušení požadavků sociální podmíněnosti nebo požadavků nebo standardů 
podle tohoto nařízení Fond uplatní snížení25) samostatně postupem podle § 12bc odst. 1 písm. f) 
zákona o Státním zemědělském intervenčním fondu.

§ 20
Neuplatnění snížení dotace

(1)   Fond nestanoví snížení dotace, jestliže
a)   se jedná o nevýznamné porušení13) požadavku nebo podmínky standardu podle § 17 

odst. 2 písm. a) nebo první nevýznamné porušení bez dopadu na plnění cíle standardu 
podle § 17 odst. 2 písm. b) a porušení není hodnoceno jako úmyslné, nebo

b)   nedodržení požadavků podle § 3 a 16a a podmínek standardů podle § 5 až 15 je způsobeno 
rozhodnutím orgánu veřejné moci19).

(2)   V případě porušení podmínky standardu podle § 17 odst. 2 písm. b) v roce následujícím po roce, 
kdy Fond uplatnil nestanovení snížení dotace podle odstavce 1 písm. a), Fond uplatní snížení do­
tace podle § 18.

§ 21
Postupy pro rok 2023

(1)   Pro rok 2023 se za začátek lhůty podle § 2 odst. 2 písm. b) a § 12 odst. 4 písm. a) považuje termín 
podání jednotné žádosti.

(2)   V roce 2023 nelze na ploše podle § 12 odst. 4 pěstovat plodiny sója a kukuřice.

(3)   Žadatel v jednotné žádosti pro rok 2023 uvede skutečnost, že byla plocha podle § 11 odst. 2 oseta 
před 1. dubnem 2023.

(4)   Na plodiny podle přílohy č. 5 k tomuto nařízení založené před 1. dubnem 2023 na plochách 
podle § 2 odst. 2 písm. j) a k) se nevztahuje povinnost pěstování ve směsi.
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§ 22
Účinnost

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. dubna 2023, s výjimkou ustanovení § 2 odst. 2 písm. l), § 10 
odst. 1 a § 12 odst. 4 písm. b) až d), která nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2024.

Předseda vlády:
prof. PhDr. Fiala, Ph.D., LL.M., v. r.

Ministr zemědělství:
v z. Ing. Jurečka v. r.

místopředseda vlády a ministr práce a sociálních věcí

strana 20 Akt č. 167 / 2026 Sb. Úplné znění aktu č. 73/2023 Sb.



Příloha č. 1
Půdoochranné technologie pro plodiny se středním stupněm 

ochranného vlivu vegetace na silně erozně ohrožené ploše

Číslo pů­
doochranné 
technologie

Půdoochranná technologie Základní podmínky 
půdoochranné technologie

1.

Půdoochranná technologie založená na prostorovém dělení pozemku 
- Vytvoření zasakovacích, ochranných, předělovacích pásů, případně 
obsevů, osetých plodinou s vysokým stupněm ochranného vlivu ve­
getace

Maximální plocha plodiny 4 hektary, 
strojově obhospodařovatelná šíře pásu 
minimálně 3 metry, plodina s vysokým 
stupněm ochranného vlivu vegetace

2.

Půdoochranná technologie založená na zajištění pokryvnosti půdy - 
Zakládání do ochranné plodiny nebo rostlinných zbytků (přímé setí 
nebo provedení podmítky bez následné orby)

Vizuálně prokazatelné. Před založením 
hlavní plodiny není provedena orba

3.
Půdoochranná technologie založená na zajištění pokryvnosti půdy - 
Pásové zpracování půdy Vizuálně prokazatelné

4.
Půdoochranná technologie založená na zajištění pokryvnosti půdy - 
Zakládání porostu s pomocnou plodinou

Deklarace pomocné plodiny v jednotné 
žádosti, vizuálně prokazatelné, ověření 
v terénu

5.
Půdoochranná technologie založená na zajištění pokryvnosti půdy - 
Podsev

Deklarace plodiny v podsevu v jednotné 
žádosti, vizuálně prokazatelné, ověření 
v terénu

6.
Půdoochranná technologie založená na zlepšení struktury půdy - 
Hloubkové kypření (pro řepku, bob, obilniny)

Minimálně 0,25 metru, hlášení v eviden­
ci půdy

7. Osevní sled § 8

8.
Půdoochranná technologie individuálně zvolená pro určitý pozemek 
nebo celofaremní plán - Specifická půdoochranná technologie
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Příloha č. 3
Půdoochranné technologie pro plodiny se středním 

stupněm ochranného vlivu vegetace na mírně 
erozně ohrožené ploše s vyšším rizikem

Číslo pů­
doochranné 
technologie

Půdoochranná technologie Základní podmínky 
půdoochranné technologie

1.

Půdoochranná technologie založená na prostorovém dělení pozemku 
- Vytvoření zasakovacích, ochranných, předělovacích pásů, případně 
obsevů, osetých plodinou s vysokým stupněm ochranného vlivu ve­
getace

Maximální plocha plodiny 15 hektarů, 
strojově obhospodařovatelná šíře pásu 
minimálně 3 metry, plodina s vysokým 
stupněm ochranného vlivu vegetace

2.

Půdoochranná technologie založené na zajištění pokryvnosti půdy - 
Zakládání do ochranné plodiny nebo rostlinných zbytků (přímé setí 
nebo provedení podmítky bez následné orby)

Vizuálně prokazatelné. Před založením 
hlavní plodiny není provedena orba

3.
Půdoochranná technologie založená na zajištění pokryvnosti půdy - 
Pásové zpracování půdy Vizuálně prokazatelné

4.
Půdoochranná technologie založená na zajištění pokryvnosti půdy - 
Zakládání porostu s pomocnou plodinou

Deklarace pomocné plodiny v jednotné 
žádosti, vizuálně prokazatelné, ověření 
v terénu

5.
Půdoochranná technologie založená na zajištění pokryvnosti půdy - 
Podsev

Deklarace plodiny v podsevu v jednotné 
žádosti, vizuálně prokazatelné, ověření 
v terénu

6.
Půdoochranná technologie založená na zlepšení struktury půdy - 
Hloubkové kypření (pro řepku, bob, obilniny)

Minimálně 0,25 metru, hlášení v eviden­
ci využití půdy

7. Osevní sled § 8a

8.
Půdoochranná technologie individuálně zvolená pro určitý pozemek 
nebo celofaremní plán - Specifická Půdoochranná technologie

9. Půdoochranná technologie založená na zlepšení struktury půdy - 
Aplikace organické hmoty do půdy

Aplikace v hospodářském roce k hlavní 
plodině nebo meziplodině bezprostřed­
ně předcházející hlavní plodině tuhých 
statkových hnojiv (kromě hnojiv pochá­
zejících z chovů drůbeže, aplikovaných 
samostatně) nebo tuhých organických 
hnojiv v dávce minimálně 25 tun na hek­
tar nebo aplikace kejdy nebo digestátu 
v dávce minimálně 15 tun na hektar, 
v kombinaci se slámou nebo zeleným 
hnojením

10.
Půdoochranná technologie založená na zajištění pokryvnosti půdy - 
Pěstování obilnin ve směsi s luskovinami

Minimální podíl luskoviny 50 % v poro­
stu
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Příloha č. 5 k nařízení vlády č. 73/2023 Sb.
Druhy plodin vázajících dusík pro výjimku podle § 10 odst. 5 

písm. a), § 11 odst. 1 písm. a) a § 11 odst. 3 písm. b) 
a plnění podmínek standardu podle § 12 odst. 2 až 4 a 6

1. bob

2. cizrna

3. čičorka

4. čočka

5. fazol

6. hrách

7. hrachor

8. jestřabina

9. jetel

10. komonice

11. kozinec

12. lupina bílá, úzkolistá, žlutá

13. peluška

14. pískavice

15. ptačí noha

16. sója

17. štírovník

18. tolice

19. úročník

20. vičenec

21. vikev

22. vojtěška
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Příloha č. 6 k nařízení vlády č. 73/2023 Sb.
Seznam požadavků podle § 3

Číslo poža­
davku Požadavek Vymezení požadavku v právním předpisu

1.1. Dodržování podmínek povolení pro nakládání s povrchovými nebo 
podzemními vodami

§ 8 odst. 1 písm. a) bod 1 a § 8 odst. 1 písm. 
b) bod 1 zákona č. 254/2001 Sb.

1.2. Dodržování podmínek povolení pro vypouštění odpadních vod 
s obsahem fosforečnanů do povrchových a podzemních vod

§ 8 odst. 1, písm. c) a § 38 zákona č. 
254/2001 Sb.

1.3.

Dodržování pravidel ochrany povrchových a podzemních vod a ži­
votního prostředí při zacházení a manipulaci se závadnými látkami, 
pokud jde o povinné omezování difúzních zdrojů znečištění fosfo­
rečnany

§ 39 odst. 1 a 2 zákona č. 254/2001 Sb.

1.4.
Dodržování podmínek zacházení se závadnými látkami obsahujícími 
fosforečnany a jejich uložení na zemědělské půdě podle zákona 
o hnojivech

§ 8 odst. 4 a 5 a § 9 odst. 1 a § 9 odst. 2 
písm. d) zákona č. 156/1998 Sb. a § 6 odst. 
5 vyhlášky č. 377/2013 Sb.

1.5. Dodržování podmínek nakládání s upravenými kaly a jejich uložení 
na zemědělské půdě

§ 9 odst. 3 zákona č. 156/1998 Sb. a § 69 
odst. 3 zákona č. 541/2020 Sb. a § 58 odst. 
1 písm. a), c) a d), § 58 odst. 2 písm. a), b) 
a c), § 59 odst. 1 písm. c), f) a g), § 59 odst. 
2 písm. c), d), h) a i) vyhlášky č. 273/2021 
Sb.

1.6. Dodržování kvalitativních požadavků na skladovací prostory pro 
závadné látky obsahující fosforečnany z hlediska ochrany vod

§ 8 odst. 2 a 4 zákona č. 156/1998 Sb. a § 
4 odst. 1, § 5 odst. 1 a 2, § 6 odst. 1 a 2 
vyhlášky č. 377/2013 Sb.

1.7. Dodržování podmínek pro skladování upravených kalů ve skladech § 58 odst. 1 písm. a), b) a d) a § 58 odst. 2 
písm. a) vyhlášky č. 273/2021 Sb.

1.8. Dodržování podmínek pro skladování závadných látek obsahujících 
fosforečnany

§ 39 odst. 4 písm. c) zákona č. 254/2001 
Sb.

1.9. Provádění zkoušky těsnosti potrubí a nádrží určených pro skladová­
ní závadných látek obsahujících fosforečnany

§ 39 odst. 4 písm. d) zákona č. 254/2001 
Sb.

1.10. Dodržování kontrolního systému pro zjišťování úniku skladovaných 
závadných látek obsahujících fosforečnany

§ 39 odst. 4 písm. e) zákona č. 254/2001 
Sb.

2.1. Dodržování období zákazu hnojení § 6 nařízení vlády č. 262/2012 Sb.

2.2. Dodržování limitů hnojení plodin § 7 odst. 1 a příloha č. 3 k nařízení vlády č. 
262/2012 Sb.

2.3. Dodržení maximálního limitu 170 kg N/hektar/ hospodářský rok, 
který se uzavře v kalendářním roce podání jednotné žádosti v použi­
tých organických, organominerálních a statkových hnojivech v prů­
měru zemědělského podniku

§ 8 nařízení vlády č. 262/2012 Sb.

2.4. Dodržování podmínek pro skladování dusíkatých hnojivých látek 
ve zranitelných oblastech, zajištění skladování v průběhu nejdelšího 
vyžadovaného období zákazu

§ 9 odst. 1 a 2 nařízení vlády č. 262/2012 
Sb.
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Číslo poža­
davku Požadavek Vymezení požadavku v právním předpisu

2.5. Dodržení zákazu pěstování erozně nebezpečných plodin na pozem­
cích s vysokou sklonitostí § 11 odst. 1 nařízení vlády č. 262/2012 Sb.

2.6. Dodržení podmínek pro ochranné pásy nehnojené půdy podél 
útvaru povrchových vod § 12 odst. 1 nařízení vlády č. 262/2012 Sb.

2.7. Dodržení zákazu používání dusíkatých hnojivých látek na půdu 
zaplavenou, přesycenou vodou, promrzlou nebo pokrytou sněhem § 7 odst. 12 nařízení vlády č. 262/2012 Sb.

2.8. Dodržení kvalitativních požadavků na skladovací prostory pro stat­
ková hnojiva z hlediska ochrany vod

§ 9 odst. 1 a 2 nařízení vlády č. 262/2012 
Sb. a § 39 odst. 4 písm. b) a c) zákona č. 
254/2001 Sb.

3.1. Zajištění ochrany významných krajinných prvků vodní tok a údolní 
niva a registrovaných významných krajinných prvků

§ 4 odst. 2, § 87 odst. 2 písm. f) a § 88 odst. 
1 písm. i) zákona č. 114/1992 Sb.

3.2. Zajištění ochrany dřevin rostoucích mimo les § 8, § 87 odst. 2 písm. e), § 87 odst. 3 
písm. d) a § 88 odst. 1 písm. c) zákona č. 
114/1992 Sb.

3.3. Zajištění obecné ochrany ptáků § 5a, § 87 odst. 1 písm. c), § 87 odst. 2 
písm. c) a § 88 odst. 1 písm. e) zákona č. 
114/1992 Sb.

4.1. Zajištění ochrany evropsky významných lokalit § 45b, § 45c, § 87 odst. 3 písm. n) a § 88 
odst. 2 písm. n) zákona č. 114/1992 Sb.

5.1. Splnění limitů na obsah cizorodých látek a reziduí pesticidů u po­
travin

Čl. 14 a čl. 17 odst. 1 nařízení Evropské­
ho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 
v návaznosti na čl. 2 nařízení Komise (ES) 
2023/915 nebo na čl. 18 nařízení Evropské­
ho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005

5.2. Splnění požadavku na potraviny, aby byly prosté škůdců a bez 
známek mikrobiálního kažení nebo plísně viditelné pouhým okem

Čl. 14 a čl. 17 odst. 1 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 v ná­
vaznosti na čl. 3 odst. 1 nařízení Komise 
(ES) č. 2073/2005 a na čl. 2 nařízení Komi­
se (ES) 2023/915

5.3. Zabránění kontaminaci potraviny cizorodými a jinými látkami 
a kontaminaci způsobené zvířaty a škůdci

Čl. 14 a čl. 17 odst. 1 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 a pří­
loha I část A oddíl II bod 5 a oddíl III bod 
9 nařízení (ES) č. 852/2004

5.4. Splnění povinnosti provozovatele potravinářského podniku identifi­
kovat každého dodavatele surovin a látek určených k přimísení do 
potravin

Čl. 18 odst. 2 nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (ES) č. 178/2002

5.5. Splnění povinnosti provozovatele potravinářského podniku identifi­
kovat každého odběratele svých produktů

Čl. 18 odst. 3 nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (ES) č. 178/2002

5.6. Zajištění takového označení nebo identifikace produktu, které umo­
žňuje jeho sledovatelnost

Čl. 18 odst. 4 nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (ES) č. 178/2002

5.7. Splnění povinnosti provozovatele potravinářského podniku infor­
movat všechny své odběratele a příslušné dozorové orgány o tom, 

Čl. 19 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 178/2002 a příloha I část 
A oddíl II bod 6 nařízení (ES) č. 852/2004
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že jím vyprodukovaná a dodaná potravina nebo surovina nebyla 
bezpečná, a zajistit stažení nebezpečné potraviny z trhu

5.8. Zajištění bezpečnosti krmiv, určených ke krmení zvířat nebo k uve­
dení na trh, při výrobě, zpracovaní a distribuci

Čl. 15 a čl. 17 odst. 1 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002

5.9. Používání jen povolené formy krmiv při míchání krmné dávky pro 
výhradní požadavky svých vlastních hospodářství a dodržení poky­
nů stanovených pro jejich používání

Čl. 15 a čl. 17 odst. 1 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 a čl. 
4 odst. 1 a přílohy I část A oddíl II bod 4 
písm. j) nařízení (ES) č. 852/2004 a čl. 5 
odst. 1 nařízení (ES) č. 183/2005

5.10. Vedení záznamů o druhu, zdroji a množství krmiva podávaného 
identifikovaným zvířatům tak, aby byl zachován princip dohledatel­
nosti použitého krmiva

Čl. 15 a čl. 17 odst. 1 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 a čl. 
4 odst. 1 a přílohy I část A oddíl III bod 8 
písm. a) nařízení (ES) č. 852/2004 a čl. 5 
odst. 1 a přílohy I část A II bod 2 písm. e) 
nařízení (ES) č. 183/2005 a čl. 18 nařízení 
(ES) č. 396/2005

5.11. Dodržení podmínek pro skladování krmiv odděleně od bezpečně 
uložených odpadů, chemických nebo jiných nebezpečných látek 
a materiálů zakázaných ke krmení tak, aby se předcházelo riziku 
kontaminace krmiv

Čl. 15 a čl. 17 odst. 1 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 a čl. 5 
odst. 1 a přílohy I část A I bod 4 písm. e) 
a čl. 5 odst. 5 a přílohy III bod 1 nařízení 
(ES) č. 183/2005

5.12. Zohledňování výsledků analýz vzorků primárních produktů, které 
jsou významné z hlediska bezpečnosti krmiv, v případě potřeby

Čl. 15 a čl. 17 odst. 1 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 a čl. 5 
odst. 1 a přílohy I část A I bod 4 písm. g) 
nařízení (ES) č. 183/2005

5.13. Vedení záznamů o každém použití přípravků na ochranu rostlin, 
biocidních produktů, geneticky modifikovaného osiva

Čl. 15 a čl. 17 odst. 1 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 a čl. 5 
odst. 1 a přílohy I část A II bod 2 písm. a) 
a b) nařízení (ES) č. 183/2005

5.14. Eliminování rizika křížové kontaminace jiných krmiv při zacházení 
s medikovaným krmivem

Čl. 15 a čl. 17 odst. 1 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 a čl. 5 
odst. 5 a přílohy III bod 1 nařízení (ES) č. 
183/2005

5.15. Odebírání a používání krmiv pouze od provozu s platnou registrací 
nebo schválením

Čl. 15 a čl. 17 odst. 1 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 a čl. 5 
odst. 6 nařízení (ES) č. 183/2005

5.16. Dodržování ochranné lhůty použitých pesticidů při sklizni a sklado­
vání plodin

Čl. 15 a čl. 17 odst. 1 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 a čl. 
18 nařízení (ES) č. 396/2005

5.17. Neprodlené přijetí vhodného opatření provozovatelem odpověd­
ným za používání nebo uvedení na trh krmiva, které nesplňuje 
požadavky na bezpečnost, a zabránění jeho dalšímu zkrmování a in­
formování všech odběratelů

Čl. 15, čl. 17 odst. 1 a čl. 20 nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002

5.18. Použití léčivých přípravků a dalších látek v souladu s právními 
předpisy a pravidly pro jejich používání, požadavky na stanovení 

Čl. 14 a 17 nařízení Evropského parlamen­
tu a Rady (ES) č. 178/2002 a bod III.8 
písm. b) části A přílohy I nařízení (ES) č. 
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a dodržení ochranné lhůty a uvádění živočišných produktů do obě­
hu, úplnost vedených záznamů o podaných léčivých přípravcích

852/2004 a čl. 108 a 115 nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) 2019/6 a čl. 
14 nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 470/2009 a přílohy nařízení Komi­
se (EU) č. 37/2010 a § 5 odst. 1 písm. d), e) 
a i) zákona č. 166/1999 Sb. a § 9 odst. 11 
zákona č. 378/2007 Sb.

5.19. Dodržování podmínek pro původ a/nebo použití syrového mléka 
s ohledem na brucelózu a/ nebo tuberkulózu

Čl. 14 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 178/2002 a příloha III oddíl 
IX kapitola I část I bod 2 písm. a) a b) 
a bod 3 nařízení (ES) č. 853/2004

5.20. Dodržení podmínek pro zdravotní způsobilost zvířat vybraných pro 
dodávku mléka na trh

Čl. 14 a čl. 17 odst. 1 nařízení Evropské­
ho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 
a příloha III oddíl IX kapitola I část I bod 
I písm. a), b) a c) a část 5 nařízení (ES) č. 
853/2004

5.21. Dodržení požadavků na prostory a zařízení pro získávání a skladová­
ní mléka za účelem zabránit kontaminaci mléka

Čl. 14 a čl. 17 odst. 1 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 a pří­
loha III oddíl IX kapitola I část II písmeno 
A body 1 a 2 nařízení (ES) č. 853/2004

5.22. Dodržení požadavků na čištění a dezinfekci zařízení přicházejícího 
do styku s mlékem

Čl. 14 a čl. 17 odst. 1 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 a pří­
loha III oddíl IX kapitola I část II písmeno 
A body 3 a 4 nařízení (ES) č. 853/2004

5.23. Dodržení hygienických postupů při dojení, vyloučení nevyhovující­
ho mléka z dodávky

Čl. 14 a čl. 17 odst. 1 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 a pří­
loha III oddíl IX kapitola I část II písmeno 
B bod 1 nařízení (ES) č. 853/2004

5.24. Zajištění mléka před kontaminací bezprostředně po nadojení, chla­
zení

Čl. 14 a čl. 17 odst. 1 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 a pří­
loha III oddíl IX kapitola I část II písmeno 
B body 2, 3 a 4 nařízení (ES) č. 853/2004

5.25. Zajištění zdravotní nezávadnosti a jakosti vajec Čl. 14 a čl. 17 odst. 1 nařízení Evropské­
ho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 
a příloha III oddíl X kapitola I body 1 a 2 
nařízení (ES) č. 853/2004

6.1. Dodržení zákazu podávání zakázaných látek hospodářským zvířa­
tům a zákazu přechovávání těchto látek na hospodářství

§ 5 odst. 1 písm. d), e) a i) a § 19 odst. 3 
zákona č. 166/1999 Sb. a § 3 písm. a) a b) 
a § 5 odst. 5 vyhlášky č. 291/2003 Sb.

6.2. Dodržování ochranných lhůt při použití přípravků se zakázanými 
látkami

§ 19 odst. 2 zákona č. 166/1999 Sb. a § 8 
vyhlášky č. 291/2003 Sb.

6.3. Dodržování pravidel pro zacházení se zakázanými látkami § 19 odst. 3 zákona č. 166/1999 Sb. a § 5 
a 6 vyhlášky č. 291/2003 Sb.

7.1. Dodržení požadavků pro použití přípravku na ochranu rostlin z hle­
diska ochrany podzemní vody

§ 49 odst. 1 písm. a) zákona č. 326/2004 
Sb.
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7.2. Provádění aplikace přípravku na ochranu rostlin v souladu s účelem 
jeho povoleného použití na zemědělské půdě

§ 49 odst. 1 věta první zákona č. 326/2004 
Sb.

7.3. Provádění aplikace přípravku na ochranu rostlin v souladu s účelem 
jeho povoleného použití mimo půdu

§ 49 odst. 1 věta první zákona č. 326/2004 
Sb.

7.4. Nepřekročení maximální povolené dávky přípravku na ochranu 
rostlin

§ 49 odst. 1 věta první zákona č. 326/2004 
Sb.

7.5. Dodržení omezení pro použití přípravku na ochranu rostlin v pá­
smu ochrany zdrojů podzemních vod nebo vodárenských nádrží

§ 49 odst. 1 písm. a) zákona č. 326/2004 
Sb.

7.6. Dodržení požadavků pro použití přípravku na ochranu rostlin z hle­
diska ochrany včel

§ 49 odst. 1 písm. a) a § 49 odst. 6, § 51 
odst. 3 a 4 a § 51 odst. 7 písm. c) zákona 
č. 326/2004 Sb. a § 3 až 5a vyhlášky č. 
327/2012 Sb.

7.7. Dodržení požadavků pro použití přípravku na ochranu rostlin z hle­
diska ochrany suchozemských obratlovců

§ 49 odst. 1 písm. a) a § 49 odst. 6, § 51 
odst. 7 písm. c) zákona č. 326/2004 Sb. a § 
11 vyhlášky č. 327/2012 Sb.

7.8. Dodržení zákazu nezasáhnout při aplikaci přípravků na ochranu 
rostlin rostliny mimo pozemek, na němž se prováděla aplikace

§ 49 odst. 1 písm. b) zákona č. 326/2004 
Sb.

7.9. Dodržení požadavků pro použití přípravku na ochranu rostlin z hle­
diska ochrany vodních organismů

§ 49 odst. 1 písm. a) a § 49 odst. 6 zákona 
č. 326/2004 Sb. a § 13 odst. 1 a 4 až 6 
vyhlášky č. 327/2012 Sb.

7.10. Použití přípravku povoleného v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009

§ 3 odst. 1 písm. b) zákona č. 326/2004 Sb.

7.11. Dodržování ochranné vzdálenosti od oblastí využívaných širokou 
veřejností a/nebo zranitelnými skupinami obyvatel při použití pří­
pravku na ochranu rostlin

§ 49 odst. 1 věta první zákona č. 326/2004 
Sb.

7.12. Dodržení ochranné lhůty v návaznosti na použitý přípravek na 
ochranu rostlin

§ 49 odst. 1 věta první zákona č. 326/2004 
Sb.

7.13. Dodržení maximálního počtu ošetření v plodině § 49 odst. 1 věta první zákona č. 326/2004 
Sb.

8.1. Splnění požadavků na odbornou způsobilost pro nakládání s pří­
pravky na ochranu rostlin

§ 86 zákona č. 326/2004 Sb.

8.2. Dodržení kontrolního testování profesionálního zařízení pro aplika­
ci přípravků

§ 61 odst. 1 a § 64 odst. 4 písm. a) zákona č. 
326/2004 Sb. v provedení podle § 4 vyhláš­
ky č. 207/2012 Sb.

8.3. Dodržení pravidelné technické kontroly a kalibrace používaných 
profesionálních zařízení

§ 61 odst. 3 a § 61 odst. 7 písm. a) zákona č. 
326/2004 Sb. v provedení podle § 2 odst. 1 
vyhlášky č. 207/2012 Sb.

8.4. Dodržení postupů pro přípravu postřikové kapaliny před aplikací 
a čištění profesionálního zařízení po aplikaci přípravků na ochranu 
rostlin

§ 61 odst. 5 a § 61 odst. 7 písm. c) zákona č. 
326/2004 Sb. v provedení podle § 2 odst. 3 
a přílohy č. 3 vyhlášky č. 207/2012 Sb.

strana 28 Akt č. 167 / 2026 Sb. Úplné znění aktu č. 73/2023 Sb.

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=cellar:1ad90f5a-4dfe-4ad2-adda-e290d0e23c8b


Číslo poža­
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8.5. Dodržení podmínek na vedení dokladové evidence o příjmu a výdeji 
při skladování přípravků na ochranu rostlin nebo pomocných pro­
středků

§ 46 odst. 1 písm. a) bod 3 zákona č. 
326/2004 Sb.

8.6. Zajištění nakládání s přípravky na ochranu rostlin a pomocnými 
prostředky takovým způsobem, aby byly splněny technické poža­
davky na skladování přípravků na ochranu rostlin a pomocných 
prostředků stanovené jiným právním předpisem

§ 46 odst. 1 písm. a) bod 4 zákona č. 
326/2004 Sb.

8.7. Dodržení podmínek uskladnění podle druhů, odděleně od jiných 
výrobků a přípravků nebo pomocných prostředků určených k lik­
vidaci jako odpad a mimo dosah látek, které by mohly ovlivnit 
vlastnosti skladovaných přípravků nebo pomocných prostředků při 
skladování přípravků na ochranu rostlin nebo pomocných prostřed­
ků

§ 46 odst. 1 písm. a) bod 1 zákona č. 
326/2004 Sb.

8.8. Zajištění odděleného skladování přípravků nebo pomocných pro­
středků s prošlou dobou použitelnosti, nebo určených k vrácení 
dodavateli nebo nepovolených od ostatních skladovaných přípravků 
na ochranu rostlin nebo pomocných prostředků

§ 46 odst. 1 písm. a) bod 2 zákona č. 
326/2004 Sb.

8.9. Skladování přípravků na ochranu rostlin nebo pomocných pro­
středků určených k použití v originálních obalech označených údaji 
v souladu s jiným právním předpisem

§ 46 odst. 1 písm. a) bod 5 zákona č. 
326/2004 Sb.

8.10. Zajištění nakládání s odpady, jako jsou obaly od přípravků na 
ochranu rostlin a pomocných prostředků včetně nespotřebovaných 
přípravků na ochranu rostlin a pomocných prostředků, v souladu se 
zákonem o odpadech

§ 13 odst. 1 písm. c) až e) zákona č. 
541/2020 Sb.

9.1. Zajištění kontroly zdravotního stavu telat a včasný zásah v případě 
jejich onemocnění nebo poranění

§ 4 odst. 1 písm. b) zákona č. 166/1999 Sb. 
a § 11 odst. 1 a 2, § 12 odst. 4, § 12c odst. 1 
a 2 zákona č. 246/1992 Sb.

9.2. Dodržení zákazu a podmínek pro uvazování telat a zákazu pro 
použití náhubku

§ 12a odst. 1 a 2 a § 12c odst. 1 a 2 zákona č. 
246/1992 Sb.

9.3. Dodržení podmínek konstrukce individuálního kotce pro telata 
mladší 8 týdnů

§ 12c odst. 1 a 2 zákona č. 246/1992 Sb.

9.4. Dodržení podmínek na ustájení telat starších 8 týdnů ve skupinách § 12c odst. 1 a 2 zákona č. 246/1992 Sb.

9.5. Dodržení požadavků na vhodné řešení podlah, prostoru na ležení 
a podestýlku

§ 12a odst. 1 a § 12c odst. 1 a 2 zákona č. 
246/1992 Sb.

9.6. Zajištění ošetření telat po porodu a podání mleziva § 12c odst. 1 a 2 zákona č. 246/1992 Sb.

9.7. Dodržení požadavků na krmení telat § 12c odst. 1 a 2 zákona č. 246/1992 Sb.

9.8. Dodržení požadavků na napájení telat § 4 odst. 1 písm. c) bod 1, § 12b písm. b) a § 
12c odst. 1 a 2 zákona č. 246/1992 Sb.

10.1. Dodržení podmínek pro užití izolačních kotců u prasat § 12c odst. 1 a 2 zákona č. 246/1992 Sb.

10.2. Dodržení parametrů využitelné volné podlahové plochy pro prasata § 12c odst. 1 a 2 zákona č. 246/1992 Sb.

10.3. Umožnění etologických aktivit prasatům § 12c odst. 1 a 2 zákona č. 246/1992 Sb.
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10.4. Dodržení požadavků na krmení a napájení prasat včetně prasnic 
a prasniček

§ 12c odst. 1 a 2 zákona č. 246/1992 Sb. a § 
4 odst. 1 písm. c) body 1 a 2 a § 12b písm. 
a) až c) zákona č. 246/1992 Sb.

10.5. Dodržení zákazu uvazování prasnic nebo prasniček § 12c odst. 1 a 2 zákona č. 246/1992 Sb.

10.6. Dodržení podmínek pro skupinové ustájení prasnic a prasniček § 12c odst. 1 a 2 zákona č. 246/1992 Sb.

10.7. Dodržení požadavků na hladinu hluku a intenzitu světla v chovech 
prasat

§ 12c odst. 1 a 2 zákona č. 246/1992 Sb.

10.8. Dodržení parametrů konstrukce podlah ve stájích prasat § 12c odst. 1 a 2 zákona č. 246/1992 Sb.

10.9. Dodržení požadavků na ustájení prasat, prostor pro ležení a vizuální 
kontakt

§ 12c odst. 1 a 2 zákona č. 246/1992 Sb.

10.10. Dodržení podmínek pro provádění zákroků a postupů pro jiné než 
terapeutické a diagnostické účely

§ 4 odst. 1 písm. g), j) a k), § 7 odst. 3 a 4 a § 
12c odst. 1 a 2 zákona č. 246/1992 Sb.

11.1. Zajištění odborné způsobilosti a počtu zaměstnanců § 5 odst. 3 písm. a) zákona č. 166/1999 Sb. 
a § 12 odst. 2, § 12d odst. 7 a § 12f zákona 
č. 246/1992 Sb.

11.2. Provádění kontroly zdravotního stavu zvířat a včasného zásahu 
v případě jejich onemocnění nebo zranění a zajištění dostupnosti 
osvětlení ke kontrole zvířat

§ 4 odst. 1 písm. b) zákona č. 166/1999 Sb. 
a § 11 odst. 1 a 2, § 12 odst. 4, § 12c odst. 1 
a 2 zákona č. 246/1992 Sb.

11.3. Vedení a uchovávání záznamů o veterinárních léčivých přípravcích 
podaných zvířatům nebo o jiném jejich ošetření a o počtu uhynu­
lých zvířat

§ 5 odst. 1 písm. i) a § 40 odst. 1 písm. 
c) zákona č. 166/1999 Sb. a § 9 odst. 11 
zákona č. 378/2007 Sb.

11.4. Zajištění volnosti pohybu zvířat § 4 odst. 1 písm. c) bod 3 a § 4 odst. 1 písm. 
o), § 12a odst. 1 a 2 a § 12c odst. 1 a 2 
zákona č. 246/1992 Sb.

11.5. Dodržení podmínek na úpravu vzhledu nebo jiných vlastností zvíře­
te, provádění zákroků a zakázaných způsobů nebo postupů pleme­
nitby

§ 4 odst. 1 písm. e) a g), § 7 odst. 3 a 4 a § 9 
odst. 1 písm. d) a e) zákona č. 246/1992 Sb.

11.6. Dodržení mikroklimatických podmínek ve stájích včetně stájí pro 
telata

§ 12c odst. 1 a 2 a § 12d odst. 1 písm. a) 
zákona č. 246/1992 Sb.

11.7. Dodržení požadavků na osvětlení v chovech včetně chovů telat § 9 odst. 1 písm. c) a § 12c odst. 1 a 2 
zákona č. 246/1992 Sb.

11.8. Dodržení požadavků na materiál použitý k ustájení zvířat včetně 
telat, jeho čištění a údržbu prostor

§ 4 odst. 1 písm. l), § 12a odst. 1 a § 12c 
odst. 1 a 2 zákona č. 246/1992 Sb.

11.9. Zajištění ochrany před nepříznivými vlivy při chovu mimo budovy § 4 odst. 1 písm. k) a I), § 12a odst. 4 a § 12c 
odst. 1 a 2 zákona č. 246/1992 Sb.

11.10. Zajištění kontroly dispozičního, technického a provozního řešení 
stájí včetně stájí pro telata, automatického větracího systému a včas­
ného odstranění závad

§ 11 odst. 1, § 12a odst. 3 a § 12c odst. 1 a 2 
zákona č.246/1992 Sb.
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Číslo poža­
davku Požadavek Vymezení požadavku v právním předpisu

11.11. Dodržení požadavků na krmení a napájení zvířat § 4 odst. 1 písm. c) body 1 a 2 a § 4 odst. 
1 písm. e) a § 12b písm. a) a b) zákona č. 
246/1992 Sb.

11.12. Omezení znečištění napájecích a krmných zařízení a zápolení o zdro­
je včetně u chovů telat

§ 12b písm. c) a § 12c odst. 1 a 2 zákona č. 
246/1992 Sb.
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Příloha č. 7 k nařízení vlády č. 73/2023 Sb.
Seznam standardů podle § 4

Číslo 
standar­
du

Standard

1. Zachování trvalých travních porostů na základě poměru trva­
lých travních porostů k zemědělské ploše

2. Ochrana mokřadů a rašelinišť

3. Zákaz vypalování strnišť na orné půdě vyjma případů odůvod­
něných zdravím rostlin

4. Zřízení ochranných pásů u útvarů povrchových vod

5. Obhospodařování půdy způsobem, který snižuje riziko degra­
dace půdy a eroze, včetně zohlednění sklonu svahu

6. Minimální půdní pokryv půdy pro zamezení vzniku holé půdy 
v nejcitlivějších obdobích

7. Střídání plodin na orné půdě, s výjimkou plodin pěstovaných 
ve vodě

7 A. Střídání plodin na orné půdě

7 B. Omezení plochy jedné plodiny

8.
Zachování krajinných prvků, Zákaz ořezu keřů a stromů v ob­
dobí hnízdění a odchovu mláďat a jako možnost opatření proti 
invazním druhům rostlin

8 B. Zachování krajinných prvků

8 C. Zákaz ořezu dřevin v období hnízdění a odchovu mláďat

9.
Zákaz přeměny nebo orby trvalých travních porostů označe­
ných jako environmentálně citlivé oblasti s trvalými travními 
porosty v lokalitách sítě Natura 2000
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Příloha č. 8 k nařízení vlády č. 73/2023 Sb.
Druhy plodin pro výjimku podle § 10 odst. 5 písm. b)

1. trávy čeledi lipnicovité a jejich směsi

2. směsi pro podopatření druhově bohaté pokrytí orné půdy podle nařízení vlády upravujícího agroenvironmentálně-klimatic­
ká opatření

3. směsi pro podopatření biopásy podle nařízení vlády upravujícího agroenvironmentálně-klimatická opatření

4. směs krmná a směs pro opylovače podle podopatření ochrana čejky chocholaté podle nařízení vlády upravujícího agroenvi­
ronmentálně-klimatická opatření
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Příloha č. 9
Druhy plodin podle § 11 odst. 1 písm. a) a § 12 odst. 2 až 4

1. aksamitník

2. bér vlašský

3. hořčice

4. kapusta krmná

5. kmín

6. kopr

7. koriandr

8. krambe

9. laskavec

10. len

11. lesknice kanárská

12. lnička

13. mastňák

14. mrkev

15. oves hřebílkatý

16. pastinák

17. pískavice

18. pohanka

19. proso seté

20. ptačí noha

21. ředkev

22. řepice

23. řeřicha

24. sléz

25. slunečnice (s výjimkou slunečnice hlíznaté)

26. svazenka

27. světlice

28. šalvěj hispánská

29. šťovík
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30. trávy čeledi lipnicovité a jejich směsi

31. vodnice

32. žito trsnaté (lesní)

33. směs výše uvedených plodin
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Příloha č. 11 k nařízení vlády č. 73/2023 Sb.
Druhy meziplodin podle § 12 odst. 5 písm. a)

1. bér vlašský

2. bob polní, obecný

3. bojínek luční

4. cizrna

5. čirok

6. fazol

7. festulolium

8. hořčice

9. hrachor

10. hrách

11. jetel

12. jílek vyjma hybridního

13. komonice

14. koriandr

15. kostřava červená, luční

16. krambe

17. len setý přadný

18. lesknice kanárská

19. lnička

20. lupina

21. mastňák

22. ostropestřec

23. oves hřebílkatý

24. peluška

25. pískavice

26. pohanka

27. proso seté

28. ředkev olejná

29. řeřicha
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30. sléz krmný

31. slunečnice

32. srha laločnatá

33. svazenka

34. světlice

35. šalvěj hispánská

36. tolice

37. úročník

38. vičenec

39. vikev

40. žito trsnaté (lesní)
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Příloha č. 12 k nařízení vlády č. 73/2023 Sb.
Druhy plodin pro podsev podle § 12 odst. 5 písm. a)

1. bojínek luční

2. festulolium

3. jetel luční

4. jílek vyjma hybridního

5. kmín

6. komonice

7. kostřava červená, luční

8. kozinec

9. lupina bílá, úzkolistá, žlutá

10. pískavice

11. ptačí noha

12. srha laločnatá (říznačka)

13. štírovník růžkatý
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Příloha č. 13 k nařízení vlády č. 73/2023 Sb.
Hodnocení porušení požadavků podle § 3

Číslo
požad. Kritéria Stupně kritérií Hodnocení

1.1.

Rozsah

Malý x

Střední Došlo k nakládání s povrchovými nebo podzemními vodami bez povolení 
nebo v rozporu s podmínkami uvedenými v povolení.

Velký x

Závažnost

Malá x

Střední Došlo k nakládání s povrchovými nebo podzemními vodami bez povolení 
nebo v rozporu s podmínkami uvedenými v povolení.

Velká x

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské zdraví nebo 
zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 48/2017 Sb. Příloha č. 2 odst. 2

1.2.

Rozsah

Malý x

Střední Došlo k vypouštění odpadních vod do povrchových nebo podzemních 
vod bez povolení.

Velký x

Závažnost

Malá x

Střední Došlo k vypouštění odpadních vod do povrchových nebo podzemních 
vod bez povolení.

Velká x

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské zdraví nebo 
zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 48/2017 Sb. Příloha č. 2 odst. 3 písm. b)

1.3. Rozsah

Malý
Žadatel nepředložil schválený aktuální havarijní plán nebo neprováděl 
záznamy o provedených opatřeních a tyto neuchoval po stanovenou dobu 
5 let.

Střední Došlo k porušení podmínek v jednom případě.

Velký Došlo k porušení podmínek ve dvou a více případech.
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Závažnost

Malá
Žadatel nepředložil schválený aktuální havarijní plán nebo neprováděl 
záznamy o provedených opatřeních a tyto neuchoval po stanovenou dobu 
5 let.

Střední Došlo k ohrožení povrchových nebo podzemních vod nebo okolí, které 
není viditelné.

Velká Došlo k viditelnému ohrožení nebo znečištění povrchových nebo pod­
zemních vod nebo okolí.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské zdraví nebo 
zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 48/2017 Sb. Příloha č. 2 odst. 3 písm. a)

1.4.

Rozsah

Malý Došlo k porušení podmínek v jednom případě anebo došlo k aplikaci 
závadných látek na ploše do 5 hektarů včetně.

Střední Došlo k porušení podmínek ve dvou případech anebo došlo k aplikaci 
závadných látek na ploše od 5 do 10 hektarů včetně.

Velký Došlo k porušení podmínek ve třech a více případech anebo došlo k apli­
kaci závadných látek na ploše nad 10 hektarů.

Závažnost

Malá Došlo k porušení podmínky § 8 odst. 5 zákona č. 156/1998 Sb. nebo § 6 
odst. 5 vyhlášky č. 377/2013 Sb.

Střední Došlo k ohrožení povrchových nebo podzemních vod nebo okolí, které 
není viditelné.

Velká Došlo k viditelnému ohrožení nebo znečištění povrchových nebo pod­
zemních vod nebo okolí.

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské zdraví nebo 
zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 48/2017 Sb. Příloha č. 2 odst. 3 písm. a)

1.5.

Rozsah

Malý
Nebyl předložen aktuální schválený havarijní plán nebo nebyl předložen 
program použití kalů, případně nebyl aktuální anebo nebyl uchováván po 
stanovenou dobu.

Střední Došlo k porušení podmínek v jednom případě nebo došlo k aplikaci 
závadných látek na ploše do 10 hektarů včetně.

Velký Došlo k porušení podmínek ve dvou a více případech nebo došlo k aplika­
ci závadných látek na ploše nad 10 hektarů.

Závažnost Malá
Nebyl předložen aktuální schválený havarijní plán nebo nebyl předložen 
program použití kalů, případně nebyl aktuální anebo nebyl uchováván po 
stanovenou dobu.
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Střední Došlo k ohrožení povrchových nebo podzemních vod nebo okolí, které 
není viditelné.

Velká Došlo k viditelnému ohrožení nebo znečištění povrchových nebo pod­
zemních vod nebo okolí.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské zdraví nebo 
zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 48/2017 Sb. x

1.6.

Rozsah

Malý
Technické zabezpečení 1 skladovacího prostoru pro skladování závadných 
látek obsahujících fosforečnany nebo jejich použitých obalů neodpovídá 
požadavkům zákona o hnojivech a související vyhlášky.

Střední
Technické zabezpečení 2 skladovacích prostorů pro skladování závadných 
látek obsahujících fosforečnany nebo jejich použitých obalů neodpovídá 
požadavkům zákona o hnojivech a související vyhlášky.

Velký
Technické zabezpečení 3 a více skladovacích prostorů pro skladování 
závadných látek obsahujících fosforečnany nebo jejich použitých obalů 
neodpovídá požadavkům zákona o hnojivech a souvisejících vyhlášky.

Závažnost

Malá Skladovací prostory vykazují nedostatky, ale nedošlo k úniku skladovaných 
závadných látek.

Střední
Došlo k úniku skladovaných závadných látek do okolí bez viditelného ne­
bo prokázaného ohrožení nebo znečištění povrchových nebo podzemních 
vod.

Velká
Došlo k úniku skladovaných závadných látek do vodního zdroje a bylo 
konstatováno viditelné nebo prokazatelné znečištění povrchových nebo 
podzemních vod.

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské zdraví nebo 
zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 48/2017 Sb. x

1.7. Rozsah

Malý
Technické zabezpečení 1 skladovacího prostoru pro skladování závadných 
látek obsahujících fosforečnany nebo jejich použitých obalů neodpovídá 
požadavkům vyhlášky č. 273/2021 Sb.

Střední
Technické zabezpečení 2 skladovacích prostorů pro skladování závadných 
látek obsahujících fosforečnany nebo jejich použitých obalů neodpovídá 
požadavkům vyhlášky č. 273/2021 Sb.

Velký
Technické zabezpečení 3 a více skladovacích prostorů pro skladování 
závadných látek obsahujících fosforečnany nebo jejich použitých obalů 
neodpovídá požadavkům vyhlášky č. 273/2021 Sb.
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Závažnost

Malá Skladovací prostory vykazují nedostatky, ale nedošlo k úniku skladovaných 
závadných látek.

Střední
Došlo k úniku skladovaných závadných látek do okolí bez viditelného ne­
bo prokázaného ohrožení nebo znečištění povrchových nebo podzemních 
vod.

Velká
Došlo k úniku skladovaných závadných látek do vodního zdroje a bylo 
konstatováno viditelné nebo prokazatelné znečištění povrchových nebo 
podzemních vod.

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské zdraví nebo 
zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 48/2017 Sb. x

1.8.

Rozsah

Malý
Technické zabezpečení 1 skladovacího prostoru pro skladování závadných 
látek obsahujících fosforečnany nebo jejich použitých obalů neodpovídá 
požadavkům vodního zákona.

Střední
Technické zabezpečení 2 skladovacích prostorů pro skladování závadných 
látek obsahujících fosforečnany nebo jejich použitých obalů neodpovídá 
požadavkům vodního zákona.

Velký
Technické zabezpečení 3 a více skladovacích prostorů pro skladování 
závadných látek obsahujících fosforečnany nebo jejich použitých obalů 
neodpovídá požadavkům vodního zákona.

Závažnost

Malá Skladovací prostory vykazují nedostatky, ale nedošlo k úniku skladovaných 
závadných látek.

Střední
Došlo k úniku skladovaných závadných látek do okolí bez viditelného ne­
bo prokázaného ohrožení nebo znečištění povrchových nebo podzemních 
vod.

Velká
Došlo k úniku skladovaných závadných látek do vodního zdroje a bylo 
konstatováno viditelné nebo prokazatelné znečištění povrchových nebo 
podzemních vod.

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské zdraví nebo 
zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 48/2017 Sb. Příloha č. 2 odst. 3 písm. c)

1.9.
Rozsah

Malý Zkoušky těsnosti nebyly provedeny v požadovaných intervalech.

Střední Nebyly provedeny žádné zkoušky těsnosti.

Velký x

Závažnost Malá Zkoušky těsnosti nebyly provedeny v požadovaných intervalech.
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Střední Nebyly provedeny žádné zkoušky těsnosti.

Velká x

Trvalost
Odstranitelná

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské zdraví nebo 
zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 48/2017 Sb. x

1.10.

Rozsah

Malý Kontrolní systém není vybudován nebo provozován u 1 skladu.

Střední Kontrolní systém není vybudován nebo provozován u 2 skladů.

Velký Kontrolní systém není vybudován nebo provozován u 3 a více skladů.

Závažnost

Malá Kontrolní systém je vybudován, ale není provozován nebo není funkční.

Střední Kontrolní systém není vybudován.

Velká x

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské zdraví nebo 
zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 48/2017 Sb. x

Číslo
požad. Kritéria Stupně kritérií Hodnocení

2.1.

Rozsah

Malý Nedodržení na ploše do 5 hektarů včetně, pro kterou platí období 
zákazu hnojení.

Střední Nedodržení na ploše od 5 do10 hektarů včetně, pro kterou platí 
období zákazu hnojení.

Velký Nedodržení na ploše nad 10 hektarů, pro kterou platí období zákazu 
hnojení.

Závažnost

Malá Použití dusíkatých hnojivých látek do 20 kg N/hektar včetně.

Střední Použití dusíkatých hnojivých látek od 20 do 40 kg N/hektar včetně.

Velká Použití dusíkatých hnojivých látek nad 40 kg N/hektar.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské zdraví nebo zdraví 
zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 1, poř. číslo požadavku 1
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2.2.

Rozsah

Malý Limit nebyl dodržen na ploše do 20 hektarů včetně.

Střední Limit nebyl dodržen na ploše od 20 do 50 hektarů včetně.

Velký Limit nebyl dodržen na ploše nad 50 hektarů.

Závažnost

Malá Překročení limitu do 20 kg N/hektar včetně

Střední Překročení limitu od 20 do 40 kg N/hektar včetně.

Velká Překročení limitu nad 40 kg N/hektar.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské zdraví nebo zdraví 
zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 1, poř. číslo požadavku 2

2.3.

Rozsah

Malý Limit nebyl dodržen na ploše do 20 hektarů včetně.

Střední Limit nebyl dodržen na ploše od 20 do 50 hektarů včetně.

Velký Limit nebyl dodržen na ploše nad 50 hektarů.

Závažnost

Malá Překročení limitu do 20 kg N/hektar včetně.

Střední Překročení limitu od 20 do 40 kg N/hektar včetně.

Velká Překročení limitu nad 40 kg N/hektar.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské zdraví nebo zdraví 
zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 1, poř. číslo požadavku 3

2.4.

Rozsah

Malý x

Střední Kapacita skladovacích prostor neodpovídá požadavkům stanoveným 
v právních předpisech.

Velký x

Závažnost

Malá Chybí do 10 % skladovacích prostor včetně.

Střední Chybí od 10 do 20 % skladovacích prostor včetně.

Velká Chybí nad 20 % skladovacích prostor.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.
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Přímé nebezpečí pro lidské zdraví nebo zdraví 
zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 1, poř. číslo požadavku 4

2.5.

Rozsah

Malý
Nedodržení na ploše do 5 hektarů pozemků včetně se sklonem nad 
7°, které současně sousedí s útvarem povrchových vod nebo
s ochranným pásmem vodního zdroje 1. stupně.

Střední
Nedodržení na ploše od 5 do 10 hektarů pozemků včetně se sklonem 
nad 7°, které současně sousedí s útvarem povrchových vod nebo 
s ochranným pásmem vodního zdroje 1. stupně.

Velký
Nedodržení na ploše nad 10 hektarů pozemků se sklonem nad 7°, 
které současně sousedí s útvarem povrchových vod nebo s ochran­
ným pásmem vodního zdroje 1. stupně.

Závažnost

Malá
Vyjmenované plodiny byly pěstovány na pozemcích se sklonem nad 
7°, které současně sousedí s útvary povrchových vod nebo s ochran­
ným pásmem vodního zdroje 1. stupně, v délce do 25 metrů včetně.

Střední

Vyjmenované plodiny byly pěstovány na pozemcích se sklonem nad 
7°, které současně sousedí s útvary povrchových vod nebo s ochran­
ným pásmem vodního zdroje 1. stupně, v délce 26 až 50 metrů 
včetně.

Velká
Vyjmenované plodiny byly pěstovány na pozemcích se sklonem nad 
7°, které současně sousedí s útvary povrchových vod nebo s ochran­
ným pásmem vodního zdroje 1. stupně, v délce nad 50 metrů.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské zdraví nebo zdraví 
zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 1, poř. číslo požadavku 5

2.6.

Rozsah

Malý x

Střední x

Velký Hnojení bylo provedeno na ploše ochranného pásu 3 metrů od 
břehové čáry.

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká Hnojení bylo provedeno na ploše ochranného pásu 3 metrů od 
břehové čáry.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské zdraví nebo zdraví 
zvířat Ano
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Vztah k nařízení vlády č. 48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 1, poř. číslo požadavku 6

2.7.

Rozsah

Malý x

Střední
Zákaz používání dusíkatých hnojivých látek na půdu zaplavenou, 
přesycenou vodou, promrzlou nebo pokrytou sněhem nebyl do­
držen.

Velký x

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká
Zákaz používání dusíkatých hnojivých látek na půdu zaplavenou, 
přesycenou vodou, promrzlou nebo pokrytou sněhem nebyl do­
držen.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské zdraví nebo zdraví 
zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 1, poř. číslo požadavku 7

2.8.

Rozsah

Malý Technické zabezpečení 1 skladovacího prostoru pro skladování stat­
kových hnojiv neodpovídá požadavkům vodního zákona.

Střední Technické zabezpečení 2 skladovacích prostorů pro skladování stat­
kových hnojiv neodpovídá požadavkům vodního zákona.

Velký Technické zabezpečení 3 a více skladovacích prostorů pro skladování 
statkových hnojiv neodpovídá požadavkům vodního zákona.

Závažnost

Malá Skladovací prostory vykazují nedostatky, ale nedošlo k úniku závad­
ných látek ze skladovaných statkových hnojiv.

Střední
Došlo k úniku závadných látek ze skladovaných statkových hnojiv 
do okolí bez viditelného nebo prokázaného ohrožení nebo znečištění 
povrchových nebo podzemních vod.

Velká
Došlo k úniku závadných látek ze skladovaných statkových hnojiv 
do vodního zdroje a bylo konstatováno viditelné nebo prokazatelné 
znečištění povrchových nebo podzemních vod.

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské zdraví nebo zdraví 
zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 1, poř. číslo požadavku 8
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Číslo
po­
žad.

Kritéria Stupně kri­
térií Hodnocení

3.1.

Rozsah Malý Nedovolený škodlivý zásah na ploše do 20 % rozlohy včetně, která mohla být na kontrolo­
vaném úseku dotčena.

Střední Nedovolený škodlivý zásah na ploše od 20 % do 50 % rozlohy včetně, která mohla být na 
kontrolovaném úseku dotčena.

Velký Nedovolený škodlivý zásah na ploše nad 50 % rozlohy, která mohla být na kontrolovaném 
úseku dotčena.

Závažnost

Malá Zásah, u kterého lze očekávat návrat do původního stavu samovolným vývojem.

Střední Zásah, u kterého je návrat do původního stavu možný pouze po provedení opatření, 
směřujících ke zmírnění následků.

Velká Zásah, u kterého ani provedení zmírňujících opatření nepovede k návratu do původního 
stavu.

Trvalost

Odstranitel­
ná Odstranitelné porušení.

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 2, poř. číslo požadavku 1

3.2.

Rozsah Malý Závažné poškození nebo zničení maximálně 2 kusů stromů ze skupiny dřevin nebo 
likvidace maximálně 10 % zapojeného porostu dřevin.

Střední
Závažné poškození nebo zničení 3 až 10 kusů stromů a zároveň maximálně 1/3 jejich 
počtu ze skupiny dřevin, nebo maximálně 3 kusů solitérních stromů nebo likvidace 
maximálně 50 % plochy zapojeného porostu dřevin.

Velký
Závažné poškození nebo zničení více než 10 kusů stromů nebo více než 1/3 jejich počtu 
ze skupiny dřevin nebo více než 3 kusů solitérních stromů nebo likvidace více než 50 % 
plochy zapojeného porostu dřevin.

Závažnost

Malá Poškození nebo zničení dřevin mimo vegetační období dřevin.

Střední Poškození nebo zničení dřevin ve vegetačním období dřevin, ale nikoliv v době předpo­
kládaného hnízdění ptactva.

Velká Poškození nebo zničení dřevin ve vegetačním období dřevin a v době předpokládaného 
hnízdění ptactva.

Trvalost

Odstranitel­
ná Odstranitelné porušení.

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.
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Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 2, poř. číslo požadavku 2

3.3.

Rozsah Malý Porušení se týká jednotlivého hnízda, jedince nebo území o velikosti do 30 % rozlohy 
hnízdiště včetně, které mohlo být dotčeno.

Střední Porušení se týká většího množství hnízd, jedinců nebo území o velikosti nad 30 % rozlohy 
hnízdiště, které mohlo být dotčeno.

Velký Zničení hnízdní kolonie nebo usmrcení velkého počtu jedinců nebo zničení hnízdiště, 
které mohlo být dotčeno.

Závažnost

Malá Zničení užívaného hnízda mimo hnízdní období nebo rušení nebo jiný škodlivý zásah do 
přirozeného vývoje, při němž ale není ohrožena hnízdní sezóna cílového druhu.

Střední
Zničení užívaného hnízda v hnízdním období, usmrcení jedince nebo takový škodlivý 
zásah do přirozeného vývoje, při němž je ohrožena hnízdní sezóna, zároveň ale nedojde 
k ohrožení místní populace cílového druhu.

Velká Záměrné zničení obsazeného hnízda, nebo takový škodlivý zásah do přirozeného vývoje, 
při němž je ohrožena místní populace cílového druhu.

Trvalost

Odstranitel­
ná Odstranitelné porušení.

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 2, poř. číslo požadavku 3

Číslo
požad. Kritéria Stupně krité­

rií Hodnocení

4.1.

Rozsah

Malý Porušení na území o velikosti do 30 % rozlohy předpokládaného výskytu předmětu 
ochrany včetně.

Střední Porušení na území o velikosti nad 30 % rozlohy předpokládaného výskytu předmětu 
ochrany, ale nevylučující jeho výskyt.

Velký Porušení vylučující výskyt předmětu ochrany na příslušném území.

Závažnost

Malá Zásah, po kterém lze očekávat návrat do původního stavu samovolným vývojem.

Střední Zásah, po kterém je návrat do původního stavu možný pouze po provedení opatření, 
směřujících ke zmírnění následků.

Velká Zásah, po kterém ani provedení zmírňujících opatření nepovede k návratu do původní­
ho stavu.

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitel­
ná Neodstranitelné porušení.
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Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 3, poř. číslo požadavku 1

Číslo
požad. Kritéria Stupně krité­

rií Hodnocení

5.1.

Rozsah

Malý Potravina nesplňující limity byla zjištěna u provozovatele potravinářského podniku 
s místní působností, nebo v šarži do 100 kg nebo do 100 litrů nebo do 500 kusů včetně.

Střední
Potravina nesplňující limity byla zjištěna u provozovatele potravinářského podniku 
s regionální působností, nebo v šarži do 1000 kg nebo do 1000 litrů nebo do 2000 kusů 
včetně.

Velký
Potravina nesplňující limity byla zjištěna u provozovatele potravinářského podniku 
s celostátní nebo nadnárodní působností, nebo v šarži nad 1000 kg nebo nad 1000 litrů 
nebo nad 2000 kusů.

Závažnost

Malá x

Střední Provozovatel potravinářského podniku uvedl na trh potravinu nevhodnou k lidské 
spotřebě.

Velká Provozovatel potravinářského podniku uvedl na trh potravinu škodlivou pro zdraví.

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitel­
ná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 4, poř. číslo požadavku 1

5.2.

Rozsah

Malý Nevyhovující potravina byla zjištěna u provozovatele potravinářského podniku s místní 
působností, nebo v šarži do 100 kg nebo do 100 litrů nebo do 500 kusů včetně.

Střední Nevyhovující potravina byla zjištěna u provozovatele potravinářského podniku s regio­
nální působností, nebo v šarži do 1000 kg nebo do 1000 litrů nebo do 2000 kusů včetně.

Velký
Nevyhovující potravina byla zjištěna u provozovatele potravinářského podniku s celo­
státní nebo nadnárodní působností, nebo v šarži nad 1000 kg nebo nad 1000 litrů nebo 
nad 2000 kusů.

Závažnost

Malá x

Střední Provozovatel potravinářského podniku uvedl na trh potravinu nevhodnou k lidské 
spotřebě.

Velká Provozovatel potravinářského podniku uvedl na trh potravinu škodlivou pro zdraví.

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitel­
ná Neodstranitelné porušení.
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Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 4, poř. číslo požadavku 2

5.3.

Rozsah

Malý
Nebylo zabráněno kontaminaci u provozovatele potravinářského podniku s místní 
působností, nebo v šarži u potraviny do 100 kg nebo do 100 litrů nebo do 500 kusů 
včetně.

Střední
Nebylo zabráněno kontaminaci u provozovatele potravinářského podniku s regionální 
působností, nebo v šarži u potraviny do 1000 kg nebo do 1000 litrů nebo do 2000 kusů 
včetně.

Velký
Nebylo zabráněno kontaminaci u provozovatele potravinářského podniku s celostátní 
nebo nadnárodní působností, nebo v šarži u potraviny nad 1000 kg nebo nad 1000 litrů 
nebo nad 2000 kusů.

Závažnost

Malá Provozovatel potravinářského podniku splňuje požadavky potravinového práva, ale ne­
provádí pravidelnou kontrolu tohoto plnění.

Střední Provozovatel potravinářského podniku nedodržuje všechny požadavky potravinového 
práva, ale tato porušení nemají vliv na bezpečnost potravin.

Velká Nedodržováním požadavků potravinového práva je přímo ohrožena bezpečnost potra­
vin.

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitel­
ná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 4, poř. číslo požadavku 3

5.4.

Rozsah

Malý Nelze identifikovat dodavatele, který dodal suroviny a látky v množství do 1 % hmotnos­
ti vyrobené šarže včetně.

Střední Nelze identifikovat dodavatele, který dodal suroviny a látky v množství od 1 % do 25 % 
hmotnosti vyrobené šarže včetně.

Velký Nelze identifikovat dodavatele, který dodal suroviny a látky v množství nad 25 % 
hmotnosti vyrobené šarže.

Závažnost

Malá
Provozovatel potravinářského podniku uvedl na trh potraviny, z jejichž podstaty nebo 
způsobu použití nevyplývá riziko poškození zdraví spotřebitelů, potravina je vhodná 
k lidské spotřebě.

Střední Provozovatel potravinářského podniku uvedl na trh potraviny nevhodné k lidské spotře­
bě.

Velká Provozovatel potravinářského podniku uvedl na trh potraviny škodlivé pro zdraví.

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitel­
ná x
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Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 4, poř. číslo požadavku 4

5.5.

Rozsah

Malý Nelze identifikovat odběratele, který odebral množství do 1 % hmotnosti vyrobené šarže 
produktu včetně.

Střední Nelze identifikovat odběratele, který odebral množství od 1 % do 25 % hmotnosti 
vyrobené šarže produktu včetně.

Velký Nelze identifikovat odběratele, který odebral množství nad 25 % hmotnosti vyrobené 
šarže produktu.

Závažnost

Malá
Provozovatel potravinářského podniku uvedl na trh potraviny, z jejichž podstaty nebo 
způsobu použití nevyplývá riziko poškození zdraví spotřebitelů, potravina je vhodná 
k lidské spotřebě.

Střední Provozovatel potravinářského podniku uvedl na trh potraviny nevhodné k lidské spotře­
bě.

Velká Provozovatel potravinářského podniku uvedl na trh potraviny škodlivé pro zdraví.

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitel­
ná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 4, poř. číslo požadavku 5

5.6.

Rozsah

Malý Nelze identifikovat do 10 % hmotnosti vyrobené šarže produktu včetně.

Střední Nelze identifikovat od 10 do 50 % hmotnosti vyrobené šarže produktu včetně.

Velký Nelze identifikovat nad 50 % hmotnosti vyrobené šarže produktu.

Závažnost

Malá
Provozovatel potravinářského podniku uvedl na trh potraviny, z jejichž podstaty nebo 
způsobu použití nevyplývá riziko poškození zdraví spotřebitelů, potravina je vhodná 
k lidské spotřebě.

Střední Provozovatel potravinářského podniku uvedl na trh potraviny nevhodné k lidské spotře­
bě.

Velká Provozovatel potravinářského podniku uvedl na trh potraviny škodlivé pro zdraví.

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitel­
ná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 4, poř. číslo požadavku 6
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5.7.

Rozsah

Malý Prodleva od zjištění do splnění informačních povinností je 1 až 2 kalendářní dny.

Střední Prodleva od zjištění do splnění informačních povinností je 3 až 7 kalendářních dní.

Velký Prodleva od zjištění do splnění informačních povinností je více než 7 kalendářních dní.

Závažnost

Malá x

Střední Provozovatel potravinářského podniku uvedl na trh potravinu nevhodnou k lidské 
spotřebě.

Velká Provozovatel potravinářského podniku uvedl na trh potravinu škodlivou pro zdraví.

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitel­
ná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 4, poř. číslo požadavku 7

5.8.

Rozsah

Malý x

Střední Během výroby, zpracování nebo distribuce krmiv nebyly dodrženy požadavky na bez­
pečnost krmiv.

Velký x

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká Nebezpečné krmivo bylo zkrmováno nebo uvedeno na trh.

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstranitel­
ná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x

5.9.

Rozsah

Malý Nebyly dodrženy pokyny při používání povolených forem krmiv.

Střední Byly použity nepovolené formy krmiv, ale byly dodrženy pokyny jejich použití.

Velký Byly použity nepovolené formy krmiv a nebyly dodrženy pokyny jejich použití.

Závažnost

Malá x

Střední Krmivo nebylo zkrmováno.

Velká Krmivo bylo zkrmováno.
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Trvalost

Odstranitelná x

Neodstranitel­
ná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x

5.10.

Rozsah

Malý Nedostatky v 1 záznamu.

Střední Nedostatky ve 2 a více záznamech.

Velký Záznamy nevedeny.

Závažnost

Malá Nedostatky v záznamech nebrání dohledatelnosti krmiva.

Střední Nedostatky v záznamech neumožňují dohledatelnost krmiva.

Velká Nedostatky v záznamech neumožňují identifikaci krmiva.

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitel­
ná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 4, poř. číslo požadavku 8

5.11.

Rozsah

Malý Závadné skladování krmiva o hmotnosti do 1 tuny včetně.

Střední Závadné skladování krmiva o hmotnosti 1 až 10 tun včetně.

Velký Závadné skladování krmiva o hmotnosti nad 10 tun.

Závažnost

Malá Ve skladu krmiv jsou přítomny nebezpečné látky nebo materiály, riziku kontaminace 
krmiv tak není předcházeno.

Střední Krmivo ve skladu krmiv je kontaminováno nebezpečnými látkami nebo materiály.

Velká Kontaminované krmivo je používáno ke krmení zvířat nebo je uváděno na trh.

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitel­
ná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 4, poř. číslo požadavku 9

5.12. Rozsah Malý x
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Střední Výsledky analýz nebyly zohledňovány v jednom případě.

Velký Výsledky analýz nebyly zohledňovány opakovaně.

Závažnost

Malá x

Střední Nejsou zohledněny výsledky analýz vzorků krmiv.

Velká x

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstranitel­
ná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 4, poř. číslo požadavku 9

5.13.

Rozsah

Malý Nedostatky v 1 záznamu.

Střední Nedostatky ve 2 a více záznamech.

Velký Záznamy nevedeny.

Závažnost

Malá x

Střední Záznamy nevedeny, případně nebyly dostatečné.

Velká x

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitel­
ná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 4, poř. číslo požadavku 10

5.14.

Rozsah

Malý Nevyčištěné zařízení nebo pomůcky použité pro přípravu nebo zkrmení medikovaného 
krmiva ohrozily bezpečnost jiného, necílového krmiva.

Střední Nevhodné skladování nebo zacházení s medikovaným krmivem ohrozilo bezpečnost 
jiného, necílového krmiva.

Velký V provozu je zjištěno krmivo s rizikem kontaminace léčivem, určené ke krmení zvířat 
nebo k uvedení na trh.

Závažnost

Malá x

Střední Krmivo s rizikem kontaminace léčivem nebylo zkrmováno.

Velká Krmivo s rizikem kontaminace léčivem bylo zkrmováno.

Trvalost Odstranitelná x
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Neodstranitel­
ná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 4, poř. číslo požadavku 11

5.15.

Rozsah

Malý Byl zjištěn jednorázový odběr krmiva z neregistrovaného provozu.

Střední Provozovatel opakovaně odebral krmiva z neregistrovaného provozu.

Velký x

Závažnost

Malá x

Střední Krmivo z neregistrovaného provozu bylo použito výhradně pro potřeby svých vlastních 
hospodářství.

Velká Krmivo z neregistrovaného provozu bylo použito za účelem výroby krmiv uváděných na 
trh.

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstranitel­
ná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 4, poř. číslo požadavku 11

5.16.

Rozsah

Malý x

Střední Ochranná lhůta nebyla dodržena v jednom případě.

Velký Ochranná lhůta nebyla dodržována opakovaně ve dvou a více případech.

Závažnost

Malá x

Střední Jedná se o porušení střední závažnosti.

Velká x

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstranitel­
ná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x

5.17. Rozsah Malý Provozovatel přijal opatření ve svém provozu nebo předal informace odběratelům závad­
né šarže krmiva s neodůvodněným prodlením.
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Střední Provozovatel nepředal informace odběratelům závadné šarže krmiva.

Velký Provozovatel neučinil žádné opatření k zabránění šíření nebo zkrmování nebezpečného 
krmiva.

Závažnost

Malá Zkrmování nebezpečného krmiva bezprostředně neohrozilo zdraví zvířat.

Střední Zkrmování nebezpečného krmiva mohlo ohrozit zdravotní stav zvířat.

Velká Nebezpečné krmivo mohlo ohrozit zdraví jatečných zvířat nebo bezpečnost získaných 
potravin.

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstranitel­
ná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x

5.18.

Rozsah

Malý x

Střední Záznamy o léčbě nejsou vedeny v rozsahu stanoveném právními předpisy.

Velký

Na jatka byla dodána zvířata nebo byly do oběhu uvedeny produkty pocházející ze 
zvířat, kterým nebyly podány léčivé přípravky v souladu s platnými právními předpisy 
anebo nebyly dodrženy ochranné lhůty. Veterinární léčivé přípravky nebyly použity 
v souladu s platnými právními předpisy a pravidly pro jejich používání.

Závažnost

Malá x

Střední Záznamy o léčbě nejsou vedeny v rozsahu stanoveném právními předpisy.

Velká

Na jatka byla dodána zvířata nebo byly do oběhu uvedeny produkty pocházející ze 
zvířat, kterým nebyly podány léčivé přípravky v souladu s platnými právními předpisy 
anebo nebyly dodrženy ochranné lhůty. Veterinární léčivé přípravky nebyly použity 
v souladu s platnými právními předpisy a pravidly pro jejich používání.

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstranitel­
ná Neodstranitelná porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 4, poř. číslo požadavku 13

5.19.
Rozsah

Malý x

Střední Mléko bylo dodáno bez souhlasu krajské veterinární správy v době, kdy mělo hospodář­
ství pozastavený nebo odebraný status.

Velký x

Závažnost Malá x
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Střední Veškeré mléko je dodáváno k mlékárenskému ošetření.

Velká Mléko je dodáváno přímo konečnému spotřebiteli.

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstranitel­
ná Neodstranitelná porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 4, poř. číslo požadavku 15

5.20.

Rozsah

Malý x

Střední Záznamy o zvířatech vyřazených z dojení jsou vedeny, ale kontrolou byly zjištěny nesrov­
nalosti.

Velký Záznamy o zvířatech vyřazených z dojení nejsou vedeny a je dodáváno mléko od zvířat, 
která ze zdravotního hlediska nesplňují podmínky pro dodávku mléka.

Závažnost

Malá x

Střední Veškeré mléko je dodáváno k mlékárenskému ošetření.

Velká Mléko je dodáváno přímo konečnému spotřebiteli.

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstranitel­
ná Neodstranitelná porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 4, poř. číslo požadavku 16

5.21.

Rozsah

Malý

Zařízení k dojení a prostory pro skladování nejsou dostatečně chráněny proti škůdcům, 
nejsou odděleny od prostor se zvířaty; konstrukce zařízení k dojení a prostory pro 
skladování dostatečně nezajistí omezení rizika kontaminace, zařízení k dojení a prostory 
k získávání a skladování mléka jsou nedostatečně čištěny a sanitovány; jsou zjišťovány 
drobné nedostatky v čištění a sanitaci.

Střední Zařízení k dojení a prostory nejsou vůbec chráněny proti škůdcům a nejsou dostatečně 
čištěny a sanitovány.

Velký x.

Závažnost

Malá x

Střední Veškeré mléko je dodáváno k mlékárenskému ošetření.

Velká Mléko je dodáváno přímo konečnému spotřebiteli.

Trvalost Odstranitelná Odstranitelná porušení.
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Neodstranitel­
ná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 4, poř. číslo požadavku 17

5.22.

Rozsah

Malý Povrchy zařízení vykazují mírné poškození; zařízení jsou nedostatečně čištěna a sanitová­
na. Jsou zjišťovány drobné nedostatky v čištění a sanitaci zařízení.

Střední x

Velký Zařízení vykazuje rozsáhlé poškození vylučující jeho řádnou sanitaci; je zjištěno nedosta­
tečné čištění a sanitace zařízení přicházející do styku s mlékem.

Závažnost

Malá x

Střední Veškeré mléko je dodáváno k mlékárenskému ošetření.

Velká Mléko je dodáváno přímo konečnému spotřebiteli.

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelná porušení.

Neodstranitel­
ná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 4, poř. číslo požadavku 17

5.23.

Rozsah

Malý Před dojením nejsou vhodným způsobem očištěny struky. U personálu jsou zjištěny 
drobné nedostatky v hygieně.

Střední x

Velký

Vemena jsou špinavá, nebo jsou pro strukové koupele nebo postřiky použity látky 
neschválené nebo neregistrované, k lidské spotřebě bylo použito mléko nebo mlezivo od 
zvířat v ochranné lhůtě; u personálu jsou zjištěna hrubá porušení v osobní hygieně. Mlé­
ko nebylo před dojením, v jiné než automatické dojírně, organolepticky zkontrolováno, 
mlezivo bylo smícháno se syrovým mlékem.

Závažnost

Malá x

Střední Veškeré mléko je dodáváno k mlékárenskému ošetření.

Velká Mléko je dodáváno přímo konečnému spotřebiteli.

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelná porušení.

Neodstranitel­
ná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.
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Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 4, poř. číslo požadavku 17

5.24.

Rozsah

Malý V prostorech pro skladování mléka není dostatečné chladící zařízení.

Střední

Mléko a mlezivo není uchováváno na čistém místě a v mléce jsou zjištěny nežádoucí pří­
měsi. Mléko není chlazeno, přestože není zpracováno do 2 hodin ani nebyl tento postup 
z technologických důvodů povolen krajskou veterinární správou. Během přepravy není 
zachován chladící řetězec.

Velký x

Závažnost

Malá x

Střední

Kravské mléko v množství do 500 litrů, kozí mléko v množství do 100 litrů nebo ovčí 
mléko v množství do 50 litrů nebylo ihned po nadojení zchlazeno na teplotu 8 °C, resp. 
6 °C při obdenním svozu, pokud nebylo zpracováno do 2 hodin nebo pokud krajská 
veterinární správa nepovolila výjimku z technologických důvodů.

Velká

Kravské mléko v množství nad 500 litrů, kozí mléko v množství nad 100 litrů nebo ovčí 
mléko v množství nad 50 litrů nebylo ihned po nadojení zchlazeno na teplotu 8 °C, resp. 
6 °C při obdenním svozu, pokud nebylo zpracováno do 2 hodin nebo pokud krajská 
veterinární správa nepovolila výjimku z technologických důvodů.

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelná porušení.

Neodstranitel­
ná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 4, poř. číslo požadavku 17

5.25.

Rozsah

Malý
V kontrolovaném množství se vyskytují vejce mírně znečištěná a při manipulaci nejsou 
chráněna proti otřesům a přímému slunečnímu světlu; zakázané látky byly podány 
jedinému zvířeti v chovu.

Střední
V kontrolovaném množství se vyskytují vejce silně znečištěná nebo vejce na povrchu 
vlhkánebo zapáchající, z důvodu nesprávného skladování například kolísání skladovací 
teploty; zakázané látky byly podány do 5 % ošetřených zvířat v chovu včetně.

Velký V kontrolovaném množství se vyskytují vejce zkažená, plesnivá nebo rozbitá; zakázané 
látky byly podány nad 5 % ošetřených zvířat v chovu.

Závažnost

Malá V kontrolovaném množství je znečištění vajec zjištěno pouze ojediněle.

Střední V kontrolovaném množství vajec je znečištění zjištěno u více než 20 % vajec.

Velká
V kontrolovaném množství jsou zjištěna vejce silně znečištěná a vlhká nebo více než 5 
% vajec je zkažených nebo plesnivých nebo rozbitých; zvířatům chovaným k potravinář­
ským účelům byly podány zakázané látky.

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelná porušení.

Neodstranitel­
ná Neodstranitelná porušení.
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Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 4, poř. číslo požadavku 18

Číslo
požad. Kritéria Stupně krité­

rií Hodnocení

6.1.

Rozsah

Malý

Zakázané látky byly podány jedinému zvířeti v chovu. Množství přípravků s obsahem 
látek s estrogenním, gestagenním nebo androgenním účinkem, v chovech zvířat, u kte­
rých mohou být takové přípravky podávány, převyšuje dávky pro ošetření daných zvířat 
v příslušné léčebné kúře doložené úplnými záznamy.

Střední

Zakázané látky byly podány do 5 % ošetřených zvířat v chovu včetně.
Množství přípravků s obsahem látek s estrogenním, gestagenním nebo androgenním 
účinkem, v chovech zvířat, u kterých mohou být takové přípravky podávány, více 
než dvojnásobně převyšuje dávky pro ošetření daných zvířat v příslušné léčebné kúře 
doložené úplnými záznamy.

Velký

Zakázané látky byly podány nad 5 % ošetřených zvířat v chovu. Přítomnost thyreostatik 
nebo stilbenů v hospodářství a přítomnost přípravků s obsahem 17-beta estradiolu, beta 
agonistů, látek s androgenním, gestagenním nebo estrogenním působením v hospodář­
ství, kde není povoleno jejich použití.

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká Zvířatům chovaným k potravinářským účelům byly podány zakázané látky. V hospodář­
ství bylo zjištěno přechovávání zakázaných látek nebo přípravků.

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 5, poř. číslo požadavku 1

6.2.

Rozsah

Malý Nedodržení ochranné lhůty do 1 % ošetřených zvířat v chovu včetně.

Střední Nedodržení ochranné lhůty od 1 % do 10 % ošetřených zvířat v chovu včetně.

Velký Nedodržení ochranné lhůty nad 10 % ošetřených zvířat v chovu.

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká Ochranné lhůty nebyly dodrženy.

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.
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Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 5, poř. číslo požadavku 3

6.3.

Rozsah

Malý Pravidla pro zacházení se zakázanými látkami nebyla dodržena u 1 % zvířat v chovu 
včetně.

Střední Pravidla pro zacházení se zakázanými látkami nebyla dodržena od 1 % do 10 % zvířat 
v chovu včetně.

Velký Pravidla pro zacházení se zakázanými látkami nebyla dodržena u více než 10 % zvířat 
v chovu.

Závažnost

Malá Bylo zjištěno neúplné vedení záznamů nebo záznamy nejsou dostupné na místě.

Střední Přípravek, který měl aplikovat veterinární lékař, nebyl jím aplikován nebo zvířata nejsou 
dostatečně identifikována. Přípravek byl podán užitkovým zvířatům.

Velká
Ošetření bylo provedeno bez vědomí veterinárního lékaře, nebo chybí záznamy nebo 
nejsou úplné. Přípravek byl podán užitkovým zvířatům, jejichž produkty byly uvedeny 
do oběhu.

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 5, poř. číslo požadavku 4

Číslo
požad. Kritéria Stupně krité­

rií Hodnocení

7.1.

Rozsah

Malý Počet přípravků, které byly použity v rozporu s požadavky na ochranu podzemní vody, 
je 1 nebo 2.

Střední Počet přípravků, které byly použity v rozporu s požadavky na ochranu podzemní vody, 
je 3 až 9.

Velký Počet přípravků, které byly použity v rozporu s požadavky na ochranu podzemní vody, 
je 10 a více.

Závažnost

Malá x

Střední Aplikace přípravku nebyla provedena v souladu s požadavky na ochranu podzemní 
vody.

Velká x

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.
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Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 10, poř. číslo požadavku 1

7.2.

Rozsah

Malý x

Střední Na zemědělské půdě byl použit přípravek v rozporu s účelem jeho povoleného použití.

Velký x

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká Na zemědělské půdě byl použit přípravek v rozporu s účelem jeho povoleného použití.

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 10, poř. číslo požadavku 2

7.3.

Rozsah

Malý x

Střední Mimo zemědělskou půdu došlo k použití přípravku v rozporu s účelem jeho povoleného 
použití, avšak v souvislosti se zemědělskou výrobou.

Velký x

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká Mimo zemědělskou půdu došlo k použití přípravku v rozporu s účelem jeho povoleného 
použití, avšak v souvislosti se zemědělskou výrobou.

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 10, poř. číslo požadavku 2

7.4. Rozsah

Malý x

Střední Při aplikaci přípravku došlo k překročení nejvyšší povolené dávky.

Velký x
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Závažnost

Malá x

Střední x

Velká Při aplikaci přípravku došlo k překročení nejvyšší povolené dávky.

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 10, poř. číslo požadavku 3

7.5.

Rozsah

Malý x

Střední Přípravek byl použit v ochranném pásmu vodního zdroje v rozporu s pokyny k ochraně 
vod.

Velký x

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká Přípravek byl použit v ochranném pásmu vodního zdroje v rozporu s pokyny k ochraně 
vod.

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 10, poř. číslo požadavku 4

7.6.

Rozsah

Malý
Počet přípravků, popř. směsi přípravků, směsi přípravku s hnojivem, nebo směsi příprav­
ku s pomocným prostředkem nebo hnojivem, které byly použity v rozporu s požadavky 
na ochranu včel, je 1 nebo 2.

Střední
Počet přípravků, popř. směsi přípravků, směsi přípravku s hnojivem, nebo směsi příprav­
ku s pomocným prostředkem nebo hnojivem, které byly použity v rozporu s požadavky 
na ochranu včel, je 3 až 9.

Velký
Počet přípravků, popř. směsi přípravků, směsi přípravku s hnojivem, nebo směsi příprav­
ku s pomocným prostředkem nebo hnojivem, které byly použity v rozporu s požadavky 
na ochranu včel, je 10 a více.

Závažnost

Malá x

Střední Při aplikaci přípravku nebylo postupováno v souladu s požadavky na ochranu včel.

Velká x
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Trvalost

Odstranitelná x

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 10, poř. číslo požadavku 5

7.7.

Rozsah

Malý x

Střední Při aplikaci přípravku nebylo postupováno v souladu s požadavky na ochranu sucho­
zemských obratlovců.

Velký x

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká Při aplikaci přípravku nebylo postupováno v souladu s požadavky na ochranu sucho­
zemských obratlovců.

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 10, poř. číslo požadavku 5

7.8.

Rozsah

Malý x

Střední Došlo k zasažení pozemku mimo cílovou plochu, na které se prováděla aplikace příprav­
ku.

Velký x

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká Došlo k zasažení pozemku mimo cílovou plochu, na které se prováděla aplikace příprav­
ku.

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 10, poř. číslo požadavku 6
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7.9.

Rozsah

Malý Počet přípravků, které byly použity v rozporu s požadavky na ochranu povrchové vody, 
je 1 nebo 2.

Střední Počet přípravků, které byly použity v rozporu s požadavky na ochranu povrchové vody, 
je 3 až 9.

Velký Počet přípravků, které byly použity v rozporu s požadavky na ochranu povrchové vody, 
je 10 a více.

Závažnost

Malá x

Střední Při aplikaci přípravku nebylo postupováno v souladu s požadavky na ochranu vodních 
organismů z hlediska ochranné vzdálenosti od povrchové vody.

Velká x

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 10, poř. číslo požadavku 7

7.10.

Rozsah

Malý x

Střední Byl aplikován přípravek bez platného rozhodnutí o povolení.

Velký x

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká Byl aplikován přípravek bez platného rozhodnutí o povolení.

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 10, poř. číslo požadavku 8

7.11.

Rozsah

Malý x

Střední Při aplikaci přípravku nebylo postupováno v souladu s požadavky na ochranu zdraví 
lidí.

Velký x

Závažnost
Malá x

Střední x
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Velká Při aplikaci přípravku nebylo postupováno v souladu s požadavky na ochranu zdraví 
lidí.

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x

7.12.

Rozsah

Malý x

Střední Po použití přípravku nebyla dodržena ochranná lhůta.

Velký x

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká Po použití přípravku nebyla dodržena ochranná lhůta.

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x

7.13.

Rozsah

Malý Počet přípravků na ochranu rostlin, u nichž došlo k překročení maximálního počtu 
ošetření v plodině, je 1 nebo 2.

Střední Počet přípravků na ochranu rostlin, u nichž došlo k překročení maximálního počtu 
ošetření v plodině, je 3 až 9.

Velký Počet přípravků na ochranu rostlin, u nichž došlo k překročení maximálního počtu 
ošetření v plodině, je 10 a více.

Závažnost

Malá x

Střední Došlo k překročení maximálního počtu ošetření v plodině.

Velká x

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.
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Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x

Číslo
požad. Kritéria Stupně krité­

rií Hodnocení

8.1.

Rozsah

Malý Počet přípravků, které byly použity osobou bez odborné způsobilosti nebo po ukončení 
platnosti osvědčení o odborné způsobilosti pro nakládání s přípravky, je 1 nebo 2.

Střední Počet přípravků, které byly použity osobou bez odborné způsobilosti nebo po ukončení 
platnosti osvědčení o odborné způsobilosti pro nakládání s přípravky, je 3 až 9.

Velký Počet přípravků, které byly použity osobou bez odborné způsobilosti nebo po ukončení 
platnosti osvědčení o odborné způsobilosti pro nakládání s přípravky, je 10 a více.

Závažnost

Malá x

Střední Došlo k nakládání s přípravky osobou po ukončení platnosti osvědčení.

Velká Došlo k nakládání s přípravky osobou bez odborné způsobilosti.

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstrani­
telná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x

8.2.

Rozsah

Malý
Počet přípravků, které byly použity zařízením pro aplikaci přípravků na ochranu rostlin 
bez kontrolního testování nebo po ukončení platnosti osvědčení o funkční způsobilosti 
zařízení pro aplikaci přípravků, je 1 nebo 2.

Střední
Počet přípravků, které byly použity zařízením pro aplikaci přípravků na ochranu rostlin 
bez kontrolního testování nebo po ukončení platnosti osvědčení o funkční způsobilosti 
zařízení pro aplikaci přípravků, je 3 až 9.

Velký
Počet přípravků, které byly použity zařízením pro aplikaci přípravků na ochranu rostlin 
bez kontrolního testování nebo po ukončení platnosti osvědčení o funkční způsobilosti 
zařízení pro aplikaci přípravků, je 10 a více.

Závažnost

Malá x

Střední Došlo k použití přípravku zařízením pro aplikaci přípravků na ochranu rostlin po 
ukončení platnosti osvědčení o funkční způsobilosti.

Velká Došlo k použití přípravku zařízením pro aplikaci přípravků na ochranu rostlin bez 
kontrolního testování.

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstrani­
telná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.
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Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x

8.3.

Rozsah

Malý V období mezi kontrolním testováním bylo použito zařízení pro aplikaci přípravků na 
ochranu rostlin bez předchozí technické kontroly a seřízení.

Střední x

Velký x

Závažnost

Malá x.

Střední Došlo k použití zařízení pro aplikaci přípravků na ochranu rostlin bez předchozí tech­
nické kontroly a seřízení.

Velká x

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstrani­
telná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x

8.4.

Rozsah

Malý Nebyly dodrženy postupy při přípravě aplikační kapaliny nebo čištění zařízení pro 
aplikaci přípravků na ochranu rostlin.

Střední x

Velký x

Závažnost

Malá x

Střední Při přípravě aplikační kapaliny nebo čištění zařízení pro aplikaci přípravků na ochranu 
rostlin nebyly dodrženy stanovené postupy.

Velká x

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstrani­
telná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x

8.5. Rozsah

Malý Nebyla vedena dokladová evidence o všech skladovaných přípravcích na ochranu rostlin 
a pomocných prostředcích.

Střední Nebyla vedena žádná dokladová evidence o skladovaných přípravcích na ochranu rostlin 
a pomocných prostředcích.

Velký x
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Závažnost

Malá
Nebylo zajištěno při skladování přípravků na ochranu rostlin a pomocných prostředků 
průběžné vedení dokladové evidence o jejich příjmu a výdeji nebo o skladování příprav­
ků na ochranu rostlin s prošlou dobou použitelnosti.

Střední x

Velká x

Trvalost

Odstranitelná x

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x

8.6.

Rozsah

Malý Nebylo zabezpečeno skladování přípravků na ochranu rostlin a pomocných prostředků 
ve skladu s odpovídajícími technickými požadavky podle právních předpisů.

Střední x

Velký x

Závažnost

Malá x

Střední Sklad, kde byly skladovány přípravky na ochranu rostlin a pomocné prostředky, ne­
splňoval technické požadavky podle právních předpisů.

Velká x

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstrani­
telná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x

8.7.

Rozsah

Malý

Povolené přípravky na ochranu rostlin a pomocné prostředky nebyly uskladněny oddě­
leně v souladu s požadavky stanovenými právním předpisem, a to v rozsahu do 30 
% včetně z celkového počtu skladovaných přípravků na ochranu rostlin a pomocných 
prostředků.

Střední
Povolené přípravky na ochranu rostlin a pomocné prostředky nebyly uskladněny oddě­
leně v souladu s požadavky stanovenými právním předpisem, a to v rozsahu nad 30 % 
z celkového počtu skladovaných přípravků na ochranu rostlin a pomocných prostředků.

Velký x

Závažnost
Malá Povolené přípravky na ochranu rostlin a pomocné prostředky nebyly uskladněny oddě­

leně v souladu s požadavky stanovenými právním předpisem.

Střední x
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Velká x

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstrani­
telná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x

8.8.

Rozsah

Malý

Nebylo zabezpečeno oddělené skladování přípravků na ochranu rostlin a pomocných 
prostředků s prošlou dobou použitelnosti nebo určených k vrácení dodavateli nebo 
nepovolených, a to v rozsahu do 30 % včetně z celkového počtu skladovaných přípravků 
na ochranu rostlin a pomocných prostředků.

Střední

Nebylo zabezpečeno oddělené skladování přípravků na ochranu rostlin a pomocných 
prostředků s prošlou dobou použitelnosti nebo určených k vrácení dodavateli nebo 
nepovolených, a to v rozsahu nad 30 % z celkového počtu skladovaných přípravků na 
ochranu rostlin a pomocných prostředků.

Velký x

Závažnost

Malá
Skladované přípravky na ochranu rostlin a pomocné prostředky s prošlou dobou použi­
telnosti nebo určené k vrácení dodavateli nebo nepovolené nebyly uskladněny odděleně 
od ostatních skladovaných přípravků na ochranu rostlin a pomocných prostředků.

Střední x

Velká x

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstrani­
telná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x

8.9.

Rozsah

Malý
Ve skladu bylo skladováno v neoriginálním obalu s označením neodpovídajícím poža­
davkům právních předpisů do 30 % včetně z celkového počtu skladovaných přípravků 
na ochranu rostlin a pomocných prostředků.

Střední
Ve skladu bylo skladováno v neoriginálním obalu s označením neodpovídajícím poža­
davkům právních předpisů nad 30 % z celkového počtu skladovaných přípravků na 
ochranu rostlin a pomocných prostředků.

Velký x

Závažnost

Malá x

Střední Byly skladovány přípravky na ochranu rostlin a pomocné prostředky určené k použití 
v neoriginálním obalu s označením neodpovídajícím požadavkům právních předpisů.

Velká x
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Trvalost

Odstranitelná x

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x

8.10

Rozsah

Malý x

Střední S odpady nebylo nakládáno v souladu se zákonem o odpadech.

Velký x

Závažnost

Malá Odpad nebyl uskladněn odděleně, nebyl zabezpečen před odcizením nebo únikem do 
doby předání osobě oprávněné k nakládání s odpady.

Střední Odpad nebyl předán osobě oprávněné k nakládání s odpady.

Velká x

Trvalost

Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstrani­
telná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x

Číslo
požad. Kritéria Stupně kritérií Hodnocení

9.1.

Rozsah

Malý Zjištění se týká pouze jednoho telete.

Střední V chovu bylo zjištěno do 10 % nemocných nebo poraněných telat včetně.

Velký V chovu bylo zjištěno nad 10 % nemocných nebo poraněných telat.

Závažnost

Malá x

Střední

Kontrola není prováděna ve stanovené míře. Telata nebyla v případě potřeby umístě­
na do izolace. Nemocným nebo poraněným telatům nebyla chovatelem poskytnuta 
péče nebo nebyl přivolán veterinární lékař. Onemocnění nebo poranění neohrožuje 
telata na životě.

Velká

Kontrola není prováděna ve stanovené míře. Nemocným nebo poraněným telatům 
nebyla poskytnuta péče chovatelem nebo nebyl přivolán veterinární lékař. Onemoc­
nění nebo poranění ohrožuje telata na životě anebo může vést k trvalému poškození 
zdraví anebo již k trvalému poškození zdraví nebo k úhynu v důsledku neposkytnutí 
péče došlo.

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.
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Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 11, poř. číslo požadavku 1

9.2.

Rozsah

Malý V chovu bylo zjištěno do 20 % telat včetně s náhubkem nebo dlouhodobě uvázaných.

Střední V chovu bylo zjištěno od 20 % do 50 % telat včetně s náhubkem nebo dlouhodobě 
uvázaných.

Velký V chovu bylo zjištěno nad 50 % telat s náhubkem nebo dlouhodobě uvázaných.

Závažnost

Malá x

Střední Není dodržován zákaz uvazování telat nebo zákaz používání náhubku u telat.

Velká x

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 11, poř. číslo požadavku 2

9.3.

Rozsah

Malý Počet telat v nevyhovujících kotcích je do 20 % včetně.

Střední Počet telat v nevyhovujících kotcích je od 20 do 50 % včetně.

Velký Počet telat v nevyhovujících kotcích je nad 50 %.

Závažnost

Malá x

Střední Rozměry kotce neodpovídají požadavkům stanoveným právními předpisy nebo kot­
ce neumožňují vizuální a hmatový kontakt mezi telaty.

Velká x

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 11, poř. číslo požadavku 3

9.4.
Rozsah

Malý V nevyhovujícím držení bylo zjištěno do 20 % telat včetně.

Střední V nevyhovujícím držení bylo zjištěno od 20 % do 50 % telat včetně.

Velký V nevyhovujícím držení bylo zjištěno nad 50 % telat.

Závažnost Malá x
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Střední Ustájení telat neodpovídá požadavkům stanoveným právními předpisy.

Velká x

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná x.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 11, poř. číslo požadavku 4

9.5.

Rozsah

Malý x

Střední

Podlahy nesplňují parametry stanovené právními předpisy nebo telata mladší dvou 
týdnů nemají vhodnou podestýlku. Prostor pro ležení není čistý a pohodlný. Čištění 
materiálu použitého k ustájení a údržba prostor, včetně řešení odtoku tekutin, nejsou 
zajištěny.

Velký x

Závažnost

Malá x

Střední

Podlahy nesplňují parametry stanovené právními předpisy nebo telata mladší dvou 
týdnů nemají vhodnou podestýlku. Prostor pro ležení není čistý a pohodlný. Čištění 
materiálu použitého k ustájení a údržba prostor, včetně řešení odtoku tekutin, nejsou 
zajištěny.

Velká x

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 11, poř. číslo požadavku 5

9.6.

Rozsah

Malý x

Střední x

Velký Mlezivo nebylo podáno do 6 hodin, tele nebylo po porodu ošetřeno.

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká Mlezivo nebylo podáno do 6 hodin, tele nebylo po porodu ošetřeno.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.
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Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 11, poř. číslo požadavku 6

9.7.

Rozsah

Malý x

Střední Požadavky na krmení telat nebyly dodrženy.

Velký Telata jsou ve špatném výživovém stavu nebo došlo k úhynu telat v důsledku jejich 
podvýživy.

Závažnost

Malá x

Střední Požadavky na krmení telat nebyly dodrženy.

Velká Telata jsou ve špatném výživovém stavu nebo došlo k úhynu telat v důsledku jejich 
podvýživy.

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 11, poř. číslo požadavku 7

9.8.

Rozsah

Malý x

Střední Požadavky na napájení telat nebyly dodrženy.

Velký U telat se projevují známky dehydratace nebo byly zjištěny úhyny v důsledku dehyd­
ratace.

Závažnost

Malá x

Střední Požadavky na napájení telat nebyly dodrženy.

Velká U telat se projevují známky dehydratace nebo byly zjištěny úhyny v důsledku dehyd­
ratace.

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 11, poř. číslo požadavku 8

Číslo
požad. Kritéria Stupně kritérií Hodnocení

10.1. Rozsah

Malý Požadavky na užití samostatných kotců u prasat nejsou dodrženy.

Střední x

Velký x
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Závažnost

Malá x

Střední Požadavky na užití samostatných kotců u prasat nejsou dodrženy.

Velká

Požadavky na užití samostatných kotců u prasat nebyly dodrženy a důsledkem toho 
došlo ke zhoršení zdravotního stavu u prasat nemocných nebo
zraněných, k ohrožení prasat na životě nebo byla v důsledku včasného neoddělení 
agresora poraněna další prasata v kotci.

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 12, poř. číslo požadavku 1

10.2.

Rozsah

Malý Na volné podlahové ploše nebo roštové podlaze, která neodpovídá požadavkům 
stanoveným právními předpisy, je chováno do 20 % prasat včetně.

Střední Na volné podlahové ploše nebo roštové podlaze, která neodpovídá požadavkům 
stanoveným právními předpisy, je chováno od 20 % do 50 % prasat včetně.

Velký Na volné podlahové ploše nebo roštové podlaze, která neodpovídá požadavkům 
stanoveným právními předpisy, je chováno nad 50 % prasat.

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká Volná podlahová plocha nebo roštová podlaha neodpovídá požadavkům stanoveným 
právními předpisy.

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 12, poř. číslo požadavku 2

10.3.

Rozsah

Malý V chovu bylo zjištěno do 20 % prasat bez přístupu k dostatečnému množství materiá­
lu pro etologické aktivity včetně.

Střední V chovu bylo zjištěno od 20 % do 50 % prasat bez přístupu k dostatečnému množství 
materiálu pro etologické aktivity včetně.

Velký V chovu bylo zjištěno více než 50 % prasat bez přístupu k dostatečnému množství 
materiálu pro etologické aktivity.

Závažnost

Malá x

Střední Etologické aktivity nejsou umožněny.

Velká x
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Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 12, poř. číslo požadavku 3

10.4.

Rozsah

Malý x

Střední Požadavky na krmení a napájení nejsou dodrženy.

Velký
Prasata jeví známky dehydratace nebo jsou ve špatném výživovém stavu nebo na 
hospodářství došlo k úhynu prasat v důsledku dehydratace nebo špatného výživového 
stavu.

Závažnost

Malá x

Střední Požadavky na krmení a napájení nejsou dodrženy.

Velká
Prasata jeví známky dehydratace nebo jsou ve špatném výživovém stavu nebo na 
hospodářství došlo k úhynu prasat v důsledku dehydratace nebo špatného výživového 
stavu.

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 12, poř. číslo požadavku 4

10.5.

Rozsah

Malý Vazné ustájení nebo postroje jsou používány do 20 % prasat včetně.

Střední Vazné ustájení nebo postroje jsou používány od 20 do 50 % prasat včetně.

Velký Vazné ustájení nebo postroje jsou používány nad 50 % prasat.

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká Nedovolené vazné ustájení je používáno.

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 12, poř. číslo požadavku 5
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10.6.

Rozsah

Malý
Způsobem, který neodpovídá požadavkům stanoveným právními předpisy, nebo 
v kotci, který nesplňuje požadavky stanovené právními předpisy, je chováno do 20 % 
prasnic a prasniček včetně.

Střední
Způsobem, který neodpovídá požadavkům stanoveným právními předpisy, nebo 
v kotci, který nesplňuje požadavky stanovené právními předpisy, je chováno od 20 % 
do 50 % prasat a prasniček včetně.

Velký
Způsobem, který neodpovídá požadavkům stanoveným právními předpisy, nebo 
v kotci, který nesplňuje požadavky stanovené právními předpisy, je chováno nad 50 % 
prasnic a prasniček.

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká Požadavky na ustájení prasnic a prasniček stanovené právními předpisy nejsou do­
drženy.

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 12, poř. číslo požadavku 6

10.7.

Rozsah

Malý Požadavky na hladinu hluku nebo intenzitu světla nejsou dodrženy.

Střední Požadavky na hladinu hluku a zároveň i na intenzitu světla nejsou dodrženy.

Velký x

Závažnost

Malá x

Střední Hladina hluku nebo intenzita světla neodpovídají požadavkům stanoveným právními 
předpisy.

Velká x

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 12, poř. číslo požadavku 7

10.8.
Rozsah

Malý x

Střední Podlahy nesplňují parametry stanovené právními předpisy.

Velký x

Závažnost Malá x
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Střední Podlahy nesplňují parametry stanovené právními předpisy.

Velká x

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 12, poř. číslo požadavku 8

10.9.

Rozsah

Malý x

Střední Prostor pro ležení nesplňuje podmínky stanovené právními předpisy. Prasatům není 
umožněno vidět na jiná prasata.

Velký x

Závažnost

Malá x

Střední Prostor pro ležení nesplňuje podmínky stanovené právními předpisy. Prasatům není 
umožněno vidět na jiná prasata.

Velká x

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 12, poř. číslo požadavku 9

10.10.

Rozsah

Malý Zjištění se týkalo do 20 % zvířat včetně.

Střední Zjištění se týkalo od 20 % do 50 % zvířat včetně.

Velký Zjištění se týkalo nad 50 % zvířat.

Závažnost

Malá x

Střední
Zákroky a postupy nejsou prováděny odborně způsobilou osobou. Jsou prováděny 
i v případech, kdy toto zákon neumožňuje, případně jsou prováděny bez znecitlivění 
i v případech, kdy užití znecitlivění zákon ukládá.

Velká
Zákroky a postupy nebyly provedeny odborně způsobilou osobou nebo byly prove­
deny způsobem, který zákon neumožňuje, a v důsledku toho došlo k negativnímu 
vlivu na zdraví takto ošetřených zvířat.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.
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Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 12, poř. číslo požadavku 10

Číslo
požad. Kritéria Stupně kritérií Hodnocení

11.1.

Rozsah

Malý Péče o zvířata není zajištěna odborně způsobilými zaměstnanci nebo není zajištěna 
odborně způsobilými zaměstnanci v dostatečném počtu.

Střední x

Velký x

Závažnost

Malá Péče o zvířata není zajištěna odborně způsobilými zaměstnanci nebo není zajištěna 
odborně způsobilými zaměstnanci v dostatečném počtu.

Střední Péče o zvířata není zajištěna odborně způsobilými zaměstnanci a zároveň není za­
městnanců dostatečný počet.

Velká x

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 13, poř. číslo požadavku 1

11.2.

Rozsah

Malý Zjištění se týká pouze jednoho zvířete.

Střední V chovu bylo zjištěno do 10 % nemocných nebo poraněných zvířat včetně.

Velký V chovu bylo zjištěno nad 10 % nemocných nebo poraněných zvířat.

Závažnost

Malá Kontrola je prováděna jedenkrát denně, ale zdroj osvětlení sloužící ke kontrole zvířat 
není dostupný.

Střední

Kontrola není prováděna nejméně jedenkrát denně. Nemocným nebo poraněným 
zvířatům nebyla chovatelem poskytnuta péče, ani k nim nebyl přivolán veterinární 
lékař, nebo nebyla zvířata v případě potřeby umístěna do izolace. Onemocnění nebo 
poranění neohrožuje zvířata na životě a nevede k trvalému poškození jejich zdraví. 
Nejsou dostupné nástroje k poskytnutí první pomoci zvířatům.

Velká

Kontrola není prováděna nejméně jedenkrát denně. Nemocným nebo poraněným 
zvířatům nebyla chovatelem poskytnuta péče, ani k nim nebyl přivolán veterinární 
lékař, nebo nebyla zvířata v případě potřeby umístěna do izolace. Onemocnění nebo 
poranění ohrožuje zvířata na životě nebo jim může přivodit trvalé následky anebo již 
k trvalému poškození zdraví nebo k úhynu došlo.

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.
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Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 13, poř. číslo požadavku 2

11.3.

Rozsah

Malý Zjištění se týká pouze jednoho zvířete.

Střední Zjištění se týká do 10 % zvířat včetně.

Velký Zjištění se týká nad 10 % zvířat.

Závažnost

Malá Chovatel nevede nebo neuchovává záznamy o lékařských ošetřeních nebo o počtu 
uhynulých zvířat.

Střední Chovatel nevede nebo neuchovává záznamy o lékařských ošetřeních a zároveň nevede 
nebo neuchovává záznamy o počtu uhynulých zvířat.

Velká x

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 13, poř. číslo požadavku 3

11.4.

Rozsah

Malý Zjištění se týká pouze jednoho zvířete.

Střední Zjištění se týká do 20 % zvířat včetně.

Velký Zjištění se týká nad 20 % zvířat.

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká
Volnost pohybu zvířat je omezena způsobem, který vede k poškození zdraví zvířat 
nebo k jejich zbytečnému utrpení. Zvířatům není umožněno bez obtíží uléhat, 
odpočívat, vstávat a pečovat o povrch svého těla.

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 13, poř. číslo požadavku 4

11.5.
Rozsah

Malý x

Střední x

Velký
Zákroky jsou prováděny osobou odborně nezpůsobilou. V chovu jsou používány 
způsoby plemenitby, které zvířeti mohou způsobit utrpení nebo poškození zdraví 
nebo jsou prováděny úpravy vzhledu zvířat v rozporu s právními předpisy.

Závažnost Malá x
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Střední x

Velká
Zákroky jsou prováděny osobou odborně nezpůsobilou. V chovu jsou používány 
způsoby plemenitby, které zvířeti mohou způsobit utrpení nebo poškození zdraví 
nebo jsou prováděny úpravy vzhledu zvířat v rozporu s právními předpisy.

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 13, poř. číslo požadavku 5

11.6.

Rozsah

Malý x

Střední Mikroklimatické podmínky nejsou vyhovující pro daný druh a kategorii zvířete.

Velký x

Závažnost

Malá x

Střední Mikroklimatické podmínky nejsou vyhovující pro daný druh a kategorii zvířete.

Velká V důsledku nevyhovujících mikroklimatických podmínek panujících ve stáji došlo 
k úhynu zvířat.

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 13, poř. číslo požadavku 6

11.7.

Rozsah

Malý x

Střední x

Velký Osvětlení neodpovídá požadavkům stanoveným právními předpisy.

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká Osvětlení neodpovídá požadavkům stanoveným právními předpisy.

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 13, poř. číslo požadavku 7
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11.8.

Rozsah

Malý x

Střední

Materiál použitý k ustájení zvířat není snadno čistitelný a dezinfikovatelný nebo 
se o něj mohou zvířata poranit nebo v prostorech, kde jsou chována telata, není 
zabezpečeno dostatečné odklízení trusu, moči a zbytků krmiva. Ustájovací prostory 
nejsou koncipovány nebo udržovány tak, aby poskytovaly zvířatům vhodné podmín­
ky k chovu.

Velký x

Závažnost

Malá x

Střední

Materiál použitý k ustájení zvířat není snadno čistitelný a dezinfikovatelný nebo 
se o něj mohou zvířata poranit nebo v prostorech, kde jsou chována telata, není 
zabezpečeno dostatečné odklízení trusu, moči a zbytků krmiva. Ustájovací prostory 
nejsou koncipovány nebo udržovány tak, aby poskytovaly zvířatům vhodné podmín­
ky k chovu.

Velká x

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 13, poř. číslo požadavku 8

11.9.

Rozsah

Malý Zjištění se týká do 20 % zvířat včetně.

Střední Zjištění se týká od 20 % do 50 % zvířat včetně.

Velký Zjištění se týká nad 50 % zvířat.

Závažnost

Malá x

Střední Zvířatům není poskytována přiměřená ochrana před povětrnostními podmínkami, 
predátory nebo riziky ohrožujícími jejich zdraví.

Velká x

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 13, poř. číslo požadavku 9

11.10. Rozsah

Malý x

Střední

Kontrola není prováděna nebo není zabezpečeno včasné odstranění závady, případně 
není zajištěna péče o zdraví a dobré životní podmínky zvířat do doby odstranění 
závady. V případě užití automatického větracího systému není zajištěn poplašný 
systém varující při jeho selhání a není zajištěn ani pomocný systém, který zaručí 
obnovení větrání.
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Velký

V důsledku nedostatečné kontroly, nezajištění včasného odstranění závady, nezajiště­
ní péče o zdraví a dobré životní podmínky zvířat do doby odstranění závady nebo 
nezajištění vhodného řešení pro případ selhání automatického větracího systému, 
došlo k úhynu zvířat.

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká

Kontrola není prováděna nebo není zabezpečeno včasné odstranění závady, případně 
není zajištěna péče o zdraví a dobré životní podmínky zvířat do doby odstranění 
závady. V případě užití automatického větracího systému není zajištěn poplašný 
systém varující při jeho selhání a není zajištěn ani pomocný systém, který zaručí 
obnovení větrání. Poplašný systém není pravidelně přezkušován.

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 13, poř. číslo požadavku 10

11.11.

Rozsah

Malý Zjištění se týká do 20 % zvířat včetně.

Střední Zjištění se týká od 20 % do 50 % zvířat včetně.

Velký Zjištění se týká nad 50 % zvířat.

Závažnost

Malá Systém napájení není vhodný.

Střední

Zvířatům není zabezpečen přístup k vodě nebo krmivu ve stanovených intervalech 
pro jednotlivé druhy a kategorie. V době kontroly byly zjištěny nefunkční napáječky. 
Zvířata jsou bez příznaků dehydratace. Zvířatům není podávána zdravotně nezávad­
ná potrava nebo podávaná potrava není vhodná pro daný druh a stáří. V případě 
nedostatečného přístupu ke krmivu jsou zvířata ve zhoršeném výživovém stavu. 
Zvířatům jsou podávány látky a materiály, které mohou mít škodlivý vliv na jejich 
zdraví nebo pohodu, nebo k nim mají přístup.

Velká
Zvířata jsou vyhublá nebo jeví známky dehydratace nebo na hospodářství došlo 
k úhynu zvířat v důsledku dehydratace nebo podvýživy, podání nebo požití látek 
a materiálu škodlivých pro jejich zdraví.

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 13, poř. číslo požadavku 11

11.12. Rozsah

Malý x

Střední Není zabezpečeno omezení znečištění vody nebo krmiv nebo dochází k zápolení 
o krmivo a vodu mezi zvířaty.
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Velký x

Závažnost

Malá x

Střední Není zabezpečeno omezení znečištění vody nebo krmiv nebo dochází k zápolení 
o krmivo a vodu mezi zvířaty.

Velká x

Trvalost
Odstranitelná Odstranitelné porušení.

Neodstranitelná x

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 1, poř. číslo aktu 13, poř. číslo požadavku 12
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Příloha č. 14
Hodnocení porušení podmínek standardů podle § 5 až 15

Podmínky 
standardů Kritéria Stupně kritérií Hodnocení

Standard 
1. podle § 
5 Rozsah

Malý Součet ploch s porušením je do 1 hektaru včetně.

Střední Součet ploch s porušením je od 1 do 2 hektarů včetně.

Velký Součet ploch s porušením je nad 2 hektary.

Závažnost

Malá Počet dílů půdního bloku s porušením je 1.

Střední Počet dílů půdního bloku s porušením je 2.

Velká Počet dílů půdního bloku s porušením je 3 a více.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x

Standard 
2. podle § 
5a

Rozsah

Malý

Na ploše evidované v evidenci jako půda bohatá na uhlík došlo ke změně zemědělské 
kultury T anebo k ponechání půdy bez pokryvu po sklizni hlavní plodiny alespoň do 31. 
prosince anebo k porušení podmínky zákazu celoplošného zpracování půdy obracením 
v rozsahu od 0,1 do 10 hektarů na zemědělských kulturách jiných než R a v rozsahu od 2 
do 10 hektarů na zemědělské kultuře R.

Střední

Na ploše evidované v evidenci jako půda bohatá na uhlík došlo ke změně zemědělské 
kultury T anebo k ponechání půdy bez pokryvu po sklizni hlavní plodiny alespoň do 31. 
prosince anebo k porušení podmínky zákazu celoplošného zpracování půdy obracením 
v rozsahu nad 10 hektarů včetně.

Velký Na ploše evidované v evidenci jako půda bohatá na uhlík bylo provedeno odvodnění.

Závažnost

Malá

Na ploše evidované v evidenci jako půda bohatá na uhlík došlo ke změně zemědělské 
kultury T anebo k ponechání půdy bez pokryvu po sklizni hlavní plodiny alespoň do 31. 
prosince anebo k porušení podmínky zákazu celoplošného zpracování půdy obracením 
v rozsahu od 0,1 do 10 hektarů na zemědělských kulturách jiných než R a v rozsahu od 2 
do 10 hektarů na zemědělské kultuře R.

Střední

Na ploše evidované v evidenci jako půda bohatá na uhlík došlo ke změně zemědělské 
kultury T anebo k ponechání půdy bez pokryvu po sklizni hlavní plodiny alespoň do 31. 
prosince anebo k porušení podmínky zákazu celoplošného zpracování půdy obracením 
v rozsahu nad 10 hektarů včetně.

Velká Na ploše evidované v evidenci jako půda bohatá na uhlík bylo provedeno odvodnění.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Ne

Standard 
3. podle § 
6

Rozsah
Malý Součet ploch, kde došlo k pálení, je do 1 hektaru včetně.

Střední Součet ploch, kde došlo k pálení, je od 1 do 2 hektarů včetně.
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Podmínky 
standardů Kritéria Stupně kritérií Hodnocení

Velký Součet ploch, kde došlo k pálení, je nad 2 hektary.

Závažnost

Malá x

Střední Pálení bylo prováděno pouze bodově.

Velká Pálení bylo prováděno plošně.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 2 odst. 6 písm. a)

Standard 
4. podle § 
7 odst. 1 
písm. a)

Rozsah

Malý x

Střední x

Velký Hnojení bylo provedeno na ploše ochranného pásu 3 metrů od břehové čáry.

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká Hnojení bylo provedeno na ploše ochranného pásu 3 metrů od břehové čáry.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 2 odst. 1 písm. a)

Standard 
4. podle § 
7 odst. 1 
písm. b)

Rozsah

Malý x

Střední x

Velký Hnojení bylo provedeno na ploše ochranného pásu do 25 metrů od břehové čáry u dílu 
půdního bloku s průměrnou sklonitostí převyšující 7°.

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká Hnojení bylo provedeno na ploše ochranného pásu do 25 metrů od břehové čáry u dílu 
půdního bloku s průměrnou sklonitostí převyšující 7°.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.
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Podmínky 
standardů Kritéria Stupně kritérií Hodnocení

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 2 odst. 1 písm. b)

Standard 
4. podle § 
7 odst. 1 
písm. c)

Rozsah

Malý x

Střední x

Velký Přípravek byl aplikován ve třímetrovém ochranném pásu od břehové čáry.

Závažnost

Malá x

Střední x

Velká Přípravek byl aplikován ve třímetrovém ochranném pásu od břehové čáry.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ano.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x

Standard 
5. podle § 
8 až 8b

Rozsah

Malý

Součet ploch s porušením tvoří nejvýše 15 hektarů nebo součet ploch s porušením tvoří 
více než 15 hektarů, pokud podíl plochy s porušením je nejvýše 15 % součtu ploch 
žadatelem užívaných dílů půdních bloků se zemědělskou kulturou standardní orná půda 
vedených v evidenci využití půdy jako erozně ohrožené a silně erozně ohrožené.

Střední

Součet ploch s porušením tvoří více než 15 hektarů, pokud podíl plochy s porušením 
tvoří 15,01 až 30 % součtu ploch žadatelem užívaných dílů půdních bloků se zemědělskou 
kulturou standardní orná půda vedených v evidenci využití půdy jako erozně ohrožené 
a silně erozně ohrožené.

Velký

Součet ploch s porušením tvoří více než 15 hektarů, pokud podíl plochy s porušením 
tvoří více než 30 % součtu ploch žadatelem užívaných dílů půdních bloků se zemědělskou 
kulturou standardní orná půda vedených v evidenci využití půdy jako erozně ohrožené 
a silně erozně ohrožené.

Závažnost

Malá
Díl půdního bloku s porušením, které bylo způsobeno neprovedením půdoochranné tech­
nologie, je nejvýše 1, nebo počet dílů půdních bloků s porušením, které bylo způsobeno 
nedostatečným provedením půdoochranné technologie, je nejvýše 2.

Střední Počet dílů půdních bloků s porušením, které bylo způsobeno nedostatečným provedením 
půdoochranné technologie, je 3 nebo 4.

Velká

Počet dílů půdních bloků s porušením, které bylo způsobeno neprovedením půdoochran­
né technologie, je více než 1, počet dílů půdních bloků s porušením, které bylo způsobeno 
nedostatečným provedením půdoochranné technologie, je 5 a více, nebo porušení bylo 
způsobeno pěstováním kukuřice, brambor, řepy cukrové, řepy krmné, sóji, slunečnice 
a čiroku na silně erozně ohrožené půdě na ploše přesahující 2 hektary pro plodiny se 
stejným stupněm ochranného vlivu vegetace.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.
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Podmínky 
standardů Kritéria Stupně kritérií Hodnocení

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 2 odst. 5 písm. a) až f)

Standard 
6. podle § 
9

Rozsah

Malý Součet ploch, kde nebyl zajištěn pokryv včetně výjimky, je více než 20 % a nejvýše 30 %.

Střední Součet ploch, kde nebyl zajištěn pokryv včetně výjimky, je více než 30 % a nejvýše 40 %.

Velký Součet ploch, kde nebyl zajištěn pokryv včetně výjimky, je více než 40 %.

Závažnost

Malá Z celkového počtu dílů půdních bloků s porušením je více jak 50 % kategorizováno 
v evidenci půdy jako erozně neohrožená plocha.

Střední Z celkového počtu dílů půdních bloků s porušením je více jak 50 % včetně kategorizováno 
v evidenci půdy jako erozně ohrožená plocha.

Velká Z celkového počtu dílů půdních bloků s porušením je více jak 50 % kategorizováno 
v evidenci půdy jako silně erozně ohrožená plocha.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 2 odst. 4

Standard 
7A. podle 
§ 10 odst. 
1

Rozsah

Malý Součet ploch, kde došlo k porušení, je do 65 % výměry standardní orné půdy žadatele 
včetně.

Střední Součet ploch, kde došlo k porušení je do 70 % výměry standardní orné půdy žadatele 
včetně.

Velký Součet ploch, kde došlo k porušení je nad 70 % výměry standardní orné půdy žadatele.

Závažnost

Malá Počet dílů půdního bloku s porušením je 1.

Střední Počet dílů půdního bloku s porušením je 2.

Velká Počet dílů půdního bloku s porušením je 3 a více.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x

Standard 
7A. podle 
§ 10 odst. 
4

Rozsah

Malý Součet ploch, kde došlo k porušení, je do 20 % výměry standardní orné půdy žadatele 
včetně.

Střední Součet ploch, kde došlo k porušení, je od 20 % do 30 % výměry standardní orné půdy 
žadatele včetně.

Velký Součet ploch, kde došlo k porušení, je více než 30 % výměry standardní orné půdy žadatele.

Závažnost Malá Počet dílů půdního bloku s porušením je do 2 včetně.
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Podmínky 
standardů Kritéria Stupně kritérií Hodnocení

Střední Počet dílů půdního bloku s porušením je 3 až 5.

Velká Počet dílů půdního bloku s porušením je 6 a více.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x

Standard 
7B. podle § 
11 odst. 1

Rozsah

Malý Velikost plochy pěstované plodiny je větší než 33 hektarů a je nejvýše 70 hektarů.

Střední Velikost plochy pěstované plodiny je větší než 70 hektarů a je nejvýše 84 hektarů.

Velký Velikost plochy pěstované plodiny je větší než 84 hektarů.

Závažnost

Malá Počet dílů půdního bloku s porušením je nejvýše 2.

Střední Počet dílů půdního bloku s porušením je 3 až 5.

Velká Počet dílů půdního bloku s porušením je 6 a více.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 2 odst. 5 písm. g)

Standard 
8B. podle § 
13

Rozsah

Malý Došlo k poškození nebo zrušení krajinného prvku skalka nebo terasa.

Střední Došlo k poškození nebo zrušení krajinného prvku solitér nebo skupina dřevin.

Velký Došlo k poškození nebo zrušení krajinného prvku mokřad, příkop, travnatá údolnice, mez 
nebo stromořadí.

Závažnost

Malá X

Střední Došlo k poškození nebo zrušení výhradně dřevinné vegetace na krajinných prvcích mez, 
terasa nebo travnatá údolnice.

Velká
Došlo k poškození nebo zrušení krajinných prvků solitér, skupina dřevin, stromořadí, 
popřípadě došlo k poškození nebo zrušení krajinných prvků mez, terasa, travnatá údolnice, 
příkop, skalka nebo mokřad a nejedná se o případ střední závažnosti.

Trvalost
Odstranitelná X

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 2 odst. 7 písm. a)

Úplné znění aktu č. 73/2023 Sb. Akt č. 167 / 2026 Sb. strana 89



Podmínky 
standardů Kritéria Stupně kritérií Hodnocení

Standard 
8C. podle 
§ 14

Rozsah

Malý Řez dřevin v době od 1. 4. do 31. 10. byl proveden u 1 krajinného prvku.

Střední Řez dřevin v době od 1. 4. do 31. 10. byl proveden u 2 krajinných prvků.

Velký Řez dřevin v době od 1. 4. do 31. 10. byl proveden u 3 a více krajinných prvků.

Závažnost

Malá x

Střední Řez dřevin byl proveden v době od 1. 4. do 31. 10. osobou bez osvědčení.

Velká x

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. Příloha č. 2 odst. 7 písm. b)

Standard 9 
podle § 15

Rozsah

Malý Součet ploch s porušením je do 1 hektaru včetně.

Střední Součet ploch s porušením je od 1 do 2 hektarů včetně.

Velký Součet ploch s porušením je nad 2 hektary.

Závažnost

Malá Počet dílů půdního bloku s porušením je 1.

Střední Počet dílů půdního bloku s porušením je 2.

Velká Počet dílů půdního bloku s porušením je 3 a více.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

Přímé nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo zdraví zvířat Ne.

Vztah k nařízení vlády č. 
48/2017 Sb. x
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Příloha č. 15
Hodnocení porušení minimálních požadavků podle § 16

Minimální 
požadavek Kritéria Stupně kritérií Hodnocení

podle § 16 
odst. 1 písm. 
a)

Rozsah

Malý Nedodržení na ploše do 5 hektarů včetně, pro kterou platí období zákazu 
hnojení.

Střední Nedodržení na ploše od 5 do 10 hektarů včetně, pro kterou platí období 
zákazu hnojení.

Velký Nedodržení na ploše nad 10 hektarů, pro kterou platí období zákazu hnojení.

Závažnost

Malá Použití dusíkatých hnojivých látek do 20 kg N/hektar včetně.

Střední Použití dusíkatých hnojivých látek od 20 do 40 kg N/hektar včetně.

Velká Použití dusíkatých hnojivých látek nad 40 kg N/hektar.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

podle § 16 
odst. 1 písm. 
b)

Rozsah

Malý
Nedodržení na ploše do 5 hektarů pozemků včetně se sklonem nad 7°, které 
současně sousedí s útvarem povrchových vod nebo ochranným pásmem vod­
ního zdroje I. stupně.

Střední
Nedodržení na ploše od 5 hektarů do 10 hektarů pozemků včetně se sklonem 
nad 7°, které současně sousedí s útvarem povrchových vod nebo ochranným 
pásmem vodního zdroje I. stupně.

Velký
Nedodržení na ploše nad 10 hektarů pozemků se sklonem nad 7°, které sou­
časně sousedí s útvarem povrchových vod nebo ochranným pásmem vodního 
zdroje I. stupně.

Závažnost

Malá
Vyjmenované plodiny byly pěstovány na pozemcích se sklonem nad 7°, které 
současně sousedí s útvary povrchových vod nebo ochranným pásmem vodní­
ho zdroje I. stupně, v délce do 25 metrů včetně.

Střední
Vyjmenované plodiny byly pěstovány na pozemcích se sklonem nad 7°, které 
současně sousedí s útvary povrchových vod nebo ochranným pásmem vodní­
ho zdroje I. stupně, v délce od 26 do 50 metrů včetně.

Velká
Vyjmenované plodiny byly pěstovány na pozemcích se sklonem nad 7°, které 
současně sousedí s útvary povrchových vod nebo ochranným pásmem vodní­
ho zdroje I. stupně, v délce nad 50 metrů.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

podle § 16 
odst. 1 písm. 
c)

Rozsah

Malý Nedodržení zákazu na ploše do 5 hektarů včetně.

Střední Nedodržení zákazu na ploše od 5 do 10 hektarů včetně.

Velký Nedodržení zákazu na ploše nad 10 hektarů

Závažnost Malá Použití hnojivých látek do 20 kg N/hektar včetně.
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Minimální 
požadavek Kritéria Stupně kritérií Hodnocení

Střední Použití hnojivých látek od 20 do 40 kg N/hektar včetně.

Velká Použití hnojivých látek nad 40 kg N/hektar.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

podle § 16 
odst. 1 písm. 
d)

Rozsah

Malý Nedodržení na ploše do 10 hektarů včetně.

Střední Nedodržení na ploše od 10 do 20 hektarů včetně.

Velký Nedodržení na ploše nad 20 hektarů.

Závažnost

Malá Při hnojení nebylo zajištěno rovnoměrné pokrytí pozemku.

Střední x

Velká x

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

podle § 16 
odst. 1 písm. 
e)

Rozsah

Malý Nedodržení na ploše do 5 hektarů včetně.

Střední Nedodržení na ploše od 5 do 10 hektarů včetně.

Velký Nedodržení na ploše nad 10 hektarů.

Závažnost

Malá Použití do 20 kg N/hektar včetně

Střední Použití od 20 do 40 kg N/hektar včetně

Velká Použití nad 40 kg N/hektar.

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.

podle § 16 
odst. 1 písm. 
f )

Rozsah

Malý Byl použit přípravek pro profesionální uživatele, který nebyl získán od regis­
trovaného distributora, nebo u něhož nebyl držitelem povolení.

Střední x

Velký x

Závažnost

Malá Byl použit přípravek pro profesionální uživatele, který nebyl získán od regis­
trovaného distributora, nebo u něhož nebyl držitelem povolení.

Střední x

Velká x

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.
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Minimální 
požadavek Kritéria Stupně kritérií Hodnocení

podle § 16 
odst. 2

Rozsah

Malý Ve skladu byl skladován přípravek pro profesionální uživatele, který nebyl 
získán od registrovaného distributora, nebo u něhož nebyl držitelem povolení.

Střední x

Velký x

Závažnost

Malá Ve skladu byl skladován přípravek pro profesionální uživatele, který nebyl 
získán od registrovaného distributora, nebo u něhož nebyl držitelem povolení.

Střední x

Velká x

Trvalost
Odstranitelná x

Neodstranitelná Neodstranitelné porušení.
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Příloha č. 16
Seznam ustanovení právních předpisů, která stanoví 

požadavky sociální podmíněnosti, podle § 16a

Oblasti Požadavky Vymezení požadavků v právním předpisu

Zaměstnanost Transparentní a předvídatelné 
pracovní podmínky

§ 35, § 37 odst. 1 až 4, § 77a a 228 až 230 zákona č. 262/2006 Sb.

Ochrana zdraví 
a bezpečnost

Opatření na podporu zlepšení 
bezpečnosti a ochrany zdraví 
pracovníků

§ 101 odst. 1, 3 a 4, § 102 odst. 3 až 7, § 103 odst. 1 písm. a), g) a j), § 103 
odst. 2 a 3, § 105 odst. 3 věta první, § 105 odst. 4, § 108 odst. 1, 2, § 108 
odst. 3 písm. a) a § 108 odst. 6 a 7 zákona č. 262/2006 Sb., a § 9 odst. 2, § 9 
odst. 4 písm. a), b) a § 9 odst. 4 písm. c) bod 1 zákona č. 309/2006 Sb.

Minimální požadavky na bez­
pečnost a ochranu zdraví při 
používání pracovního zařízení 
zaměstnanci

§ 101 odst. 1, § 102 odst. 1, § 102 odst. 4 věta první, § 102 odst. 5, § 103 
odst. 1 písm. f) a § 103 odst. 2 zákona č. 262/2006 Sb., a § 4 odst. 1 věta 
první, § 4 odst. 1 písm. b) a c) a § 11 odst. 1 zákona č. 309/2006 Sb., a § 
7 odst. 2 a § 20 odst. 2 písm. a) zákona č. 250/2021 Sb., a § 3 a 4 nařízení 
vlády č. 378/2001 Sb.
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Příloha č. 17
Stanovení druhu erozně ohrožených ploch 

podle § 8 odst. 1 a § 8b odst. 1
Tabulka č. 1 – souvislá plocha plodiny 0,01 – 2 hektary (včetně)*

Druh erozně ohrožené 
plochy

Součin hodnot faktoru ochranného vlivu 
vegetace a faktoru protierozních opatření 
pro souvislou plochu plodiny se stejným 
stupněm ochranného vlivu vegetace přes­
ahující 50 % souvislé plochy plodiny se 
stejným stupněm ochranného vlivu vege­
tace

Přípustná míra erozního 
ohrožení pro půdy hlu­
boké a středně hluboké 
(t.ha-1.rok-1)

Přípustná míra erozního 
ohrožení pro půdy mělké 
(t.ha-1.rok-1)

Plocha silně erozně ohro­
žená

0 až 0,045 9 2

Plocha mírně erozně 
ohrožená s vyšším rizi­
kem

0,045 až 0,15 9 2

Plocha mírně erozně 
ohrožená s nižším rizi­
kem

0,15 až 0,4 9 2

*) Souvislé plochy plodiny do 0,01 hektaru nejsou zařazeny do žádné z kategorií erozně ohrožené plochy
Tabulka č. 2 – souvislá plocha plodiny 2,01 – 4 hektary (včetně)*

Druh erozně ohrožené 
plochy

Součin hodnot faktoru ochranného vlivu 
vegetace a faktoru protierozních opatření 
pro souvislou plochu plodiny se stejným 
stupněm ochranného vlivu vegetace přes­
ahující 2 hektary souvislé plochy plodiny 
se stejným stupněm ochranného vlivu ve­
getace

Přípustná míra erozního 
ohrožení pro půdy hlu­
boké a středně hluboké 
(t.ha-1.rok-1)

Přípustná míra erozního 
ohrožení pro půdy mělké 
(t.ha-1.rok-1)

Plocha silně erozně ohro­
žená

0 až 0,045 9 2

Plocha mírně erozně 
ohrožená s vyšším rizi­
kem

0,045 až 0,15 9 2

Plocha mírně erozně 
ohrožená s nižším rizi­
kem

0,15 až 0,4 9 2

*) Souvislé plochy plodiny do 0,01 hektaru nejsou zařazeny do žádné z kategorií erozně ohrožené plochy
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Tabulka č. 3 – souvislá plocha plodiny větší než 4,01 hektary

Druh erozně ohrožené 
plochy

Součin hodnot faktoru ochranného vlivu 
vegetace a faktoru protierozních opatření 
pro souvislou plochu plodiny se stejným 
stupněm ochranného vlivu vegetace přes­
ahující 2 hektary nebo 50 % souvislé plo­
chy plodiny se stejným stupněm ochran­
ného vlivu vegetace

Přípustná míra erozního 
ohrožení pro půdy hlu­
boké a středně hluboké 
(t.ha-1.rok-1)

Přípustná míra erozního 
ohrožení pro půdy mělké 
(t.ha-1.rok-1)

Plocha silně erozně ohro­
žená

0 až 0,045 9 2

Plocha mírně erozně 
ohrožená s vyšším rizi­
kem

0,045 až 0,15 9 2

Plocha mírně erozně 
ohrožená s nižším rizi­
kem

0,15 až 0,4 9 2
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Příloha č. 18
Stanovení druhu erozně ohrožených ploch 

podle § 8 odst. 2 a § 8a odst. 2
Tabulka č. 1 – souvislá plocha plodiny 2,01 – 4 hektarů (včetně)*)

Druh erozně ohrožené 
plochy

Součin hodnot faktoru ochranného vlivu 
vegetace a faktoru protierozních opatření 
pro souvislou plochu plodiny se stejným 
stupněm ochranného vlivu vegetace přes­
ahující 2 hektary souvislé plochy plodiny 
se stejným stupněm ochranného vlivu ve­
getace

Přípustná míra erozního 
ohrožení pro půdy hlu­
boké a středně hluboké 
(t.ha-1.rok-1)

Přípustná míra erozního 
ohrožení pro půdy mělké 
(t.ha-1.rok-1)

plocha silně erozně ohro­
žená

0 až 0,045 9 2

plocha mírně erozně 
ohrožená s vyšším rizi­
kem

0,045 až 0,15 9 2

plocha mírně erozně 
ohrožená s nižším rizi­
kem

0,15 až 0,4 9 2

*) Souvislé plochy plodiny o velikosti 0,01 – 2 hektary (včetně) nejsou zařazeny do žádné z kategorií 
erozně ohrožené plochy.

Tabulka č. 2 – souvislá plocha plodiny větší než 4 ha

Druh erozně ohrožené 
plochy

Součin hodnot faktoru ochranného vlivu 
vegetace a faktoru protierozních opatření 
pro souvislou plochu plodiny se stejným 
stupněm ochranného vlivu vegetace přes­
ahující 2 hektary nebo 50 % souvislé plo­
chy plodiny se stejným stupněm ochran­
ného vlivu vegetace

Přípustná míra erozního 
ohrožení pro půdy hlu­
boké a středně hluboké 
(t.ha-1.rok-1)

Přípustná míra erozního 
ohrožení pro půdy mělké 
(t.ha-1.rok-1)

plocha silně erozně ohro­
žená

0 až 0,045 9 2

plocha mírně erozně 
ohrožená s vyšším rizi­
kem

0,045 až 0,15 9 2

plocha mírně erozně 
ohrožená s nižším rizi­
kem

0,15 až 0,4 9 2
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Příloha č. 19
Druhy zlepšujících plodin podle § 8 až 8b

Plodina Použití pro půdoochrannou tech­
nologii obsetí a ochranné pásy

Cizrna ne

Čočka ne

Fazol ne

Hořčice ano

Hrách ano

Jeteloviny a jetelovinotrávy ano

Kapusta krmná ano

Kmín ano

Kopr vonný ne

Koriandr ano

Krambe ano

Laskavec ano

Len ano

Lnička ano

Lupina bílá, žlutá, úzkolistá ano

Luskoobilní směs bez podsevu ano

Luskoobilní směs s podsevem PVN ano

Mastňák ano

Merlík ano

Ostropestřec ne

Oves hřebílkatý ano

Peluška ano

Pohanka ano

Ředkev olejná ano

Řepice ano

Řeřicha ano

Sléz ano
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Plodina Použití pro půdoochrannou tech­
nologii obsetí a ochranné pásy

Směs bílkovinných plodin (PVN) jednoletých ano

Směs bílkovinných plodin (PVN) jednoletých s ostatními plodinami do 50 % ano

Směs bílkovinných plodin (PVN) víceletých ano

Směs bílkovinných plodin (PVN) víceletých s jednoletými plodinami do 50 % ano

Směs krmná (čejka) ne

Směs pro dělicí pás ano

Směs pro dělicí pás (prémiová) ano

Směs pro druhově bohaté pokrytí orné půdy ne

Směs pro erozní pás ano

Směs pro erozní pás (prémiová) ano

Směs pro krmný biopás ano

Směs pro meziplodiny ne

Směs pro meziplodiny pro zlepšení struktury půdy ne

Směs pro meziplodiny proti utužení půdy ano

Směs pro nektarodárný biopás ne

Směs pro opylovače (čejka) ne

Směs pro ozeleněný kolejový řádek ne

Směs pro ozeleněný kolejový řádek (prémiová) ne

Směs pro souvrať ano

Směs pro souvrať (prémiová) ano

Směs PVN neprodukčních jednoletých ano

Směs PVN neprodukčních jednoletých s ostatními plodinami do 50 % ano

Směs PVN neprodukčních víceletých ano

Směs PVN neprodukčních víceletých s ostatními plodinami do 50 % ano

Směsky luskovin ano

Svazenka ano

Světlice ne

Šalvěj hispánská ano

Trávy čeledi lipnicovité a jejich směsi nebo ve směsi s PVN ano
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Plodina Použití pro půdoochrannou tech­
nologii obsetí a ochranné pásy

Vikev ano

Vodnice ano

Žito trsnaté (lesní) ano

Poznámka: Za zlepšující plodinu se dále považuje kultura G a kultura U s porostem
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Příloha č. 20
Půdoochranné technologie pro plodiny s nízkým 

stupněm ochranného vlivu vegetace na mírně 
erozně ohrožené ploše s vyšším rizikem

Číslo pů­
doochranné 
technologie

Půdoochranná technologie Základní podmínky 
půdoochranné technologie

1.
Půdoochranná technologie založená na prostorovém dělení pozemku 
- Vytvoření zasakovacích, ochranných, předělovacích pásů, případně 
obsevů, osetých plodinou s vysokým stupněm ochranného vlivu ve­
getace nebo ozimou obilninou

Maximální plocha plodiny 15 hektarů, 
strojově obhospodařovatelná šíře pásu 
minimálně 3 metry, plodina s vysokým 
stupněm ochranného vlivu vegetace ne­
bo ozimá obilnina

2. Půdoochranná technologie založená na zajištění pokryvnosti půdy - 
Zakládání do ochranné plodiny nebo rostlinných zbytků (přímé setí 
nebo provedení podmítky bez následné orby)

Vizuálně prokazatelné. Před založením 
hlavní plodiny není provedena orba

3.
Půdoochranná technologie založená na zajištění pokryvnosti půdy - 
Pásové zpracování půdy Vizuálně prokazatelné

4.
Půdoochranná technologie založená na zajištění pokryvnosti půdy - 
Zakládání porostu s pomocnou plodinou

Deklarace pomocné plodiny v jednotné 
žádosti, vizuálně prokazatelné, ověření 
v terénu

5.
Půdoochranná technologie založená na zajištění pokryvnosti půdy - 
Podsev

Deklarace plodiny v podsevu v jednotné 
žádosti, vizuálně prokazatelné, ověření 
v terénu

6.
Půdoochranná technologie založená na zlepšení struktury půdy - 
Hloubkové kypření pro krmnou řepu a cukrovou řepu

Minimálně 0,25 metru, hlášení v eviden­
ci využití půdy

7. Osevní sled § 8a

8.
Půdoochranná technologie individuálně zvolená pro určitý pozemek 
nebo celofaremní plán - Specifická půdoochranná technologie

9.

Půdoochranná technologie založená na zlepšení struktury půdy - 
Aplikace organické hmoty 25 tun na hektar na maximálně 20 hekta­
rech plochy plodiny

Aplikace organické hmoty na maximál­
ní ploše plodiny 20 hektarů v hospo­
dářském roce k hlavní plodině nebo 
meziplodině bezprostředně předcházející 
hlavní plodině tuhých statkových hno­
jiv (kromě hnojiv pocházejících z chovů 
drůbeže, aplikovaných samostatně) nebo 
tuhých organických hnojiv v dávce mini­
málně 25 tun na hektar nebo aplikace 
kejdy nebo digestátu v dávce minimálně 
15 tun na hektar, v kombinaci se slámou 
nebo zeleným hnojením

10.
Půdoochranná technologie založená na zlepšení struktury půdy - 
Odkameňování, hrázkování, důlkování u brambor

Odkameňování: vizuálně prokazatelné. 
Hrázkování, důlkování: geotagovaná fo­
tografie obsahující data o poloze a času, 
povinnost předložit při kontrole na mí­
stě Fondu
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Příloha č. 21
Půdoochranné technologie pro plodiny s nízkým 

stupněm ochranného vlivu vegetace na mírně 
erozně ohrožené ploše s nižším rizikem

Číslo pů­
doochranné 
technologie

Půdoochranná technologie
Základní podmínky půdoochranné technologie

1.

Půdoochranná technologie založená na prostoro­
vém dělení pozemku - Vytvoření zasakovacích, 
ochranných, předělovacích pásů, případně obsevů, 
osetých plodinou s vysokým/středním stupněm 
ochranného vlivu vegetace

Maximální plocha plodiny 15 hektarů, strojově obhospo­
dařovatelná šíře pásu minimálně 3 metry, plodina s vyso­
kým/středním stupněm ochranného vlivu vegetace

2.

Půdoochranná technologie založená na zajištění 
pokryvnosti půdy - Zakládání do ochranné plodiny 
nebo rostlinných zbytků (přímé setí nebo provede­
ní podmítky bez následné orby)

Vizuálně prokazatelné. Před založením hlavní plodiny není 
provedena orba

3.
Půdoochranná technologie založená na zajištění 
pokryvnosti půdy – Pásové zpracování půdy Vizuálně prokazatelné

4.

Půdoochranná technologie založená na zajištění 
pokryvnosti půdy – Zakládání porostu s pomoc­
nou plodinou

Deklarace pomocné plodiny v jednotné žádosti, vizuálně 
prokazatelné, ověření v terénu

5. Půdoochranná technologie založená na zajištění 
pokryvnosti půdy - Podsev

Deklarace plodiny v podsevu v jednotné žádosti, vizuálně 
prokazatelné, ověření v terénu

6.

Půdoochranná technologie založená na zlepšení 
struktury půdy - Hloubkové kypření pro krmnou 
řepu a cukrovou řepu Minimálně 0,25 metru, hlášení v evidenci půdy

7. Osevní sled § 8b

8.
Půdoochranná technologie individuálně zvolená 
pro určitý pozemek nebo celofaremní plán – Speci­
fická půdoochranná technologie

9.

Půdoochranná technologie založená na zlepšení 
struktury půdy – Aplikace organické hmoty 25 
tun na hektar

Aplikace tuhých statkových hnojiv (kromě hnojiv pochá­
zejících z chovů drůbeže, aplikovaných samostatně) nebo 
tuhých organických hnojiv v dávce minimálně 25 tun na 
hektar nebo aplikace kejdy nebo digestátu v dávce minimál­
ně 15 tun na hektar, v kombinaci se slámou nebo zeleným 
hnojením

10.

Půdoochranná technologie založená na zlepšení 
struktury půdy – Odkameňování, hrázkování, dů­
lkování u brambor

Odkameňování: vizuálně prokazatelné. Hrázkování, důlko­
vání: geotagovaná fotografie obsahující data o poloze a ča­
su, povinnost předložit při kontrole na místě Fondu

11.
Půdoochranná technologie založená na zajištění 
pokryvnosti půdy – Ozelenění kolejových řádků

Minimální šířka kolejového řádku 3 metry, plodina s vyso­
kým/středním stupněm ochranného vlivu vegetace

12.

Půdoochranná technologie založená na zajištění 
pokryvnosti půdy – Zakládání porostu do úzkých 
řádků pro kukuřici a čirok Úzké řádky maximálně 0,5 metru pro kukuřici a čirok
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1)   Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115 ze dne 2. prosince 2021, kterým se stanoví pravidla podpory 
pro strategické plány, jež mají být vypracovány členskými státy v rámci společné zemědělské politiky (strategické plány 
SZP) a financovány Evropským zemědělským záručním fondem (EZZF) a Evropským zemědělským fondem pro rozvoj 
venkova (EZFRV), a kterým se zrušují nařízení (EU) č. 1305/2013 a (EU) č. 1307/2013, v platném znění.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116 ze dne 2. prosince 2021 o financování, řízení a monitorování 
společné zemědělské politiky a zrušení nařízení (EU) č. 1306/2013, v platném znění.
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1172 ze dne 4. května 2022, kterým se doplňuje nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2021/2116, pokud jde o integrovaný administrativní a kontrolní systém v oblasti společné ze­
mědělské politiky a uplatňování a výpočet správních sankcí v souvislosti s podmíněností.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1317 ze dne 27. července 2022, kterým se stanoví odchylky od nařízení Evropské­
ho parlamentu a Rady (EU) 2021/2115, pokud jde o uplatňování standardů dobrého zemědělského a environmentální­
ho stavu půdy (standardů DZES) 7 a 8 pro rok podání žádosti 2023.

2)   Čl. 12 odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115.
Čl. 83 odst. 5 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116.
Příloha III nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115.

3)   Čl. 12 a 13 a příloha III nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115.
Čl. 6 písm. b) a d) nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1172.

4)   Čl. 12 a 13 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115.
Čl. 83 až 85 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116.
Čl. 88 a 89 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116.
Čl. 6 až 12 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1172.

5)   Čl. 31 odst. 5 písm. b) a čl. 70 odst. 3 písm. b) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115.
6)   Nařízení vlády č. 262/2012 Sb., o stanovení zranitelných oblastí a akčním programu, ve znění pozdějších předpisů.
7)   Čl. 85 odst. 1 druhý pododstavec nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116. 

Čl. 7 odst. 2 až 4 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1172.
8)   Čl. 85 odst. 6 druhý pododstavec nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116.

Čl. 10 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1172.
9)   Čl. 85 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116.

Čl. 9 odst. 4 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1172.
10)  Čl. 83 odst. 5 písm. c) a čl. 85 odst. 6 první pododstavec nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116. 

Čl. 9 odst. 3 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1172.
11)  Čl. 85 odst. 6 druhý pododstavec nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116.

Čl. 10 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1172.
12)  Čl. 85 odst. 2 a 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116.

Čl. 9 odst. 1 a 2 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1172.
13)  Čl. 85 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116.

Čl. 9 odst. 2 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1172.
14)  Čl. 83 odst. 5 písm. c) a čl. 85 odst. 6 první pododstavec věta první nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2021/2116.
Čl. 9 odst. 3 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1172.

15)  Čl. 85 odst. 6 první pododstavec věta první nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116.
16)  Čl. 85 odst. 6 věta druhá a čl. 85 odst. 6 druhý pododstavec nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116.
17)  Čl. 8 odst. 2 a 3 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1172.
18)  Čl. 11 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1172.
19)  Čl. 84 odst. 2 písm. c) bod ii) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116.

Úplné znění aktu č. 73/2023 Sb. Akt č. 167 / 2026 Sb. strana 103

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=cellar:4a220961-5636-11ec-91ac-01aa75ed71a1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=cellar:91b120e8-5636-11ec-91ac-01aa75ed71a1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=cellar:91b120e8-5636-11ec-91ac-01aa75ed71a1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=cellar:81ef3f63-fe58-11ec-b94a-01aa75ed71a1


20)  Čl. 14 a příloha č. IV nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115.
21)  § 77a odst. 7 a § 78 odst. 1 a 2 zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů.
22)  § 3 odst. 1 písm. o) zákona č. 114/1992 Sb.
23)  Čl. 88 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116.
24)  Čl. 85 odst. 2 a 5 a čl. 89 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116.
25)  Čl. 85 odst. 1 a čl. 89 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116.

strana 104 Akt č. 167 / 2026 Sb. Úplné znění aktu č. 73/2023 Sb.

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=cellar:4a220961-5636-11ec-91ac-01aa75ed71a1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=cellar:91b120e8-5636-11ec-91ac-01aa75ed71a1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=cellar:91b120e8-5636-11ec-91ac-01aa75ed71a1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=cellar:91b120e8-5636-11ec-91ac-01aa75ed71a1


Sbírka zákonů a mezinárodních smluv
ČESKÁ REPUBLIKA

 

Úplné znění nařízení vlády č. 83/2023 Sb.

Nařízení vlády o stanovení podmínek 
poskytování přímých plateb zemědělcům

Úplné znění nařízení vlády č. 83/2023 Sb., o stanovení podmínek poskytování přímých pla­
teb zemědělcům, ve znění nařízení vlády č. 68/2024 Sb., nařízení vlády č. 185/2024 Sb., 
nařízení vlády č. 275/2024 Sb., nařízení vlády č. 81/2025 Sb. a nařízení č. 167/2026 Sb.
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83

NAŘÍZENÍ VLÁDY
ze dne 22. března 2023

o stanovení podmínek 
poskytování přímých plateb zemědělcům

Vláda nařizuje podle § 2c odst. 5 zákona č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve 
znění zákona č. 85/2004 Sb., zákona č. 291/2009 Sb., zákona č. 179/2014 Sb. 
a zákona č. 382/2022 Sb., a § 1 odst. 3 zákona č. 256/2000 Sb., o Státním 
zemědělském intervenčním fondu a o změně některých dalších zákonů (zákon 
o Státním zemědělském intervenčním fondu), ve znění zákona č. 441/2005 Sb., 
zákona č. 291/2009 Sb. a zákona č. 179/2014 Sb.:

ČÁST PRVNÍ
OBECNÁ USTANOVENÍ

§ 1
Předmět úpravy

Toto nařízení upravuje v návaznosti na přímo použitelné předpisy Evropské unie (dále jen „předpis 
Evropské unie“)1) a v souladu se Strategickým plánem Společné zemědělské politiky Evropské unie 
v České republice podmínky poskytování přímých plateb, kterými jsou

a)   základní podpora příjmu pro udržitelnost,
b)   platba pro malé zemědělce,
c)   doplňková redistributivní podpora příjmu pro udržitelnost,
d)   režimy pro klima a životní prostředí,
e)   doplňková podpora příjmu pro mladé zemědělce a
f)   podpora příjmu vázaná na produkci.

§ 2
Žadatel o poskytnutí přímé platby

(1)   O poskytnutí přímé platby podle § 1 může Státní zemědělský intervenční fond (dále jen „Fond“) 
požádat fyzická osoba nebo právnická osoba, která je aktivním zemědělcem podle § 4.
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(2)   Žadatel podle odstavce 1 podá Fondu žádost o poskytnutí přímé platby do 15. května příslušného 
kalendářního roku, a to na formuláři jednotné žádosti obsahujícím geoprostorové informace vyda­
ném Fondem pro příslušný kalendářní rok (dále jen „rok podání žádosti“).

§ 3
Zemědělská činnost

Pro účely tohoto nařízení se za zemědělskou činnost2) považuje zemědělská výroba podle § 2e odst. 3 
písm. a) až e) zákona o zemědělství a udržování dílu půdního bloku ve stavu pro pastvu hospodářských 
zvířat.

§ 4
Aktivní zemědělec

(1)   Aktivním zemědělcem podle předpisu Evropské unie3) je fyzická nebo právnická osoba, která je 
zemědělským podnikatelem, nebo organizační složka státu, na niž je k datu podání žádosti v evi­
denci využití půdy podle uživatelských vztahů (dále jen „evidence využití půdy“) evidován mini­
málně 1 hektar zemědělské půdy nebo je na ni evidována minimálně 1 velká dobytčí jednotka 
v ústřední evidenci hospodářských zvířat podle plemenářského zákona (dále jen „ústřední eviden­
ce“) a přepočítávacího koeficientu podle přílohy č. 1 k tomuto nařízení a

a)   jejíž celková roční částka přímých plateb na základě podané žádosti za předchozí kalendář­
ní rok není vyšší než 5 000 EUR,

b)   která v předchozím kalendářním roce Fondu

1.   podala žádost o podporu příjmu vázanou na produkci v rámci plodinových 
opatření přímých plateb, pokud výměra, na kterou byla žádost podána, činila 
nejméně 10 % z celkové výměry zemědělské půdy uvedené v žádosti, nebo

2.   poskytla deklaraci plodin, pokud výměra obilovin a olejnin, na kterou byla 
deklarace podána, a výměra plodinových opatření platby vázané na produkci, na 
kterou byla žádost podána, činila nejméně 30 % z celkové výměry zemědělské půdy 
uvedené v žádosti,

c)   která v předchozím kalendářním roce podala Fondu žádost o poskytnutí dotace na inte­
grovanou produkci ovoce, integrovanou produkci révy vinné nebo integrovanou produkci 
zeleniny, víceletých produkčních plodin, jahodníku a brambor v rámci agroenvironmen­
tálně-klimatických opatření nebo v rámci navazujících agroenvironmentálně-klimatických 
opatření nebo žádost o poskytnutí dotace na zemědělskou půdu s druhem zemědělské kul­
tury sad a vinice v rámci opatření ekologického zemědělství nebo navazujícího ekologické­
ho zemědělství, pokud výměra, na kterou byla žádost podána, činila nejméně 10 % z celko­
vé výměry zemědělské půdy uvedené v žádosti, nebo

d)   která splňovala průměrnou intenzitu chovu hospodářských zvířat uvedených v příloze č. 1 
k tomuto nařízení v období od 1. června do 30. září předchozího kalendářního roku (dále 
jen „kontrolní období“) nejméně 0,3 velké dobytčí jednotky na hektar zemědělské půdy 
vedené v evidenci využití půdy s druhem zemědělské kultury orná půda, trvalý travní po­
rost nebo trvalá kultura.

(2)   Aktivním zemědělcem je dále fyzická nebo právnická osoba, která je zemědělským podnikatelem a
a)   jejíž minimální příjmy nebo výnosy ze zemědělské činnosti na jejích celkových příjmech 

nebo výnosech za poslední účetně uzavřené období činí nejméně 30 % a zároveň maximál­
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ní podíl roční částky přímých plateb na základě podané žádosti pro kalendářní rok, ke kte­
rému budou doloženy zemědělské příjmy nebo výnosy za poslední účetně uzavřené obdo­
bí, činí nejvýše 80 % jejích celkových příjmů nebo výnosů ze zemědělské činnosti,

b)   jejíž zemědělská činnost je nezbytná pro zajištění dalších činností v oblasti vědy, výzkumu, 
vzdělávání a výuky, zkušebnictví, výroby rozmnožovacího materiálu a jeho uvádění do 
oběhu nebo v oblasti hospodaření a správy majetku České republiky,

c)   která zahájila zemědělské podnikání v kalendářním roce, ve kterém poprvé žádá o přímé 
platby,

d)   která zahájila zemědělské podnikání v předcházejících letech nebo v roce podání žádosti, 
avšak nežádala o přímé platby za období 3 let bezprostředně předcházejících podání žádos­
ti, nebo

e)   která je chovatelem hospodářských zvířat kategorie dojnice a telata vedených v ústřední evi­
denci a současně není evidována ke dni podání žádosti v evidenci využití půdy.

(3)   Pokud zemědělec nepředložil v předchozím kalendářním roce žádost o přímé platby, Fond stanoví
a)   celkovou částku přímých plateb tak, že vynásobí počet hektarů ohlášených zemědělcem 

v kalendářním roce podání žádosti o podporu vnitrostátní průměrnou platbou na hektar 
za předchozí kalendářní rok, přičemž vnitrostátní průměrná platba na hektar za předchozí 
kalendářní rok se stanoví jako průměr součtu jednotlivých sazeb přímých plateb v před­
chozím kalendářním roce, a

b)   pro posouzení podílu podle odstavce 2 písm. a) roční částku přímých plateb na základě 
podané žádosti pro kalendářní rok, ke kterému budou doloženy zemědělské příjmy nebo 
výnosy za poslední účetně uzavřené období.

(4)   Průměrná intenzita chovu hospodářských zvířat podle odstavce 1 písm. d) se za kontrolní období 
vypočte jako podíl průměrného počtu žadatelem chovaných hospodářských zvířat přepočteného 
na velké dobytčí jednotky podle přílohy č. 1 k tomuto nařízení za kontrolní období zjištěného 
z ústřední evidence a průměrné výměry zemědělské půdy vedené v evidenci využití půdy s druhem 
zemědělské kultury orná půda, trvalý travní porost nebo trvalá kultura evidované na žadatele za 
kontrolní období. Do výpočtu intenzity jsou zahrnuti koně chovaní žadatelem a uvedení v hospo­
dářství žadatele za kontrolní období v ústřední evidenci.

(5)   K prokázání údajů podle odstavce 2 písm. a) předloží žadatel společně s žádostí
a)   zprávu auditora, která potvrdí soulad žadatelem uvedených údajů o jeho celkových pří­

jmech nebo výnosech a jeho příjmech nebo výnosech ze zemědělské činnosti s jeho účetní­
mi záznamy, nebo

b)   kopii daňového přiznání se všemi přílohami za poslední účetně uzavřené období prokazu­
jící celkové příjmy nebo výnosy žadatele a současně daňové a účetní doklady prokazující 
příjmy nebo výnosy ze zemědělské činnosti za shodné účetní období včetně soupisu účet­
ních dokladů, a to minimálně v rozsahu naplnění podílu podle odstavce 2 písm. a), při­
čemž z příjmových účetních nebo daňových dokladů musí být zřejmé, že úhrada byla pro­
vedena ve prospěch žadatele.

(6)   K prokázání údajů podle odstavce 2 písm. b) předloží žadatel společně s žádostí dokument o svém 
založení, ve kterém je uvedeno, že zemědělská činnost je nezbytná pro zajištění jeho dalších činnos­
tí v oblasti vědy, výzkumu, vzdělávání a výuky, zkušebnictví nebo v oblasti hospodaření a správy 
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majetku České republiky, nebo prokáže registraci ve výrobě rozmnožovacího materiálu a jeho uvá­
dění do oběhu.

§ 5
Žádost o poskytnutí přímé platby

Žádost o poskytnutí přímé platby podle předpisu Evropské unie4) obsahuje
a)   seznam, výměru a druh zemědělské kultury dílů půdních bloků podle zákona o zemědělství evi­

dovaných v evidenci využití půdy na žadatele, jichž se podaná žádost o přímou platbu podle § 1 
týká,

b)   seznam a výměru hlavní plodiny na všech dílech půdních bloků evidovaných k datu podání žá­
dosti na žadatele v evidenci využití půdy se zemědělskou kulturou standardní orná půda, travní 
porost, úhor nebo plocha s víceletými produkčními plodinami a informaci o

1.   meziplodině pěstované před touto hlavní plodinou podle § 10 odst. 3 nařízení vlády 
upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům,

2.   jiné plodině pěstované souběžně s touto hlavní plodinou jako součást půdoochranné 
technologie v souladu s § 8 až 8b nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti 
plateb zemědělcům,

3.   podsevu jiné plodiny pěstované jako součást půdoochranné technologie v souladu s § 8 
nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům, nebo

4.   skutečnosti, že se jedná o plochu využívanou k vědecké nebo výzkumné činnosti nebo 
zkušebnictví, a doklady prokazující tuto skutečnost pro účely kontroly podmíněnosti 
podle zákona o zemědělství10),

c)   seznam a výměru neprodukčních ploch v souladu s podmínkami nařízení vlády upravujícího 
pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům a tohoto nařízení a

d)   prohlášení žadatele o tom, že se zavazuje dodržovat pravidla podmíněnosti podle nařízení vlády 
upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům po celý kalendářní rok na jím obhospo­
dařované zemědělské půdě.

ČÁST DRUHÁ
ZÁKLADNÍ PODPORA PŘÍJMU PRO UDRŽITELNOST

§ 6
Žádost o poskytnutí základní podpory příjmu pro udržitelnost

(1)   Pokud žadatel o poskytnutí základní podpory příjmu pro udržitelnost pěstuje na některém z dílů 
půdních bloků uvedených v žádosti o poskytnutí základní podpory příjmu pro udržitelnost rychle 
rostoucí dřeviny, uvede v žádosti kromě náležitostí stanovených v § 5

a)   druhy rychle rostoucích dřevin a jejich kříženců pěstovaných na dílech půdních bloků a
b)   kalendářní rok založení porostu s rychle rostoucími dřevinami a kalendářní rok posledního 

obmýtí, pokud již proběhlo nebo proběhne v kalendářním roce podání žádosti.

(2)   Pokud žadatel o poskytnutí základní podpory příjmu pro udržitelnost pěstuje na některém z dílů 
půdních bloků uvedených v žádosti o poskytnutí základní podpory příjmu pro udržitelnost tech­
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nické konopí, uvede v žádosti kromě náležitostí stanovených v § 5 údaje podle čl. 5 odst. 8 prová­
děcího nařízení Komise (EU) 2022/1173 ze dne 31. května 2022, kterým se stanoví prováděcí pra­
vidla k nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116, pokud jde o integrovaný admi­
nistrativní a kontrolní systém v oblasti společné zemědělské politiky, a k žádosti připojí uznávací 
list5) o uznání osiva technického konopí nebo úřední návěsku a prohlášení, ve kterém se zaváže, že 
Fondu neprodleně oznámí začátek kvetení technického konopí na příslušném dílu půdního bloku 
uvedeném v žádosti o poskytnutí základní podpory příjmu pro udržitelnost.

(3)   Pokud žadatel o poskytnutí základní podpory příjmu pro udržitelnost pěstuje na některém z dílů 
půdních bloků uvedených v žádosti o poskytnutí základní podpory příjmu pro udržitelnost plodi­
nu mák, uvede v žádosti kromě náležitostí stanovených v § 5 odrůdu máku.

§ 7
Podmínky poskytnutí základní podpory příjmu pro udržitelnost

(1)   Fond poskytne žadateli základní podporu příjmu pro udržitelnost na plochu, která je
a)   evidována v evidenci využití půdy na žadatele nejméně ode dne podání žádosti Fondu do 

31. srpna roku podání žádosti,
b)   žadatelem obhospodařována v roce podání žádosti po celou dobu, po kterou je evidována 

v evidenci využití půdy na žadatele, a
c)   udržována v souladu s pravidly podmíněnosti podle nařízení vlády upravujícího pravidla 

podmíněnosti plateb zemědělcům celý kalendářní rok.

(2)   Žadatel obhospodařuje podle odstavce 1 písm. b) úhory provedením seče, pastvy, včetně likvidace 
nedopasků, nebo mulčováním, a to ve lhůtě do 31. srpna roku podání žádosti, přičemž tato pod­
mínka se nevztahuje na žadatele v režimu pro klima a životní prostředí.

(3)   Žadatel obhospodařuje podle odstavce 1 písm. b) trvalé travní porosty a travní porosty provede­
ním

a)   pastvy, včetně likvidace nedopasků, přičemž podmínka likvidace nedopasků se nevztahuje 
na plochu s průměrnou sklonitostí převyšující 10 °, nebo

b)   seče s odklizením biomasy nebo mulčováním, a to ve lhůtě do 31. srpna roku podání 
žádosti.

(4)   Žadatel obhospodařuje podle odstavce 1 písm. b) jinou trvalou kulturu provedením seče, pastvy, 
včetně likvidace nedopasků, mulčování nebo mechanické kultivace na celé ploše, a to ve lhůtě do 
31. srpna roku podání žádosti.

(5)   Za porušení podmínky uvedené v odstavci 3 se nepovažuje, jedná-li se o nepokosenou plochu 
podle § 12 odst. 1 písm. d), § 15 odst. 1 písm. b) nebo podle nařízení vlády upravujícího agroenvi­
ronmentálně-klimatická opatření.

(6)   Odstavce 3 a 4 se nepoužijí, pokud je pro díl půdního bloku uvedený v žádosti stanoveno jinak
a)   agroenvironmentálně-klimatickým opatřením podle nařízení vlády upravujícího agroenvi­

ronmentálně-klimatická opatření,
b)   opatřením ekologické zemědělství podle nařízení vlády upravujícího podmínky provádění 

opatření ekologické zemědělství,
c)   režimem pro klima a životní prostředí,
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d)   souhlasným stanoviskem orgánu ochrany přírody, které Fond obdrží nejpozději v den, kdy 
měly být seč, pastva nebo mulčování podle odstavce 3 provedeny, nebo

e)   ustanovením § 3j zákona o zemědělství.

(7)   V případě zemědělské kultury rychle rostoucí dřeviny pěstované ve výmladkových plantážích 
Fond základní podporu příjmu pro udržitelnost poskytne pouze na druhy rychle rostoucích dře­
vin a jejich kříženců pěstovaných ve výmladkových plantážích v České republice uvedené v příloze 
č. 2 k tomuto nařízení splňující maximální délku sklizňového cyklu podle přílohy č. 2 k tomuto 
nařízení.

(8)   Pokud žadatel pěstuje technické konopí nebo mák, Fond základní podporu příjmu pro udržitel­
nost poskytne pouze na osiva odrůd zveřejněných ve Společném katalogu odrůd druhů zeměděl­
ských rostlin k 15. březnu roku podání žádosti.

(9)   Pokud žadatel nesplnil na dílu půdního bloku nebo jeho části podmínku podle odstavce 1 
písm. a) nebo b) nebo odstavce 3, Fond základní podporu příjmu pro udržitelnost na díl půdního 
bloku uvedený v žádosti nebo jeho část neposkytne; plocha dílu půdního bloku nebo jeho část se 
nezahrne do plochy zjištěné.

(10)   Minimální výměra pro základní podporu příjmu pro udržitelnost činí 1 hektar plochy, na kterou 
lze poskytnout platbu základní podpory příjmu pro udržitelnost.

(11)   Zemědělská půda se zemědělskou kulturou jiná kultura, mimoprodukční plocha, plocha s kontej­
nery nebo rybník není způsobilá pro poskytnutí základní podpory příjmu pro udržitelnost.

ČÁST TŘETÍ
PLATBA PRO MALÉ ZEMĚDĚLCE

§ 8
Podmínky poskytnutí platby pro malé zemědělce

(1)   Žádost o poskytnutí platby pro malé zemědělce obsahuje seznam, výměru a druh zemědělské kul­
tury dílů půdních bloků, jichž se podaná žádost týká a které má žadatel evidovány v evidenci vy­
užití půdy ke dni podání žádosti a jsou předmětem deklarace veškeré zemědělské půdy.

(2)   Fond poskytne žadateli platbu pro malé zemědělce na plochu zemědělské půdy o výměře nejvýše 
4 hektary, která je

a)   evidována v evidenci využití půdy na žadatele nejméně ode dne podání žádosti Fondu do 
31. srpna roku podání žádosti,

b)   žadatelem obhospodařována v roce podání žádosti po celou dobu, po kterou je evidována 
v evidenci využití půdy na žadatele, a

c)   udržována v souladu s pravidly podmíněnosti podle nařízení vlády upravujícího pravidla 
podmíněnosti plateb zemědělcům po celý kalendářní rok.

(3)   Žadatel obhospodařuje podle odstavce 2 písm. b) trvalé travní porosty a travní porosty provede­
ním pastvy včetně likvidace nedopasků, provedením seče s odklizením biomasy nebo mulčováním 
ve lhůtě nejpozději do 31. srpna roku podání žádosti, přičemž se podmínka likvidace nedopasků 
nevztahuje na plochu s průměrnou sklonitostí převyšující 10 °.
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(4)   Žadatel obhospodařuje podle odstavce 2 písm. b) úhory provedením seče, pastvy, včetně likvidace 
nedopasků, nebo mulčováním, a to ve lhůtě do 31. srpna roku podání žádosti.

(5)   Žadatel obhospodařuje podle odstavce 2 písm. b) jinou trvalou kulturu provedením seče, pastvy, 
včetně likvidace nedopasků, mulčování nebo mechanické kultivace na celé ploše, a to ve lhůtě do 
31. srpna roku podání žádosti.

(6)   Ustanovení § 7 odst. 5 a § 7 odst. 6 písm. a), b), d) a e) se použije pro účely posouzení podmínek 
poskytnutí platby pro malé zemědělce obdobně.

(7)   Pokud žadatel o poskytnutí platby pro malé zemědělce pěstuje na některém z dílů půdních bloků 
uvedených v žádosti o poskytnutí platby pro malé zemědělce rychle rostoucí dřeviny, technické 
konopí nebo mák, uvede v žádosti o poskytnutí platby pro malé zemědělce údaje podle § 6 odst. 1, 
2 nebo 3. Fond poskytne platbu pro malé zemědělce, pokud žadatel splní podmínky podle § 7 
odst. 7 a 8.

(8)   Pokud žadatel žádá o poskytnutí platby pro malé zemědělce, nemůže žádat o ostatní přímé platby 
podle § 1.

(9)   Fond zamítne žádost o poskytnutí platby pro malé zemědělce, pokud
a)   žadatel podá žádost o poskytnutí platby pro malé zemědělce a současně žádost o další pří­

mou platbu, nebo
b)   celková plocha zemědělské půdy evidované na žadatele ke dni podání žádosti je větší než 

10 hektarů.

(10)   Minimální výměra pro platbu pro malé zemědělce činí 1 hektar plochy, na kterou lze poskytnout 
platbu pro malé zemědělce.

(11)   Zemědělská půda se zemědělskou kulturou jiná kultura, mimoprodukční plocha, plocha s kontej­
nery nebo rybník není způsobilá pro poskytnutí platby pro malé zemědělce.

ČÁST ČTVRTÁ
DOPLŇKOVÁ REDISTRIBUTIVNÍ 

PODPORA PŘÍJMU PRO UDRŽITELNOST

§ 9
Podmínky poskytnutí doplňkové 

redistributivní podpory příjmu pro udržitelnost
(1)   Fond poskytne žadateli doplňkovou redistributivní podporu příjmu pro udržitelnost na zeměděl­

skou půdu, na níž žadatel v roce podání žádosti splnil podmínky pro poskytnutí základní podpory 
příjmu pro udržitelnost podle § 7.

(2)   V případě snížení nebo neposkytnutí základní podpory příjmu pro udržitelnost se stejným způso­
bem sníží nebo neposkytne doplňková redistributivní podpora příjmu pro udržitelnost.

(3)   Doplňkovou redistributivní podporu příjmu pro udržitelnost lze poskytnout na výměru nejvýše 
150 hektarů zemědělské půdy, na kterou lze poskytnout základní podporu příjmu pro udržitel­
nost.
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(4)   Minimální výměra pro poskytnutí doplňkové redistributivní podpory příjmu pro udržitelnost či­
ní 1 hektar plochy, na kterou lze poskytnout doplňkovou redistributivní podporu příjmu pro 
udržitelnost.

ČÁST PÁTÁ
REŽIMY PRO KLIMA A ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

§ 10
Režimem pro klima a životní prostředí je

a)   základní celofaremní ekoplatba,
b)   prémiová celofaremní ekoplatba,
c)   ekoplatba na podporu udržitelného hospodaření se živinami,
d)   ekoplatba na podporu nových krajinných prvků,
e)   ekoplatba na podporu pásového střídání plodin a
f)   ekoplatba na podporu údržby krajinných prvků.

§ 11
Žádosti podávané v rámci režimu pro klima a životní prostředí

(1)   Žádost o poskytnutí základní celofaremní ekoplatby obsahuje seznam, výměru a druh zemědělské 
kultury dílů půdních bloků, jichž se podaná žádost týká. Pokud žadatel požádá o poskytnutí pré­
miové celofaremní ekoplatby, ekoplatby na podporu udržitelného hospodaření se živinami, eko­
platby na podporu nových krajinných prvků, ekoplatby na podporu pásového střídání plodin 
nebo ekoplatby na podporu údržby krajinných prvků, musí současně podat žádost o poskytnutí 
základní celofaremní ekoplatby.

(2)   Žádost o poskytnutí základní celofaremní ekoplatby kromě náležitostí podle § 5 písm. b) až d) 
obsahuje

a)   seznam dílů půdních bloků nebo jejich částí, které jsou v evidenci využití půdy evidovány 
na žadatele s jinou kulturou než trvalý travní porost v environmentálně citlivé oblasti 
podle nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům (dále jen 
„environmentálně citlivá oblast“), na půdě bohaté na uhlík podle nařízení vlády upravují­
cího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům (dále jen „půda bohatá na uhlík“) a v ob­
lasti Natura 2000 a které byly v období ode dne 1. dubna 2015 v evidenci využití půdy 
evidovány nejméně 1 den se zemědělskou kulturou trvalý travní porost, a to s výjimkou 
dílů půdních bloků nebo jejich částí podle písmen b) a c),

b)   seznam dílů půdních bloků nebo jejich částí, které jsou v evidenci využití půdy evidovány 
na žadatele s jinou kulturou než trvalý travní porost v oblasti Natura 2000, pokud se jedná 
o plochu podle § 15 odst. 2 písm. c) a d) nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnos­
ti plateb zemědělcům, které v období od podání jednotné žádosti za předchozí kalendářní 
rok

1.   žadatel užíval nejméně 1 den jako zemědělskou kulturu trvalý travní porost, nebo
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2.   bezprostředně předcházející uživatel užíval ke dni ukončení užívání s kulturou 
trvalý travní porost v evidenci využití půdy,

c)   seznam dílů půdních bloků nebo jejich částí, které jsou v evidenci využití půdy evidovány 
na žadatele se zemědělskou kulturou ovocný sad podle § 5 odst. 2 písm. c) nařízení vlády 
upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům v environmentálně citlivé oblasti, 
vinice podle § 5 odst. 2 písm. d) nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb 
zemědělcům a rychle rostoucí dřeviny ve výmladkových plantážích podle § 5 odst. 2 
písm. e) nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům, které 
v období od podání jednotné žádosti za předchozí kalendářní rok

1.   žadatel užíval nejméně 1 den jako zemědělskou kulturu trvalý travní porost, nebo
2.   bezprostředně předcházející uživatel užíval ke dni ukončení užívání s kulturou 

trvalý travní porost v evidenci využití půdy,
d)   seznam dílů půdních bloků nebo jejich částí, které jsou v evidenci využití půdy evidovány 

na žadatele s jinou kulturou než trvalý travní porost mimo environmentálně citlivou 
oblast, půdu bohatou na uhlík a oblast Natura 2000, které v období od podání jednotné 
žádosti za předchozí kalendářní rok

1.   žadatel užíval nejméně 1 den jako zemědělskou kulturu trvalý travní porost, nebo
2.   bezprostředně předcházející uživatel užíval ke dni ukončení užívání s kulturou 

trvalý travní porost v evidenci využití půdy,
e)   seznam dílů půdních bloků nebo jejich částí, které byly v evidenci využití půdy ke dni 

ukončení užívání příslušného dílu půdního bloku žadatelem evidovány s jinou kulturou 
než trvalý travní porost mimo environmentálně citlivou oblast, půdu bohatou na uhlík 
a oblast Natura 2000, které v období od podání jednotné žádosti za předchozí kalendářní 
rok

1.   žadatel užíval nejméně 1 den jako zemědělskou kulturu trvalý travní porost, nebo
2.   bezprostředně předcházející uživatel užíval ke dni ukončení užívání s kulturou 

trvalý travní porost v evidenci využití půdy,
f)   seznam dílů půdních bloků nebo jejich částí se zemědělskou kulturou trvalý travní porost, 

které jsou v evidenci využití půdy evidovány na žadatele mimo environmentálně citlivou 
oblast, půdu bohatou na uhlík a oblast Natura 2000, které žadatel zatravnil v období od 
31. října předchozího kalendářního roku do dne podání jednotné žádosti,

g)   seznam dílů půdních bloků se zemědělskou kulturou trvalý travní porost a travní porost 
s výměrou nejméně 12 hektarů s údajem, zda na příslušném dílu půdního bloku bude vy­
nechána nepokosená plocha nebo prováděna pastva podle § 12 nebo 15, a

h)   údaj o důvodu dočasného nevyužívání plochy pro zemědělské účely, pokud se liší výměra 
dílů půdních bloků, jichž se podaná žádost týká, od výměry dílů půdních bloků, které má 
žadatel evidované v evidenci využití půdy ke dni podání žádosti a jsou předmětem deklara­
ce veškeré zemědělské půdy.

(3)   Jestliže žadatel nepodal v předchozím kalendářním roce jednotnou žádost, použije se pro účely 
odstavce 2 písm. b) až e) datum 15. května předchozího kalendářního roku.

(4)   V žádosti o poskytnutí základní celofaremní ekoplatby se neuvádí plocha o výměře nejvýše 
0,1 hektaru.
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§ 12
Základní celofaremní ekoplatba na trvalý travní porost

(1)   Fond poskytne žadateli základní celofaremní ekoplatbu na plochu zemědělské půdy se zeměděl­
skou kulturou trvalý travní porost,

a)   která je evidována v evidenci využití půdy na žadatele nejméně ode dne podání žádosti 
Fondu do 30. září roku podání žádosti,

b)   která je obhospodařována žadatelem v roce podání žádosti po celou dobu, po kterou je 
evidována v evidenci využití půdy na žadatele podle písmene a),

c)   na které žadatel ve lhůtě do 31. července roku podání žádosti, v případě oblasti H1 podle 
nařízení upravujícího podmínky provádění opatření pro oblasti s přírodními omezeními, 
pokud se tento díl půdního bloku nachází nejméně z 50 % v této oblasti, ve lhůtě do 
31. srpna roku podání žádosti, zajistí provedení

1.   pastvy včetně likvidace nedopasků, přičemž podmínka likvidace nedopasků se 
nevztahuje na plochu s průměrnou sklonitostí převyšující 10 °, nebo

2.   seče s odklizením biomasy a
d)   na které žadatel při provedení seče podle písmene c) bodu 2 ponechá na dílu půdního blo­

ku s výměrou nejméně 12 hektarů nepokosenou plochu

1.   o rozloze nejméně 3 % zjištěné plochy dílu půdního bloku,
2.   o rozloze nejvýše 15 % zjištěné plochy dílu půdního bloku a
3.   do 15. srpna, v případě oblasti H1 podle nařízení upravujícího podmínky 

provádění opatření pro oblasti s přírodními omezeními, pokud se tento díl 
půdního bloku nachází nejméně z 50 % v této oblasti, do 15. září roku podání 
žádosti,

přičemž při posuzování výměry dílu půdního bloku pro účely plnění podmínek uvedených 
v tomto odstavci se od výměry příslušného dílu půdního bloku uvedené v evidenci využití půdy 
odečte výměra krajinného prvku, který se nachází na ploše příslušného dílu půdního bloku.

(2)   Odstavec 1 písm. c) a d) se nepoužijí, pokud je pro daný díl půdního bloku stanoveno jinak
a)   agroenvironmentálně-klimatickým opatřením podle nařízení vlády upravujícího agroenvi­

ronmentálně-klimatická opatření,
b)   souhlasným stanoviskem orgánu ochrany přírody, které Fond obdrží nejpozději v den, kdy 

měla být seč nebo pastva podle odstavce 1 provedena, nebo
c)   ustanovením § 3j zákona o zemědělství.

(3)   Žadatel je povinen nejpozději do 31. října roku podání žádosti provést
a)   zatravnění dílů půdních bloků nebo jejich částí, které byly v období ode dne 1. dubna 

2015 v evidenci využití půdy evidovány nejméně 1 den se zemědělskou kulturou trvalý 
travní porost, do zemědělské kultury trvalý travní porost, které se nacházejí v environmen­
tálně citlivé oblasti, na půdě bohaté na uhlík a v oblasti Natura 2000, s výjimkou plochy 
uvedené v písmenech b) a c),

b)   zatravnění výměry odpovídající výměře dílů půdních bloků nebo jejich částí do zeměděl­
ské kultury trvalý travní porost v oblasti Natura 2000, pokud se jedná o plochu podle § 15 
odst. 2 písm. c) a d) nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zeměděl­
cům, které v období od podání jednotné žádosti za předchozí kalendářní rok
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1.   žadatel nejméně 1 den užíval jako zemědělskou kulturu trvalý travní porost a které 
jsou na něj evidovány v evidenci půdy ke dni podání žádosti s jinou kulturou než 
trvalý travní porost, nebo

2.   bezprostředně předcházející uživatel užíval ke dni ukončení užívání s kulturou 
trvalý travní porost v evidenci využití půdy,

c)   zatravnění výměry odpovídající výměře dílů půdních bloků nebo jejich částí, na kterých 
nebyl zachován původní porost trav, do zemědělské kultury trvalý travní porost, pokud se 
jedná o plochy se zemědělskou kulturou ovocný sad podle § 5 odst. 2 písm. c) nařízení vlá­
dy upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům v environmentálně citlivé ob­
lasti, vinice podle § 5 odst. 2 písm. d) nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti 
plateb zemědělcům a rychle rostoucí dřeviny ve výmladkových plantážích podle § 5 odst. 2 
písm. e) nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům, které 
v období od podání jednotné žádosti za předchozí kalendářní rok

1.   žadatel nejméně 1 den užíval jako zemědělskou kulturu trvalý travní porost a které 
jsou na něj evidovány v evidenci půdy ke dni podání žádosti s jinou kulturou než 
trvalý travní porost, nebo

2.   bezprostředně předcházející uživatel užíval ke dni ukončení užívání s kulturou 
trvalý travní porost v evidenci využití půdy,

d)   zatravnění výměry odpovídající výměře dílů půdních bloků nebo jejich částí do zeměděl­
ské kultury trvalý travní porost mimo environmentálně citlivou oblast, oblast Natura 2000 
a půdu bohatou na uhlík, které v období od podání jednotné žádosti za předchozí kalen­
dářní rok

1.   žadatel nejméně 1 den užíval jako zemědělskou kulturu trvalý travní porost a které 
jsou na něj evidovány v evidenci půdy ke dni podání žádosti s jinou kulturou než 
trvalý travní porost, nebo

2.   bezprostředně předcházející uživatel užíval ke dni ukončení užívání s kulturou 
trvalý travní porost v evidenci využití půdy,

e)   zatravnění výměry odpovídající výměře dílů půdních bloků nebo jejich částí, které byly 
v evidenci využití půdy ke dni ukončení užívání příslušného dílu půdního bloku žadate­
lem evidovány s jinou kulturou než trvalý travní porost mimo environmentálně citlivou 
oblast, oblast Natura 2000 a půdu bohatou na uhlík, které v období od podání jednotné 
žádosti za předchozí kalendářní rok

1.   žadatel užíval nejméně 1 den jako zemědělskou kulturu trvalý travní porost, nebo
2.   bezprostředně předcházející uživatel užíval ke dni ukončení užívání s kulturou 

trvalý travní porost v evidenci využití půdy.
(4)   O porušení podmínek podle odstavce 3, kromě půdy bohaté na uhlík a oblasti Natura 2000 podle 

odstavce 3 písm. a), se nejedná, pokud je zemědělská kultura trvalý travní porost přeměněna
a)   v souvislosti s ukončením pozemkových úprav podle zákona upravujícího pozemkové 

úpravy a došlo po vydání rozhodnutí o výměně nebo přechodu vlastnických práv k země­
dělským pozemkům na dílu půdního bloku ke změně druhu zemědělské kultury trvalý 
travní porost na jiný druh zemědělské kultury uvedený v tomto rozhodnutí,

b)   na ornou půdu v režimu ekologického zemědělství,
c)   na jinou trvalou kulturu,
d)   na plochu podle nařízení vlády upravujícího opatření pro zalesňování zemědělské půdy,
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e)   na krajinný prvek,
f)   na plochu v režimu agrolesnictví podle nařízení vlády upravujícího opatření agrolesnictví,
g)   na plochu s kulturou ovocný sad podle § 5 odst. 2 písm. c) nařízení vlády upravujícího 

pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům, na které se stále nachází původní porost trav,
h)   na plochu s kulturou vinice podle § 5 odst. 2 písm. d) nařízení vlády upravujícího pravidla 

podmíněnosti plateb zemědělcům, na které se stále nachází původní porost trav,
i)   na plochu s rychle rostoucími dřevinami ve výmladkových plantážích podle § 5 odst. 2 

písm. e) nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům, na které 
se stále nachází původní porost trav,

j)   na plochu se zemědělskou kulturou jiná kultura, nebo
k)   na plochu o výměře nejvýše 0,1 hektaru v případě jednotlivé plochy.

(5)   O porušení podmínky podle odstavce 3 písm. a) v případě půdy bohaté na uhlík se nejedná, po­
kud je zemědělská kultura trvalý travní porost přeměněna

a)   v souvislosti s ukončením pozemkových úprav podle zákona o pozemkových úpravách 
a po vydání rozhodnutí o výměně nebo přechodu vlastnických práv k zemědělským po­
zemkům došlo na dílu půdního bloku ke změně druhu zemědělské kultury trvalý travní 
porost na jiný druh zemědělské kultury uvedený v tomto rozhodnutí,

b)   na krajinný prvek, nebo
c)   o výměře nejvýše 0,1 hektaru v případě jednotlivé plochy.

(6)   O porušení podmínky podle odstavce 3 písm. a) a b) v případě oblasti Natura 2000 se nejedná, 
pokud je zemědělská kultura trvalý travní porost přeměněna

a)   v souvislosti s ukončením pozemkových úprav podle zákona o pozemkových úpravách 
a po vydání rozhodnutí o výměně nebo přechodu vlastnických práv k zemědělským po­
zemkům došlo na dílu půdního bloku ke změně druhu zemědělské kultury trvalý travní 
porost na jiný druh zemědělské kultury uvedený v tomto rozhodnutí,

b)   o výměře nejvýše 0,1 hektaru v případě jednotlivé plochy, nebo
c)   v souladu s vydaným vyjádřením12) místně příslušného orgánu ochrany přírody, na zákla­

dě kterého bude zjevné, že změnou zemědělské kultury trvalý travní porost na některou 
z jiných druhů zemědělské kultury nebo orbou nejsou dotčena evropská stanoviště13) a zá­
měr nemůže samostatně nebo ve spojení s jinými významně ovlivnit předmět ochrany 
nebo celistvost evropsky významné lokality nebo ptačí oblasti a nepodléhá tak postupu 
podle § 45h a 45i zákona č. 114/1992 Sb.

(7)   Pokud žadatel nesplnil na dílu půdního bloku nebo jeho části podmínku podle odstavce 1 
písm. a), b) nebo c) nebo odstavce 1 písm. d) bodu 2, Fond základní celofaremní ekoplatbu na 
trvalý travní porost na daný díl půdního bloku nebo jeho část neposkytne; plocha dílu půdního 
bloku nebo jeho část se nezahrne do plochy zjištěné.

(8)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na trvalý travní porost o 10 %, pokud žadatel 
nesplnil podmínku podle odstavce 1 písm. d) bodu 1 nebo 3.
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§ 12a
Společné ustanovení pro základní 

celofaremní ekoplatbu na ornou půdu
(1)   Fond poskytne žadateli základní celofaremní ekoplatbu na plochu zemědělské půdy se zeměděl­

skou kulturou orná půda
a)   evidovanou v evidenci využití půdy na žadatele

1.   nejméně ode dne podání žádosti Fondu do 31. srpna roku podání žádosti, nebo
2.   do 31. října roku podání žádosti, pokud se jedná o díly půdních bloků podle § 13 

odst. 1 nebo 2, a
b)   obhospodařovanou žadatelem v roce podání žádosti po celou dobu, po kterou je evidová­

na v evidenci využití půdy na žadatele podle písmene a).

(2)   Pokud výměra zemědělské půdy evidované ke dni podání žádosti na žadatele v evidenci využití 
půdy jako druh zemědělské kultury orná půda nebo její výměra zjištěná kontrolou na místě nebo 
kontrolou prostřednictvím monitorování ploch je rovna nebo je větší než

a)   10 hektarů, avšak nižší než 30 hektarů, musí být na ní pěstovány nejméně 2 plodiny podle 
§ 2 odst. 1 písm. a) nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům, 
přičemž 1 plodina se nesmí pěstovat na více než 75 % této plochy orné půdy,

b)   30 hektarů, avšak nižší než 150 hektarů, musí být na ní pěstovány nejméně 3 plodiny podle 
§ 2 odst. 1 písm. a) nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům, 
přičemž 1 plodina se nesmí pěstovat na více než 75 % této plochy orné půdy a 2 plodiny 
nesmí celkem pokrývat více než 95 % této plochy orné půdy, nebo

c)   150 hektarů, musí být na ní pěstovány nejméně 4 plodiny podle § 2 odst. 1 písm. a) naříze­
ní vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům, přičemž 1 plodina se ne­
smí pěstovat na více než 75 % této plochy orné půdy a 3 plodiny nesmí celkem pokrývat 
více než 95 % této plochy orné půdy.

(3)   Podmínka podle odstavce 2 se nevztahuje na
a)   žadatele, u něhož výměra orné půdy nepřesahuje 30 hektarů a zároveň více než 75 % plo­

chy orné půdy evidované v evidenci využití půdy na žadatele k rozhodnému datu podle § 2 
odst. 1 písm. c) nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům 
představuje

1.   druh zemědělské kultury travní porost,
2.   druh zemědělské kultury úhor,
3.   plochu využívanou k pěstování plodin vázajících dusík uvedených v příloze č. 5 

nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům, jejich směsí 
nebo směsí těchto plodin s jinými plodinami, pokud poměr plodin podle přílohy 
č. 5 nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům ve směsi 
je více než 50 %,

4.   plochu využívanou k pěstování plodin podle přílohy č. 8 nařízení vlády 
upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům, nebo

5.   plochu, na níž jsou způsoby využití podle bodů 1 až 4 kombinovány,
b)   žadatele, u něhož výměra orné půdy nepřesahuje 30 hektarů a zároveň více než 75 % země­

dělské plochy evidované v evidenci využití půdy na žadatele k rozhodnému datu podle § 2 

strana 14 Akt č. 167 / 2026 Sb. Úplné znění aktu č. 83/2023 Sb.



odst. 1 písm. c) nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům 
představuje

1.   druh zemědělské kultury trvalý travní porost,
2.   druh zemědělské kultury travní porost,
3.   plochu využívanou k pěstování plodin vázajících dusík uvedených v příloze č. 5 

nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům, jejich směsí 
nebo směsí těchto plodin s jinými plodinami,

4.   plochu využívanou k pěstování plodin podle přílohy č. 8 nařízení vlády 
upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům, nebo

5.   plochu, na níž jsou způsoby využití podle bodů 1 až 4 kombinovány,
c)   žadatele hospodařícího na celé výměře orné půdy v režimu ekologického zemědělství.

(4)   Plocha krajinného prvku, která je zahrnuta do plochy dílu půdního bloku, je pro účely výpočtu 
podílů jednotlivých plodin součástí plochy té plodiny, na které se tento krajinný prvek nebo jeho 
část nachází. V případech, kdy plocha krajinného prvku zasahuje do plochy 2 a více plodin, je plo­
cha krajinného prvku zahrnuta do plochy jednotlivých plodin poměrově.

(5)   Žadatel, jehož výměra půdy evidované ke dni podání žádosti v evidenci využití půdy jako druh 
zemědělské kultury orná půda přesáhne 30 hektarů, na této půdě hospodaří s organickou hmotou 
v období od 1. července roku předcházejícího roku podání žádosti do 30. června roku podání žá­
dosti (dále jen „hospodářský rok“) na ploše odpovídající podílu nejméně 35 % půdy upravenému 
postupem podle odstavce 7 prostřednictvím opatření podle tabulky č. 2 přílohy č. 3 k tomuto na­
řízení. Na lehkých půdách s charakteristikou hlavní půdní jednotky 04, 05, 17, 21, 31, 32 a 55 a na 
těžkých půdách s charakteristikou hlavní půdní jednotky 03, 06, 07, 20, 23, 39, 44 až 54, 57 až 59 
a 61 až 78 podle vyhlášky č. 227/2018 Sb., o charakteristice bonitovaných půdně ekologických 
jednotek a postupu pro jejich vedení a aktualizaci, je odpovídající podíl výměry půdy 30 %. Při 
rozdílném zastoupení půdních druhů se vypočte vážený průměr na základě zařazení dílů půdních 
bloků podle převažujícího půdního druhu.

(6)   Procentní podíl půdy podle odstavce 5 se vztahuje k výměře zemědělské půdy evidované na žada­
tele ke dni podání žádosti v evidenci využití půdy jako druh zemědělské kultury orná půda.

(7)   Procentní podíl půdy podle odstavce 5 se dále zvýší nebo sníží podle výměry vybraných plodin uvede­
ných v žádosti vynásobených váhovými koeficienty podle tabulky č. 1 přílohy č. 3 k tomuto nařízení.

(8)   Pro přepočet aplikovaných hnojiv, upravených kalů a ploch jednotlivých opatření se použijí váho­
vé koeficienty uvedené v tabulce č. 2 přílohy č. 3 k tomuto nařízení. Při překryvu více opatření na 
stejné ploše v hospodářském roce se tyto plochy započtou vícekrát.

(9)   Žadatel do 30. září roku podání žádosti zpracuje výpočet pro vyhodnocení hospodaření s organickou 
hmotou na orné půdě podle přílohy č. 4 k tomuto nařízení, který předloží Fondu při provedení kontro­
ly na místě. Kladné hodnoty znamenají splnění požadavku na hospodaření s organickou hmotou podle 
odstavce 5 na orné půdě. Záporné hodnoty znamenají nesplnění tohoto požadavku.

(10)   Podmínky podle odstavců 2 a 5 se nevztahují na žadatele, u něhož výměra veškeré orné půdy evi­
dované v evidenci využití půdy na žadatele k rozhodnému datu podle § 2 odst. 1 písm. c) nařízení 
vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům představuje

a)   druh zemědělské kultury travní porost,
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b)   druh zemědělské kultury úhor, nebo
c)   plochu, na níž jsou způsoby využití podle písmen a) a b) kombinovány.

(11)   Pokud žadatel nesplnil na dílu půdního bloku nebo jeho části podmínku podle odstavce 1, Fond 
základní celofaremní ekoplatbu na ornou půdu na daný díl půdního bloku nebo jeho část nepo­
skytne; plocha dílu půdního bloku nebo jeho část se nezahrne do plochy zjištěné.

(12)   Za porušení podmínky podle odstavce 1 písm. a) se nepovažuje zařazení podle § 12 odst. 3 a ozná­
mení podle § 12 odst. 7 písm. b) nařízení vlády upravujícího agroenvironmentálně-klimatická 
opatření.

§ 13
Základní celofaremní ekoplatba na standardní ornou půdu

(1)   Ochranný pás podél vody typu základní o minimální šíři 6 metrů od hranice dílu půdního bloku 
a minimální délce 15 metrů pro základní celofaremní ekoplatbu na standardní ornou půdu vyme­
zí Fond v evidenci využití půdy na části plochy dílu půdního bloku s druhem zemědělské kultury 
standardní orná půda, pokud se hranice dílu půdního bloku nachází podle evidence využití půdy 
ve vzdálenosti do 6 metrů od útvaru stálých povrchových vod. Žadatel založí a zemědělsky udržuje 
podle odstavce 5 ochranný pás podél vody typu základní nejméně na 90 % plochy každého ochran­
ného pásu podél vody typu základní vymezeného v evidenci využití půdy.

(2)   Ochranný pás podél vody typu prémiový o minimální šíři 12 metrů od hranice dílu půdního blo­
ku a minimální délce 15 metrů pro prémiovou celofaremní ekoplatbu na standardní ornou půdu 
vymezí Fond v evidenci využití půdy na části plochy dílu půdního bloku s druhem zemědělské 
kultury standardní orná půda, pokud se hranice dílu půdního bloku nachází podle evidence vy­
užití půdy ve vzdálenosti do 10 metrů od útvaru stálých povrchových vod. Žadatel založí a země­
dělsky udržuje podle odstavce 5 ochranný pás podél vody typu prémiový nejméně na 90 % plochy 
každého ochranného pásu podél vody typu prémiový vymezeného v evidenci využití půdy.

(3)   Jestliže žadatel žádá o poskytnutí prémiové celofaremní ekoplatby, vyčlení výhradně ochranné 
pásy podél vody typu prémiový.

(4)   Povinnost vyčlenit ochranný pás podél vody podle odstavců 1 a 2 se nevztahuje na plochu,
a)   na kterou je podána žádost o poskytnutí dotace na podopatření biopásy podle nařízení vlá­

dy upravujícího agroenvironmentálně-klimatická opatření,
b)   na kterou je podána žádost o poskytnutí dotace na podopatření ochrana čejky chocholaté 

podle nařízení vlády upravujícího agroenvironmentálně-klimatická opatření,
c)   na kterou je podána žádost o poskytnutí dotace na podopatření zatravňování orné půdy 

podle nařízení vlády upravujícího agroenvironmentálně-klimatická opatření,
d)   na které se nachází skleník nebo pevný kryt,
e)   která byla oseta víceletou plodinou před 1. dubnem 2023, přičemž žadatel uvede v jednot­

né žádosti tuto skutečnost, nebo
f)   krajinného prvku.

(5)   Žadatel na ochranném pásu podél vody podle odstavců 1 a 2
a)   zajistí od 1. června do 31. října souvislý porost trávy čeledi lipnicovité, její směsi nebo směsi 

trávy čeledi lipnicovité s plodinami podle přílohy č. 5 k tomuto nařízení, přičemž podíl 
plodin podle přílohy č. 5 k tomuto nařízení v porostu v roce založení porostu a v roce ná­
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sledujícím nepřesáhne 10 % a takto vytvořený porost ochranného pásu musí být odlišný 
od hlavní plodiny, se kterou pás sousedí; při víceletém ponechání porostu se součástí 
ochranného pásu podél vody může stát i přirozená bylinná vegetace,

b)   provede údržbu sečí s odklizením biomasy nebo mulčování ve lhůtě do 31. srpna a
c)   nesmí v období ode dne podání žádosti Fondu do 31. října aplikovat upravené kaly, hnoji­

va a přípravky na ochranu rostlin6), s výjimkou použití přípravků na ochranu rostlin z dů­
vodu mimořádného rostlinolékařského opatření.

(6)   Ustanovení § 23 odst. 1 písm. b) se použijí obdobně.

(7)   Pokud žadatel nesplnil na dílu půdního bloku nebo jeho části podmínku podle § 12a odst. 1, 
Fond základní celofaremní ekoplatbu na standardní ornou půdu na daný díl půdního bloku nebo 
jeho část neposkytne; plocha dílu půdního bloku nebo jeho část se nezahrne do plochy zjištěné.

(8)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na standardní ornou půdu o 3 %, pokud žada­
tel nesplnil podmínku podle

a)   § 12a odst. 2 a výměra, na které nebyla splněna podmínka stanoveného procentního po­
měru plodiny, nepřesáhne 3 % dotčené plochy evidované v evidenci využití půdy na žada­
tele ke dni podání žádosti nebo zjištěné kontrolou na místě nebo kontrolou prostřednic­
tvím monitorování ploch, nebo

b)   § 12a odst. 9, avšak předložil Fondu výpočet podle § 12a odst. 9 ve lhůtě 30 dnů ode dne 
provedení kontroly na místě.

(9)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na standardní ornou půdu o 5 %, pokud žada­
tel nesplnil podmínku podle

a)   § 12a odst. 2 a výměra, na které nebyla splněna podmínka stanoveného procentního po­
měru plodiny, přesáhne 3 % dotčené plochy evidované v evidenci využití půdy na žadatele 
ke dni podání žádosti nebo zjištěné kontrolou na místě nebo kontrolou prostřednictvím 
monitorování ploch,

b)   § 12a odst. 5 v přepočtu na hektary a výměra, na které nebyla podmínka splněna, činí nej­
výše 15 % výměry půdy zjištěné podle § 12a odst. 5 a 7,

c)   odstavce 1 nebo 5 nejvýše na 25 % počtu dotčených dílů půdních bloků, nebo
d)   § 23 odst. 1 písm. b), ale vyčlenil více než 80 % výměry stanovené podle § 23 odst. 1 písm. b).

(10)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na standardní ornou půdu o 10 %, pokud ža­
datel nesplnil podmínku podle

a)   § 12a odst. 5 v přepočtu na hektary a výměra, na které nebyla podmínka splněna, činí více 
než 15 %, ale nejvýše 25 % výměry půdy zjištěné podle § 12a odst. 5 a 7,

b)   odstavce 1 nebo 5 na více než 25 % počtu dotčených dílů půdních bloků, ale méně než 
80 % počtu dotčených dílů půdních bloků, nebo

c)   § 23 odst. 1 písm. b), ale vyčlenil více než 40 %, ale nejvýše 80 % výměry stanovené podle 
§ 23 odst. 1 písm. b).

(11)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na standardní ornou půdu o 50 %, pokud 
žadatel nesplnil podmínku podle

a)   § 12a odst. 5 v přepočtu na hektary a výměra, na které nebyla podmínka splněna, činí více 
než 25 %, ale nejvýše 50 % výměry půdy zjištěné podle § 12a odst. 5 a 7,
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b)   odstavce 1 nebo 5 nejméně na 80 % počtu dotčených dílů půdních bloků, nebo
c)   § 23 odst. 1 písm. b), ale vyčlenil nejvýše 40 % výměry stanovené podle § 23 odst. 1 písm. b).

(12)   Fond žadateli neposkytne základní celofaremní ekoplatbu na standardní ornou půdu, pokud ža­
datel nesplnil podmínky podle

a)   § 12a odst. 5 v přepočtu na hektary a výměra, na které nebyla podmínka splněna, činí více 
než 50 % výměry půdy zjištěné podle § 12a odst. 5 a 7,

b)   § 12a odst. 9 a nepředložil Fondu výpočet podle § 12a odst. 9 ve lhůtě 30 dnů ode dne 
provedení kontroly na místě, nebo

c)   odstavce 1 na žádném dotčeném dílu půdního bloku.

(13)   Ustanovení § 23 odst. 5 se nepoužije v případě, kdy nastaly podmínky pro uplatnění snížení podle 
odstavce 11 písm. b) a c); v tomto případě Fond žadateli základní celofaremní ekoplatbu na stan­
dardní ornou půdu neposkytne.

§ 14
Základní celofaremní ekoplatba na úhor

(1)   Žadatel zajistí neprovedení sklizně nebo pasení porostu od 1. února do 15. srpna roku podání žá­
dosti, zemědělskou údržbu, zákaz aplikace přípravků na ochranu rostlin, s výjimkou postupu 
podle mimořádných rostlinolékařských opatření, a zákaz aplikace hnojiv a upravených kalů od 
1. února do 15. srpna roku podání žádosti pro nektarodárný úhor podle odstavce 2 a zelený úhor 
podle odstavce 3.

(2)   Žadatel na nektarodárném úhoru zajistí nejpozději do 1. června roku podání žádosti souvislý po­
rost minimálně 3 plodin podle příloh č. 6 a 7 k tomuto nařízení, přičemž podíl žádné z plodin 
v porostu nepřekročí 80 % s výjimkou aksamitníku, jehož zastoupení ve směsi může činit 100 %, 
trav čeledi lipnicovité, jejichž podíl v porostu nepřekročí 30 %, a plodin vázajících dusík, jejichž 
podíl v porostu nepřekročí 50 %. Podíl plodiny jiné než podle příloh č. 6 a 7 k tomuto nařízení 
v porostu nepřekročí 5 %. Souvislý porost plodin zůstane ponechán na pozemku nejméně do 
15. srpna roku podání žádosti.

(3)   Žadatel zajistí na zeleném úhoru nejpozději do 1. června roku podání žádosti souvislý porost trávy 
čeledi lipnicovité, její směsi nebo směsi trávy čeledi lipnicovité s plodinami podle přílohy č. 7 
k tomuto nařízení, přičemž podíl plodin vázajících dusík v porostu nepřesáhne 50 %. Souvislý po­
rost zůstane ponechán na pozemku nejméně do 15. srpna roku podání žádosti.

(4)   Pokud žadatel nesplnil na dílu půdního bloku nebo jeho části podmínku podle § 12a odst. 1 
písm. a), Fond základní celofaremní ekoplatbu na úhor na daný díl půdního bloku nebo jeho část 
neposkytne; plocha dílu půdního bloku nebo jeho část se nezahrne do plochy zjištěné.

(5)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na úhor o 3 %, pokud žadatel nesplnil podmín­
ku podle odstavce 1, 2 nebo 3 nejvýše na 5 % výměry plochy zemědělské půdy evidované v eviden­
ci využití půdy ke dni podání žádosti se zemědělskou kulturou úhor.

(6)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na úhor o 5 %, pokud žadatel nesplnil podmín­
ku podle odstavce 1, 2 nebo 3 na více než 5 % výměry plochy zemědělské půdy evidované v eviden­
ci využití půdy ke dni podání žádosti se zemědělskou kulturou úhor, ale nejvýše na 10 % výměry 
této plochy.
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(7)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na úhor o 10 %, pokud žadatel nesplnil pod­
mínku podle odstavce 1, 2 nebo 3 na více než 10 % výměry plochy zemědělské půdy evidované 
v evidenci využití půdy ke dni podání žádosti se zemědělskou kulturou úhor.

§ 15
Základní celofaremní ekoplatba na travní porost

(1)   Žadatel
a)   ve lhůtě do 31. července roku podání žádosti, v případě oblasti H1 podle nařízení upravují­

cího podmínky provádění opatření pro oblasti s přírodními omezeními, pokud se tento díl 
půdního bloku nachází nejméně z 50 % v této oblasti, ve lhůtě do 31. srpna roku podání 
žádosti, zajistí provedení

1.   pastvy včetně likvidace nedopasků, přičemž podmínka likvidace nedopasků se 
nevztahuje na plochu s průměrnou sklonitostí převyšující 10°, nebo

2.   seče s odklizením biomasy a
b)   při provedení seče podle písmene a) bodu 2 ponechá na dílu půdního bloku s výměrou 

nejméně 12 hektarů nepokosenou plochu

1.   o rozloze nejméně 3 % zjištěné plochy dílu půdního bloku,
2.   o rozloze nejvýše 15 % zjištěné plochy dílu půdního bloku a
3.   do 15. srpna, v případě oblasti H1 podle nařízení upravujícího podmínky 

provádění opatření pro oblasti s přírodními omezeními, pokud se tento díl 
půdního bloku nachází nejméně z 50 % v této oblasti, do 15. září roku podání 
žádosti,

přičemž při posuzování výměry dílu půdního bloku pro účely plnění podmínek uvedených 
v tomto odstavci se od výměry příslušného dílu půdního bloku uvedené v evidenci využití půdy 
odečte výměra krajinného prvku, který se nachází na ploše příslušného dílu půdního bloku.

(2)   Ustanovení odstavce 1 se nepoužije, pokud je pro daný díl půdního bloku stanoveno jinak
a)   agroenvironmentálně-klimatickým opatřením podle nařízení vlády upravujícího agroenvi­

ronmentálně-klimatická opatření, nebo
b)   souhlasným stanoviskem orgánu ochrany přírody, které Fond obdrží nejpozději v den, kdy 

měla být seč nebo pastva podle odstavce 1 provedena.

(3)   Žadatel výměru plochy zemědělské půdy evidovanou v evidenci využití půdy ke dni podání žádos­
ti se zemědělskou kulturou travní porost v období od podání žádosti do 31. srpna roku podání 
žádosti nesníží nebo tuto výměru, případně její část, změní v evidenci využití půdy na druh země­
dělské kultury trvalý travní porost. O nesplnění podmínky podle věty první se nejedná, pokud je 
přeměněna plocha o výměře nejvýše 0,1 hektaru nebo přeměněna plocha na ornou půdu v režimu 
ekologického zemědělství.

(4)   V případě nesplnění některé z podmínek podle odstavce 1 nebo § 12a odst. 1 Fond postupuje 
podle § 12 odst. 7 nebo 8 obdobně.
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§ 16
Základní celofaremní ekoplatba na ovocný sad

(1)   Fond poskytne žadateli základní celofaremní ekoplatbu na plochu zemědělské půdy se zeměděl­
skou kulturou ovocný sad

a)   evidovanou v evidenci využití půdy na žadatele nejméně ode dne podání žádosti Fondu do 
30. září roku podání žádosti a

b)   obhospodařovanou žadatelem v roce podání žádosti po celou dobu, po kterou je evidová­
na v evidenci využití půdy na žadatele podle písmene a).

(2)   Žadatel na ploše zemědělské půdy evidované v evidenci využití půdy ke dni podání žádosti se ze­
mědělskou kulturou ovocný sad

a)   zajistí v období od 1. června do 30. září roku podání žádosti pokryv podle nařízení vlády 
upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům každého meziřadí a manipulační­
ho prostoru, s výjimkou nově vysazeného nebo dosazeného ovocného sadu po dobu 3 let,

b)   provede mechanickou úpravu meziřadí a manipulačního prostoru, a to nejpozději do 
31. srpna roku podání žádosti,

c)   neaplikuje v období podle odstavce 1 písm. a) herbicidy v meziřadí a manipulačním pro­
storu ovocného sadu, s výjimkou postupu podle mimořádných rostlinolékařských opatře­
ní, a

d)   provede v období podle odstavce 1 písm. a) nejvýše 4 aplikace herbicidů v příkmenném 
pásu ovocného sadu.

(3)   Pokud žadatel nesplnil na dílu půdního bloku nebo jeho části podmínku podle odstavce 1, Fond 
základní celofaremní ekoplatbu na ovocný sad na daný díl půdního bloku nebo jeho část nepo­
skytne; plocha dílu půdního bloku nebo jeho část se nezahrne do plochy zjištěné.

(4)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na ovocný sad o 5 %, pokud žadatel nesplnil 
podmínku podle odstavce 2 písm. a) nejvýše na 50 % počtu dílů půdních bloků.

(5)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na ovocný sad o 10 %, pokud žadatel nesplnil 
podmínku podle

a)   odstavce 2 písm. a) na více než 50 % počtu dílů půdních bloků, nebo
b)   odstavce 2 písm. b), c) nebo d).

(6)   Fond žadateli neposkytne základní celofaremní ekoplatbu na ovocný sad, pokud žadatel nesplnil 
podmínku podle odstavce 2 písm. a) v žádném meziřadí a manipulačním prostoru.

§ 17
Základní celofaremní ekoplatba na vinici

(1)   Fond poskytne žadateli základní celofaremní ekoplatbu na plochu zemědělské půdy se zeměděl­
skou kulturou vinice

a)   evidovanou v evidenci využití půdy na žadatele nejméně ode dne podání žádosti Fondu do 
30. září roku podání žádosti a

b)   obhospodařovanou žadatelem v roce podání žádosti po celou dobu, po kterou je evidová­
na v evidenci využití půdy na žadatele podle písmene a).
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(2)   Žadatel na ploše zemědělské půdy evidované v evidenci využití půdy ke dni podání žádosti se ze­
mědělskou kulturou vinice

a)   zajistí v období od 1. června do 30. září roku podání žádosti pokryv podle nařízení vlády 
upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům každého druhého meziřadí a ma­
nipulačního prostoru, s výjimkou nově vysazené nebo dosazené vinice po dobu 3 let; v pří­
padě vinice o počtu meziřadí menším než 2 žadatel zajistí pokryvnost jediného meziřadí,

b)   provede mechanickou úpravu meziřadí a manipulačního prostoru, a to nejpozději do 
31. srpna roku podání žádosti,

c)   neaplikuje v období podle odstavce 1 písm. a) herbicidy v meziřadí a manipulačním pro­
storu vinice, s výjimkou postupu podle mimořádných rostlinolékařských opatření, a

d)   provede v období podle odstavce 1 písm. a) nejvýše 4 aplikace herbicidů v příkmenném 
pásu vinice.

(3)   Pokud žadatel nesplnil na dílu půdního bloku nebo jeho části podmínku podle odstavce 1, Fond 
základní celofaremní ekoplatbu na vinici na daný díl půdního bloku nebo jeho část neposkytne; 
plocha dílu půdního bloku nebo jeho část se nezahrne do plochy zjištěné.

(4)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na vinici o 5 %, pokud žadatel nesplnil pod­
mínku podle odstavce 2 písm. a) nejvýše na 25 % počtu dílů půdních bloků.

(5)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na vinici o 10 %, pokud žadatel nesplnil podmínku 
podle

a)   odstavce 2 písm. a) na více než 25 % počtu dílů půdních bloků, nebo
b)   odstavce 2 písm. b), c) nebo d).

(6)   Fond žadateli neposkytne základní celofaremní ekoplatbu na vinici, pokud žadatel nesplnil pod­
mínku podle odstavce 2 písm. a) v žádném meziřadí a manipulačním prostoru.

§ 18
Základní celofaremní ekoplatba na chmelnici

(1)   Fond poskytne žadateli základní celofaremní ekoplatbu na plochu zemědělské půdy se zeměděl­
skou kulturou chmelnice

a)   evidovanou v evidenci využití půdy na žadatele nejméně ode dne podání žádosti Fondu do 
30. září roku podání žádosti a

b)   obhospodařovanou žadatelem v roce podání žádosti po celou dobu, po kterou je evidová­
na v evidenci využití půdy na žadatele podle písmene a).

(2)   Žadatel na ploše zemědělské půdy evidované v evidenci využití půdy ke dni podání žádosti se ze­
mědělskou kulturou chmelnice

a)   provede mechanickou údržbu meziřadí a manipulačního prostoru, a to nejpozději do 
31. srpna roku podání žádosti,

b)   neaplikuje v období podle odstavce 1 písm. a) herbicidy v meziřadí a manipulačním pro­
storu chmelnice, s výjimkou postupu podle mimořádných rostlinolékařských opatření, a

c)   hospodaří s organickou hmotou v hospodářském roce na ploše odpovídající podílu nejmé­
ně 30 % výměry chmelnic evidované na žadatele ke dni podání žádosti v evidenci využití 
půdy prostřednictvím opatření podle přílohy č. 8 k tomuto nařízení.
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(3)   Pro přepočet aplikovaných hnojiv nebo ploch jednotlivých opatření se použijí váhové koeficienty 
uvedené v příloze č. 8 k tomuto nařízení.

(4)   Žadatel do 30. září roku podání žádosti zpracuje výpočet pro vyhodnocení hospodaření s organic­
kou hmotou ve chmelnici podle přílohy č. 9 k tomuto nařízení, který předloží Fondu při provede­
ní kontroly na místě. V případě, že hodnota výpočtu podle tabulky č. 5 v příloze č. 9 k tomuto 
nařízení je pro příslušný hospodářský rok záporná, žadatel do 30. září roku podání žádosti dále 
zpracuje výpočty za 2 předchozí hospodářské roky, které předloží Fondu při provedení kontroly 
na místě. Kladné hodnoty znamenají splnění požadavku na hospodaření s organickou hmotou 
podle odstavce 2 písm. c) ve chmelnici. Záporné hodnoty znamenají nesplnění tohoto požadavku.

(5)   Pokud žadatel nesplnil na dílu půdního bloku nebo jeho části podmínku podle odstavce 1, Fond 
základní celofaremní ekoplatbu na chmelnici na daný díl půdního bloku nebo jeho část neposkyt­
ne; plocha dílu půdního bloku nebo jeho část se nezahrne do plochy zjištěné.

(6)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na chmelnici o 3 %, pokud žadatel nesplnil 
podmínku podle odstavce 4, avšak předložil Fondu výpočet podle odstavce 4 ve lhůtě 30 dnů ode 
dne provedení kontroly na místě.

(7)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na chmelnici o 5 %, pokud žadatel nesplnil 
podmínku podle odstavce 2 písm. c), přičemž výměra, na které nebyla podmínka splněna, činí nej­
výše 15 % výměry chmelnic.

(8)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na chmelnici o 10 %, pokud žadatel nesplnil 
podmínku podle odstavce 2 písm. c), přičemž výměra, na které nebyla podmínka splněna, činí ví­
ce než 15 % celkové výměry chmelnice.

(9)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na chmelnici o 50 %, pokud žadatel nesplnil 
podmínku podle odstavce 2 písm. a) nebo b).

(10)   Fond žadateli neposkytne základní celofaremní ekoplatbu na chmelnici, pokud žadatel nesplnil 
podmínku podle odstavce 4 a nepředložil Fondu výpočet podle odstavce 4 ve lhůtě 30 dnů ode 
dne provedení kontroly na místě.

§ 19
Základní celofaremní ekoplatba na jinou trvalou kulturu

(1)   Fond poskytne žadateli základní celofaremní ekoplatbu na plochu zemědělské půdy se zeměděl­
skou kulturou jiná trvalá kultura, která

a)   je evidována v evidenci využití půdy na žadatele nejméně ode dne podání žádosti Fondu 
do 30. září roku podání žádosti a

b)   je žadatelem obhospodařována v roce podání žádosti po celou dobu, po kterou je evidová­
na v evidenci využití půdy na žadatele podle písmene a).

(2)   Žadatel na ploše zemědělské půdy evidované v evidenci využití půdy ke dni podání žádosti se ze­
mědělskou kulturou jiná trvalá kultura

a)   zajistí v období od 1. června do 30. září roku podání žádosti bylinný pokryv celé plochy 
krajinotvorného sadu, s výjimkou nově vysazeného nebo dosazeného krajinotvorného sadu 
po dobu 3 let,

b)   provede mechanickou úpravu celé plochy krajinotvorného sadu, pokud není pro daný díl 
půdního bloku stanoveno jinak agroenvironmentálně-klimatickým opatřením podle naří­
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zení vlády upravujícího agroenvironmentálně-klimatická opatření, a to nejpozději do 
31. srpna roku podání žádosti, a

c)   neaplikuje v období podle odstavce 1 písm. a) herbicidy na celé ploše krajinotvorného sa­
du, s výjimkou bodové aplikace herbicidů u nově dosazovaných stromů nejvýše po dobu 
3 let po výsadbě a dále s výjimkou postupu podle mimořádných rostlinolékařských opatře­
ní.

(3)   Pokud žadatel nesplnil na dílu půdního bloku nebo jeho části podmínku podle odstavce 1, Fond 
základní celofaremní ekoplatbu na jinou trvalou kulturu na daný díl půdního bloku nebo jeho 
část neposkytne; plocha dílu půdního bloku nebo jeho část se nezahrne do plochy zjištěné.

(4)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na jinou trvalou kulturu o 3 %, pokud žadatel 
nesplnil podmínku podle odstavce 2 písm. a) nejvýše na 10 % počtu dílů půdních bloků.

(5)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na jinou trvalou kulturu o 5 %, pokud žadatel 
nesplnil podmínku podle odstavce 2 písm. a) na více než 10 %, ale nejvýše 30 % počtu dílů půd­
ních bloků.

(6)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na jinou trvalou kulturu o 10 %, pokud žadatel 
nesplnil podmínku podle odstavce 2 písm. a) na více než 30 %, ale nejvýše 50 % počtu dílů půd­
ních bloků.

(7)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na jinou trvalou kulturu o 50 %, pokud žadatel 
nesplnil podmínku podle

a)   odstavce 2 písm. a) na více než 50 % počtu dílů půdních bloků, nebo
b)   odstavce 2 písm. b) nebo c).

(8)   Fond žadateli neposkytne základní celofaremní ekoplatbu na jinou trvalou kulturu, pokud nastaly 
podmínky pro uplatnění snížení podle odstavce 7 písm. a) a b).

§ 20
Základní celofaremní ekoplatba na plochu 

s víceletými produkčními plodinami
(1)   Fond poskytne žadateli základní celofaremní ekoplatbu na plochu zemědělské půdy se zeměděl­

skou kulturou plocha s víceletými produkčními plodinami
a)   evidovanou v evidenci využití půdy na žadatele nejméně ode dne podání žádosti Fondu do 

30. září roku podání žádosti a
b)   obhospodařovanou žadatelem v roce podání žádosti po celou dobu, po kterou je evidová­

na v evidenci využití půdy na žadatele podle písmene a).

(2)   Žadatel, jehož výměra půdy evidované ke dni podání žádosti v evidenci využití půdy jako druh 
zemědělské kultury plocha s víceletými produkčními plodinami přesáhne 30 hektarů, hospodaří 
s organickou hmotou v hospodářském roce na nejméně 30 % výměry ploch s víceletými pro­
dukčními plodinami, které se na ploše nacházejí prvním rokem, prostřednictvím aplikace hnojiv 
podle přílohy č. 10 k tomuto nařízení.

(3)   Pro přepočet aplikovaných hnojiv se použijí váhové koeficienty uvedené v příloze č. 10 k tomuto 
nařízení.
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(4)   Žadatel do 30. září roku podání žádosti zpracuje výpočet pro vyhodnocení hospodaření s organic­
kou hmotou na plochách s víceletými produkčními plodinami podle přílohy č. 11 k tomuto naří­
zení, který předloží Fondu při provedení kontroly na místě. Kladné hodnoty znamenají splnění 
požadavku na hospodaření s organickou hmotou podle odstavce 2 na plochách s víceletými pro­
dukčními plodinami. Záporné hodnoty znamenají nesplnění tohoto požadavku.

(5)   Pokud žadatel nesplnil na dílu půdního bloku nebo jeho části podmínku podle odstavce 1, Fond 
základní celofaremní ekoplatbu na plochu s víceletými produkčními plodinami na daný díl půdní­
ho bloku nebo jeho část neposkytne; plocha dílu půdního bloku nebo jeho část se nezahrne do 
plochy zjištěné.

(6)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na plochu s víceletými produkčními plodina­
mi o 3 %, pokud žadatel nesplnil podmínku podle odstavce 4, avšak předložil Fondu výpočet 
podle odstavce 4 ve lhůtě 30 dnů ode dne provedení kontroly na místě.

(7)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na plochu s víceletými produkčními plodina­
mi o 5 %, pokud žadatel nesplnil podmínku podle odstavce 2, přičemž výměra, na které nebyla 
podmínka splněna, činí nejvýše 15 % výměry nově založené plochy s víceletými produkčními plo­
dinami.

(8)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na plochu s víceletými produkčními plodina­
mi o 10 %, pokud žadatel nesplnil podmínku podle odstavce 2, přičemž výměra, na které nebyla 
podmínka splněna, činí více než 15 % výměry nově založené plochy s víceletými produkčními plo­
dinami.

(9)   Fond žadateli neposkytne základní celofaremní ekoplatbu na plochu s víceletými produkčními 
plodinami, pokud žadatel nesplnil podmínku podle odstavce 4 a nepředložil Fondu výpočet podle 
odstavce 4 ve lhůtě 30 dnů ode dne provedení kontroly na místě.

§ 21
Základní celofaremní ekoplatba na rychle rostoucí 

dřeviny pěstované ve výmladkových plantážích
(1)   Fond poskytne žadateli základní celofaremní ekoplatbu na plochu zemědělské půdy se zeměděl­

skou kulturou rychle rostoucí dřeviny pěstované ve výmladkových plantážích
a)   evidovanou v evidenci využití půdy na žadatele nejméně ode dne podání žádosti Fondu do 

30. září roku podání žádosti,
b)   obhospodařovanou žadatelem v roce podání žádosti po celou dobu, po kterou je evidová­

na v evidenci využití půdy na žadatele podle písmene a), a
c)   založenou pouze z druhů rychle rostoucích dřevin a jejich kříženců pěstovaných ve vý­

mladkových plantážích v České republice uvedených v příloze č. 2 k tomuto nařízení, 
splňující maximální délku sklizňového cyklu podle této přílohy.

(2)   Žadatel na ploše zemědělské půdy evidované v evidenci využití půdy ke dni podání žádosti se ze­
mědělskou kulturou rychle rostoucí dřeviny pěstované ve výmladkových plantážích

a)   zajistí pokryv manipulačního prostoru plantáže travním porostem,
b)   neaplikuje v období podle odstavce 1 písm. a) na celé výměře hnojiva, upravené kaly a pří­

pravky na ochranu rostlin a
c)   neprovede obmýtí dříve než za 3 roky od výsadby nebo posledního obmýtí.
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(3)   Pokud žadatel nesplnil na dílu půdního bloku nebo jeho části podmínku podle odstavce 1 nebo 
odstavce 2 písm. c), Fond základní celofaremní ekoplatbu na rychle rostoucí dřeviny pěstované ve 
výmladkových plantážích na daný díl půdního bloku nebo jeho část neposkytne; plocha dílu půd­
ního bloku nebo jeho část se nezahrne do plochy zjištěné.

(4)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na rychle rostoucí dřeviny pěstované ve vý­
mladkových plantážích o 3 %, pokud žadatel nesplnil podmínku podle odstavce 2 písm. a) nejvýše 
na 10 % počtu dílů půdních bloků.

(5)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na rychle rostoucí dřeviny pěstované ve vý­
mladkových plantážích o 10 %, pokud žadatel nesplnil podmínku podle odstavce 2 písm. a) na 
více než 10 %, ale nejvýše na 50 % počtu dílů půdních bloků.

(6)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na rychle rostoucí dřeviny pěstované ve vý­
mladkových plantážích o 50 %, pokud žadatel nesplnil podmínku podle

a)   odstavce 2 písm. a) na více než 50 % počtu dílů půdních bloků, nebo
b)   odstavce 2 písm. b).

(7)   Fond žadateli neposkytne základní celofaremní ekoplatbu na rychle rostoucí dřeviny pěstované ve 
výmladkových plantážích, pokud současně nastaly podmínky pro uplatnění snížení podle odstav­
ce 6 písm. a) a b).

§ 22
Základní celofaremní ekoplatba na školku

(1)   Fond poskytne žadateli základní celofaremní ekoplatbu na plochu zemědělské půdy se zeměděl­
skou kulturou školka

a)   evidovanou v evidenci využití půdy na žadatele nejméně ode dne podání žádosti Fondu do 
30. září roku podání žádosti, se zemědělskou kulturou školka evidovanou na žadatele nej­
méně ode dne podání žádosti Fondu do 31. srpna roku podání žádosti, a

b)   obhospodařovanou žadatelem v roce podání žádosti po celou dobu, po kterou je evidová­
na v evidenci využití půdy na žadatele podle písmene a).

(2)   Žadatel na ploše zemědělské půdy evidované v evidenci využití půdy ke dni podání žádosti se ze­
mědělskou kulturou školka

a)   provede mechanickou úpravu meziřadí, a to nejpozději do 31. srpna roku podání žádosti, a
b)   provede nejvýše 4 aplikace herbicidů v meziřadí.

(3)   Pokud žadatel nesplnil na dílu půdního bloku nebo jeho části podmínku podle odstavce 1, Fond 
základní celofaremní ekoplatbu na školku na daný díl půdního bloku nebo jeho část neposkytne; 
plocha dílu půdního bloku nebo jeho část se nezahrne do plochy zjištěné.

(4)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na školku o 3 %, pokud žadatel nesplnil pod­
mínku podle odstavce 2 písm. a) nejvýše na 10 % počtu dílů půdních bloků.

(5)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na školku o 10 %, pokud žadatel nesplnil 
podmínku podle odstavce 2 písm. a) na více než 10 %, ale nejvýše na 50 % počtu dílů půdních 
bloků.

(6)   Fond žadateli sníží základní celofaremní ekoplatbu na školku o 50 %, pokud žadatel nesplnil 
podmínku podle

Úplné znění aktu č. 83/2023 Sb. Akt č. 167 / 2026 Sb. strana 25



a)   odstavce 2 písm. a) na více než 50 % počtu dílů půdních bloků, nebo
b)   odstavce 2 písm. b).

§ 23
Podmínky poskytnutí základní celofaremní ekoplatby

(1)   Fond poskytne žadateli základní celofaremní ekoplatbu na zemědělskou půdu, pokud žadatel
a)   dodrží podmínky stanovené pro jednotlivé druhy zemědělských kultur podle § 12 až 22 na 

všech dílech půdních bloků evidovaných na žadatele v evidenci využití půdy ke dni podání 
žádosti,

b)   mající v evidenci využití půdy evidovanou plochu zemědělské půdy se zemědělskou kultu­
rou standardní orná půda o celkové výměře nejméně 1 hektar vyčlení z výměry zemědělské 
kultury standardní orná půda, travní porost nebo úhor minimální podíl neprodukčních 
ploch 5 % zastoupený nektarodárným nebo zeleným úhorem podle § 14 nebo nepro­
dukční plochou podle § 2 odst. 2 písm. a) nebo d) až p) nařízení vlády upravujícího pravi­
dla podmíněnosti plateb zemědělcům, přičemž podíl neprodukčních ploch podle § 2 
odst. 2 písm. a) až n) a p) nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb země­
dělcům z výměry zemědělské kultury standardní orná půda, travní porost nebo úhor tvoří 
alespoň 2 %, a

c)   dodržuje pravidla podmíněnosti a minimální požadavky pro použití hnojiv a přípravků na 
ochranu rostlin podle nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zeměděl­
cům po celý kalendářní rok.

(2)   Pro výpočet výměry neprodukčních ploch se použijí váhové koeficienty podle přílohy č. 12 k to­
muto nařízení.

(3)   Do výměry zemědělské kultury podle odstavce 1 písm. b), ze které je žadatel povinen vyčlenit sta­
novený procentní podíl neprodukčních ploch, se nezahrnuje výměra dílů půdních bloků, které 
má žadatel zařazené v rámci podopatření zatravňování orné půdy podle nařízení vlády upravující­
ho agroenvironmentálně-klimatická opatření.

(4)   Minimální výměra pro základní celofaremní ekoplatbu činí 1 hektar plochy, na níž lze základní 
celofaremní ekoplatbu poskytnout. Zemědělská půda se zemědělskou kulturou jiná kultura, 
mimoprodukční plocha, plocha s kontejnery nebo rybník není způsobilá pro poskytnutí základní 
celofaremní ekoplatby.

(5)   Fond použije nejvyšší procentické snížení, pokud žadatel nesplnil více podmínek týkajících se stej­
né zemědělské kultury.

(6)   Fond žadateli neposkytne základní celofaremní ekoplatbu na výměru, na které žadatel nesplnil 
některou z podmínek podle § 12 odst. 3.

§ 24
Podmínky poskytnutí prémiové celofaremní ekoplatby

(1)   Fond poskytne žadateli prémiovou celofaremní ekoplatbu na zemědělskou půdu, pokud
a)   žadateli byla v roce podání žádosti Fondem poskytnuta základní celofaremní ekoplatba a
b)   žadatel vyčlenil z výměry zemědělské kultury standardní orná půda, travní porost nebo 

úhor minimální podíl neprodukčních ploch 7 % zastoupený nektarodárným liniovým 
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úhorem podle odstavce 4, neprodukční plochou podle § 2 odst. 2 písm. a), d), e), f) nebo i) 
až n) nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům, nektarodár­
ným nebo zeleným úhorem podle § 14 nebo ochranným pásem podél vody typu prémiový 
podle § 13 odst. 2, přičemž minimálně 2 % tvoří nektarodárný liniový úhor podle odstavce 
4 nebo neprodukční plocha podle § 2 odst. 2 písm. a), d), e), f) nebo i) až n) nařízení vlády 
upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům, přičemž souvislý porost na ne­
produkční ploše podle § 2 odst. 2 písm. d), e), f), i) a j) nařízení vlády upravujícího pravidla 
podmíněnosti plateb zemědělcům je založen ze směsi nejméně 3 plodin, z nichž žádná 
v porostu nepřekročí 80 %, s výjimkou trav čeledi lipnicovité, jejichž podíl v porostu ne­
překročí 30 %, a plodin vázajících dusík, jejichž podíl v porostu nepřekročí 50 %, a nachází 
se na ploše nejpozději od 1. června do 15. srpna roku podání žádosti.

(2)   Pro výpočet podílu neprodukčních ploch se použijí váhové koeficienty podle přílohy č. 12 k to­
muto nařízení.

(3)   Maximální započitatelná šíře neprodukčních ploch podle § 2 odst. 2 písm. d), f) a h) až l) nařízení 
vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům je 30 metrů.

(4)   Liniovým úhorem se rozumí souvislá plocha porostu nektarodárného úhoru podle § 14 o mini­
mální délce 20 metrů, minimální šíři 6 metrů a maximální šíři 30 metrů, přičemž plocha je v teré­
nu vizuálně odlišitelná porostem. Minimální vzdálenost 2 liniových úhorů evidovaných v evidenci 
využití půdy na žadatele je 50 metrů. Za splnění podmínky minimální vzdálenosti 2 liniových 
nektarodárných úhorů se považuje jejich oddělení terénní překážkou, za kterou se považuje stálý 
útvar povrchových vod, krajinný prvek , dálnice nebo silnice podle zákona č. 13/1997 Sb., o po­
zemních komunikacích, ve znění pozdějších předpisů.

(5)   Prémiová celofaremní ekoplatba bude poskytnuta na započitatelnou plochu všech neprodukčních 
ploch bez použití váhových koeficientů pro neprodukční plochy podle přílohy č. 12 k tomuto na­
řízení tvořenou nektarodárným liniovým úhorem podle odstavce 4, neprodukčními plochami 
podle § 2 odst. 2 písm. a), d), e), f) nebo i) až n) nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti 
plateb zemědělcům za podmínek stanovených v odstavci 1 písm. b), nejvýše však na plochu odpo­
vídající 10 % z výměry zemědělské kultury standardní orná půda, travní porost nebo úhor, a na 
plochu ochranných pásů podél vody typu prémiový započitatelnou v maximální šíři 30 metrů, na 
kterých žadatel splnil podmínky podle § 13 odst. 2 a 5, přičemž každá plocha se zohlední pouze 
jednou.

(6)   Fond sníží prémiovou celofaremní ekoplatbu o 25 %, pokud žadatel nesplnil podmínku podle
a)   § 13 odst. 2, 3 nebo 5 na méně než 25 % počtu dílů půdních bloků, nebo
b)   odstavce 1 písm. b), ale vyčlenil nejméně 80 % výměry stanovené podle odstavce 1 písm. b).

(7)   Fond sníží prémiovou celofaremní ekoplatbu o 50 %, pokud žadatel nesplnil podmínku podle
a)   § 13 odst. 2, 3 nebo 5 na více než 25 %, ale nejvýše na 50 % počtu dílů půdních bloků, 

nebo
b)   odstavce 1 písm. b), kdy vyčlenil více než 40 %, ale méně než 80 % výměry stanovené podle 

odstavce 1 písm. b).

(8)   Fond neposkytne prémiovou celofaremní ekoplatbu, pokud žadatel nesplnil podmínku podle
a)   § 13 odst. 2, 3 nebo 5 na více než 50 % počtu dílů půdních bloků, nebo
b)   odstavce 1 písm. b) na nejvýše 40 % výměry stanovené podle odstavce 1 písm. b).
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(9)   Do výměry zemědělské kultury podle odstavce 1 písm. b), ze které je žadatel povinen vyčlenit sta­
novený procentní podíl neprodukčních ploch, se nezahrnuje výměra dílů půdních bloků, které 
má žadatel zařazené v rámci podopatření zatravňování orné půdy podle nařízení vlády upravující­
ho agroenvironmentálně-klimatická opatření.

(10)   V případě porušení podmínek podle § 13 odst. 2, 3 nebo 5 anebo odstavce 1 písm. b) použije 
Fond nejvyšší snížení uvedené v odstavcích 6 a 7 nebo podle odstavce 8 prémiovou celofaremní 
ekoplatbu neposkytne.

§ 24a
Podmínky poskytnutí ekoplatby na podporu 

udržitelného hospodaření se živinami
(1)   Fond poskytne žadateli ekoplatbu na podporu udržitelného hospodaření se živinami na obhospo­

dařovanou výměru nejméně 1 hektar zemědělské půdy evidované na žadatele v evidenci využití 
půdy jako druh zemědělské kultury orná půda, pokud

a)   žadateli byla v roce podání žádosti Fondem poskytnuta základní celofaremní ekoplatba,
b)   žadatel v hospodářském roce končícím v roce podání žádosti zajistil v průměru na 1 hektar 

celkové výměry orné půdy obhospodařované žadatelem k datu podání žádosti dodání fos­
foru v množství odpovídajícím odběru fosforu v produktech sklizených v kalendářním ro­
ce předcházejícím roku podání žádosti, podle výsledků rozborů půdy na obsah přístupné­
ho fosforu, na základě výpočtu podle přílohy č. 20 k tomuto nařízení,

c)   žadatel obhospodařoval ornou půdu, pro kterou průměrný koeficient pro stanovení potřeby 
dodání fosforu podle přílohy č. 20 k tomuto nařízení dosáhl hodnoty nejméně 0,3,

d)   žadatel v hospodářském roce končícím v roce podání žádosti zajistil, aby výsledná průměr­
ná bilance dusíku na orné půdě obhospodařované žadatelem k datu podání žádosti nepře­
kročila 60 kg N/ha orné půdy, a

e)   žadatel zpracoval do 30. listopadu roku podání žádosti bilanci fosforu a bilanci dusíku 
podle přílohy č. 20 k tomuto nařízení, kterou předloží Fondu při provedení kontroly na 
místě v případě, že byla provedena.

(2)   Fond žadateli sníží ekoplatbu na podporu udržitelného hospodaření se živinami o 50 %, pokud 
žadatel splnil podmínku podle odstavce 1 písm. b), ale dodal v průměru méně fosforu v porovnání 
s potřebou dodání fosforu stanovenou podle přílohy č. 20 k tomuto nařízení, při míře neplnění 
nejvýše 2 kg P/ha orné půdy. Snížení podle věty první se nevztahuje na uživatele hospodařícího 
v režimu ekologického zemědělství podle nařízení vlády upravujícího podmínky provádění opa­
tření ekologické zemědělství a žadatele, který splnil podmínku podle odstavce 1 písm. b) výhradně 
použitím organické hmoty.

(3)   Fond žadateli ekoplatbu na podporu udržitelného hospodaření se živinami neposkytne, pokud 
žadatel nesplnil podmínku podle

a)   § 12a odst. 5 a výměra, na které nebyla podmínka splněna, činí více než 50 % výměry půdy 
zjištěné podle § 12a odst. 5 a 7,

b)   odstavce 1 písm. b), pokud dodal v průměru méně fosforu v porovnání s potřebou dodání 
fosforu stanovenou podle přílohy č. 20 k tomuto nařízení, při míře neplnění více než 2 kg P/ha 
orné půdy,
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c)   odstavce 1 písm. b), pokud dodal v průměru více fosforu v porovnání s potřebou dodání 
fosforu stanovenou podle přílohy č. 20 k tomuto nařízení, s přebytkem více než 10 kg P/ha 
orné půdy,

d)   odstavce 1 písm. c),
e)   odstavce 1 písm. d), nebo
f)   odstavce 1 písm. e).

(4)   Za porušení podmínky podle odstavce 1 se nepovažuje zařazení podle § 12 odst. 3 a oznámení 
podle § 12 odst. 7 písm. b) nařízení vlády upravujícího agroenvironmentálně-klimatická opatření.

§ 24b
Podmínky poskytnutí ekoplatby 

na podporu nových krajinných prvků
(1)   Fond poskytne žadateli ekoplatbu na podporu nových krajinných prvků uvedených v § 5 odst. 2 

nařízení vlády upravujícího podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů na vý­
měru nejméně 0,01 hektaru, která je evidována jako díl půdního bloku se zemědělskou kulturou 
orná půda v evidenci využití půdy na žadatele ode dne podání žádosti Fondu do 30. září roku 
podání žádosti a která je evidována jako krajinný prvek uvedený v § 5 odst. 2 nařízení vlády upra­
vujícího podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů, pokud

a)   žadateli byla v roce podání žádosti Fondem poskytnuta základní celofaremní ekoplatba a
b)   žadatel splnil podmínky podle § 13 a 14 nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnos­

ti plateb zemědělcům.

(2)   Novým krajinným prvkem se rozumí krajinný prvek uvedený v § 5 odst. 2 nařízení vlády upravují­
cího podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů, který byl zaevidován v evi­
denci využití půdy po 1. lednu 2025, je evidován s údajem o roku založení podle § 2 odst. 2 naříze­
ní vlády upravujícího podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů, přičemž byl 
fyzicky v krajině založen po 1. lednu 2025.

(3)   Žadatel v jednotné žádosti uvede každý jednotlivý druh krajinného prvku spolu s jeho souhrnnou 
výměrou k příslušnému dílu půdního bloku. Výměra podle věty první musí činit alespoň 
0,005 hektaru.

(4)   Fond poskytne žadateli ekoplatbu na podporu nových krajinných prvků na výměru maximálně 
50 % výměry orné půdy evidované ke dni podání žádosti v evidenci využití půdy na žadatele.

(5)   Fond žadateli ekoplatbu na podporu nových krajinných prvků neposkytne na plochu, na které žada­
tel nesplnil některou z podmínek podle odstavce 1. Tato plocha se nezahrne do plochy zjištěné.

(6)   Fond žadateli ekoplatbu na podporu nových krajinných prvků neposkytne na plochu, na kterou 
byla podána žádost o prémiovou celofaremní ekoplatbu.

§ 24c
Podmínky poskytnutí ekoplatby 

na podporu pásového střídání plodin
(1)   Fond poskytne žadateli ekoplatbu na podporu pásového střídání plodin na díl půdního bloku
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a)   evidovaný v evidenci využití půdy jako druh zemědělské kultury standardní orná půda na 
žadatele a obhospodařovaný nejméně ode dne podání žádosti do 30. září roku podání žá­
dosti,

b)   o výměře nejméně 4 hektary,
c)   evidovaný se sklonitostí alespoň 3 % na nejméně 70 % výměry dílu půdního bloku a
d)   splňující podmínky podle odstavce 3.

(2)   Fond poskytne žadateli ekoplatbu na podporu pásového střídání plodin, pokud žadateli byla v ro­
ce podání žádosti Fondem poskytnuta základní celofaremní ekoplatba.

(3)   Žadatel pro účely této platby zajistí, že na každém dílu půdního bloku podle odstavce 1
a)   jsou pěstovány plodiny za účelem sklizně provedené v kalendářním roce podání žádosti, 

přičemž tyto plodiny jsou pravidelně střídány v minimálně čtyřech pásech o maximální šíři 
43 metrů, a současně

1.   se nejedná výhradně o plodiny s nízkou ochrannou funkcí uvedené v § 8 odst. 1 
písm. c) nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům 
nebo mák setý,

2.   náleží do různých čeledí rostlin podle definice botanického systému klasifikace 
plodin s výjimkou kukuřice a čiroku, které lze pravidelně střídat v pásech 
s ostatními plodinami z čeledi lipnicovité, a vojtěšky a jetele, které lze pravidelně 
střídat v pásech s ostatními plodinami z čeledi bobovité,

3.   nejsou pěstovány brambory a plodiny uvedené v § 32 a 33 a
4.   nejméně od doby podání žádosti v roce sklizně do 30. září tohoto roku zůstane 

nejméně na jednom ze dvou sousedících pásů půda pokryta porostem rostlin nebo 
zbývající porost po sklizni plodiny zůstane nezapraven nebo zpracován technologií 
páskového zpracování půdy nebo technologií přímého výsevu následné plodiny; 
bude-li tato podmínka plněna porostem širokořádkové plodiny, musí být plodina 
zakládána s pomocí půdoochranné technologie podle nařízení vlády upravujícího 
pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům,

b)   jsou založeny plochy určené ke stabilizaci svahu, pojezdu manipulační technikou nebo 
k napojování polních operací a na nich jsou pěstovány trávy čeledi lipnicovité nebo jejich 
směsi s víceletými plodinami vázajícími dusík podle přílohy č. 5 nařízení vlády upravující­
ho pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům, jejichž porost lze pouze mulčovat bez od­
klizení hmoty, a to na pásech podle písmene a), které budou o minimální šíři

1.   15 metrů podél okraje příslušného dílu půdního bloku a pásy plodin podle 
písmene a) na ně přímo navazují, jestliže na takové ploše není pěstována plodina 
podle písmene c),

2.   15 metrů podél okraje krajinného prvku, jestliže na takové ploše není pěstována 
plodina podle písmene c), nebo

3.   11 metrů podél konců pásů plodin podle písmene a), které nekončí na plochách 
podle bodu 1 nebo 2,

c)   souhrnná výměra plodin podle písmene a) a jiných plodin pěstovaných za účelem sklizně 
mimo pásy dosáhne nejvýše 10 % výměry dílu půdního bloku a současně na každé dílčí 
ploše takto pěstované plodiny se může vyskytovat souvislá plocha mírně nebo silně erozně 
ohrožené plochy v rozsahu menším než 20 % dílčí plochy takto pěstované plodiny,
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d)   jsou na každou stranu, na které je evidována dráha soustředěného odtoku vody, v minimál­
ní šíři 7,5 metru pěstovány trávy čeledi lipnicovité nebo jejich směsi, jejichž porost lze po­
uze mulčovat bez odklizení hmoty,

e)   je souhrnná výměra ploch plodin podle písmen b), d) a podle odstavce 4 nejméně 5 % 
a nejvýše 30 % výměry dílu půdního bloku,

f)   nejméně na 70 % plochy dílu půdního bloku, na níž dosahuje sklonitost terénu alespoň 
3 %, činí podélný sklon pásů ve směru obdělávání nejvýše 50 % hodnoty sklonitosti terénu, 
maximálně však 7 %; tato podmínka se nevztahuje na plochy podle odstavce 4, a

g)   se na hranicích ploch různých plodin nevyskytují brázdy způsobené rozorem, přičemž 
agrotechnické operace ke zpracování půdy na plochách s plodinami podle písmene a) musí 
být prováděny způsobem zajišťujícím plynulý přechod mezi plochami s plodinami podle 
písmen a), b) a d).

(4)   Podmínky podle odstavce 3 písm. a) se nevztahují na krajinné prvky, plochy plodin, na které je 
podána žádost o poskytnutí dotace na podopatření biopásy a druhově bohaté pokrytí orné půdy 
podle nařízení vlády upravujícího agroenvironmentálně-klimatická opatření, a plodiny pěstované 
v souladu s podmínkami podle odstavce 3 písm. b) až d).

(5)   Celková výměra souvislých ploch podle odstavce 3 písm. f) větších než 1 hektar s podélným sklo­
nem pásů ve směru obdělávání větším než 7 % nesmí překročit 10 % výměry dílu půdního bloku se 
sklonitostí terénu alespoň 3 %. Maximální výměra dílčí souvislé plochy s podélným sklonem pásů 
ve směru obdělávání větším než 7 % nesmí být větší než 2 hektary.

(6)   Součástí žádosti je kromě náležitostí uvedených v § 5 písm. b) vymezení směrových trajektorií pá­
sového střídání plodin.

(7)   Změny v žádosti podle § 5 písm. b) se po 30. září roku podání žádosti v případě postupu podle 
odstavců 1 až 5 nepřipouští.

(8)   Fond žadateli ekoplatbu na podporu pásového střídání plodin neposkytne na díl půdního bloku 
uvedený v žádosti, pokud na něm žadatel nesplnil některou z podmínek podle odstavců 1 až 5.

(9)   Pro účely odstavců 3 až 5 se hodnota
a)   výměry plochy uvádí s přesností na čtyři desetinná čísla,
b)   podílu výměry plochy matematicky zaokrouhluje na celá čísla v procentech a
c)   sklonu nezaokrouhluje.

§ 24d
Podmínky poskytnutí ekoplatby 

na podporu údržby krajinných prvků
(1)   Fond poskytne žadateli ekoplatbu na podporu údržby krajinných prvků uvedených v § 5 odst. 2 

nařízení vlády upravujícího podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských vztahů na vý­
měru nejméně 0,01 hektaru, která je evidována jako díl půdního bloku se zemědělskou kulturou 
orná půda nebo trvalý travní porost v evidenci využití půdy na žadatele nejméně ode dne podání 
žádosti Fondu do 30. září roku podání žádosti a která je evidována jako krajinný prvek uvedený 
v § 5 odst. 2 nařízení vlády upravujícího podrobnosti evidence využití půdy podle uživatelských 
vztahů, pokud

a)   žadateli byla v roce podání žádosti Fondem poskytnuta základní celofaremní ekoplatba a
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b)   žadatel splnil podmínky podle § 13 a 14 nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnos­
ti plateb zemědělcům.

(2)   Žadatel zajistí v období ode dne podání žádosti do 30. září roku podání žádosti údržbu krajinného 
prvku, za kterou se považuje

a)   seč s odklizením biomasy nebo pastva alespoň poloviny plochy krajinného prvku mez, 
travnatá údolnice, skupina dřevin, stromořadí, příkop, mokřad a skalka, přičemž

1.   provedení seče nebo pastvy není povinné na ploše souvislých porostů křovin, 
kamenných snosů, kamenných zídek, skalek bez travnatého pokryvu a drobných 
sakrálních staveb a

2.   na ploše krajinných prvků mokřad a skalka je seč nebo pastva prováděna se 
souhlasným stanoviskem orgánu ochrany přírody vydaným nejpozději ke dni 
podání jednotné žádosti, přičemž povinnost seče nebo pastvy může být v období 
podle tohoto odstavce měněna na základě vydaného stanoviska orgánu ochrany 
přírody,

b)   v případě dosadby sazenice stromu na ploše krajinného prvku mez, terasa, travnatá údolni­
ce, solitérní dřevina, skupina dřevin a stromořadí provedení řezu k prosvětlení jeho koruny 
a ochránění sazenice stromu proti okusu,

c)   regulace výskytu invazních druhů dřevin a bylin podle přílohy č. 22 k tomuto nařízení 
s výjimkou stávajících vzrostlých stromů,

d)   zabránění hromadění směsného komunálního odpadu a objemného odpadu,
e)   v případě krajinného prvku skupina dřevin, stromořadí a solitérní dřevina doplnění od­

umírajícího stromu nebo neživotaschopné sazenice výsadbou nové sazenice druhu podle 
přílohy č. 23 k tomuto nařízení, kdy odumírající strom nebo jeho torzo může být pone­
chán na místě, a

f)   v případě krajinného prvku solitérní dřevina zabránění výskytu náletových dřevin na ploše 
odpovídající průmětu koruny.

(3)   Žadatel v jednotné žádosti uvede každý jednotlivý druh krajinného prvku s jeho souhrnnou výmě­
rou k příslušnému dílu půdního bloku. Výměra údaje podle věty první musí činit alespoň 
0,005 hektaru.

(4)   Fond žadateli ekoplatbu na podporu údržby krajinných prvků neposkytne na plochu, na které ža­
datel nesplnil některou z podmínek podle odstavců 1 a 2. Tato plocha se nezahrne do plochy zjiš­
těné.

(5)   Fond žadateli ekoplatbu na podporu údržby krajinných prvků neposkytne na plochu, na kterou 
byla podána žádost o prémiovou celofaremní ekoplatbu.
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ČÁST ŠESTÁ
DOPLŇKOVÁ PODPORA PŘÍJMU PRO MLADÉ ZEMĚDĚLCE

§ 26
Podmínky poskytnutí doplňkové 

podpory příjmu pro mladé zemědělce
(1)   Fond poskytne doplňkovou podporu příjmu pro mladé zemědělce žadateli v případě fyzické oso­

by, pokud
a)   splňuje podmínky pro poskytnutí základní podpory příjmu pro udržitelnost podle § 7,
b)   v kalendářním roce podání své první žádosti dosáhla věku nejvýše 40 let,
c)   zahájila zemědělské podnikání nejvýše 5 let před podáním žádosti o poskytnutí doplňkové 

podpory příjmu pro mladé zemědělce a
d)   splňuje minimální zemědělskou kvalifikaci tím, že má zemědělské nebo veterinární vzdělá­

ní získané studiem na střední škole, vyšší odborné škole, vysoké škole, rekvalifikačním kur­
zem, zkouškou o získání nebo uznání profesní kvalifikace nebo minimálně dvouletou praxí 
v oblasti zemědělské výroby podle § 2e odst. 3 zákona o zemědělství; doklad prokazující 
splnění minimální zemědělské kvalifikace připojí žadatel k první žádosti o poskytnutí do­
plňkové podpory příjmu pro mladé zemědělce jako její součást.

(2)   Fond poskytne doplňkovou podporu příjmu pro mladé zemědělce žadateli v případě obchodní 
korporace, pokud podmínky stanovené v odstavci 1 pro fyzickou osobu splňují všichni společníci, 
popřípadě jediný společník obchodní korporace, přičemž společníci musí být zároveň statutárním 
orgánem obchodní korporace. Podmínka podle odstavce 1 písm. c) se považuje za splněnou, po­
kud jediný společník nebo všichni společníci obchodní korporace nebyli společníky a nevykonáva­
li funkci statutárního orgánu v jiné obchodní korporaci evidované v evidenci zemědělského pod­
nikatele podle § 2f zákona o zemědělství dříve než 5 let před podáním žádosti.

(3)   V případě, že o doplňkovou podporu příjmu pro mladé zemědělce požádá Fond fyzická osoba, 
která je zároveň společníkem v obchodní korporaci žádající rovněž o doplňkovou podporu příjmu 
pro mladé zemědělce, Fond poskytne doplňkovou podporu příjmu pro mladé zemědělce pouze 
fyzické osobě.

(4)   V případě snížení nebo neposkytnutí základní podpory příjmu pro udržitelnost se stejným způso­
bem sníží nebo neposkytne doplňková podpora příjmu pro mladé zemědělce.

(5)   Maximální výměra, na kterou lze poskytnout doplňkovou podporu příjmu pro mladé zemědělce 
ve formě roční platby, činí 90 hektarů plochy zemědělské půdy, na kterou lze poskytnout základní 
podporu příjmu pro udržitelnost.

(6)   Platba se poskytuje po dobu nejvýše 5 po sobě jdoucích let, počínaje prvním rokem podání žádos­
ti o doplňkovou podporu příjmu pro mladé zemědělce.
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ČÁST SEDMÁ
PODPORA PŘÍJMU VÁZANÁ NA PRODUKCI

§ 27
Druhy podpor příjmu vázaných na produkci

Podporou příjmu vázanou na produkci je podpora na
a)   produkci brambor určených pro výrobu škrobu,
b)   produkci chmele,
c)   produkci ovocných druhů s velmi vysokou pracností,
d)   produkci ovocných druhů s vysokou pracností,
e)   produkci zeleninových druhů s velmi vysokou pracností,
f)   produkci zeleninových druhů s vysokou pracností,
g)   produkci cukrové řepy,
h)   produkci bílkovinných plodin,
i)   chov telete masného typu,
j)   chov krávy chované v systému chovu s tržní produkcí mléka a
k)   chov bahnice nebo na chov kozy.

§ 28
Podpora na produkci brambor určených pro výrobu škrobu

(1)   Žadatelem o poskytnutí podpory na produkci brambor určených pro výrobu škrobu může být 
osoba, která obhospodařuje zemědělskou půdu evidovanou na ni v evidenci využití půdy jako 
druh zemědělské kultury standardní orná půda.

(2)   Součástí žádosti o poskytnutí podpory na produkci brambor určených pro výrobu škrobu kromě 
náležitostí stanovených v § 5 je smlouva o pěstování brambor určených pro výrobu škrobu uzavře­
ná žadatelem o poskytnutí podpory na produkci brambor určených pro výrobu škrobu s výrob­
cem bramborového škrobu pro příslušný hospodářský rok nejméně na výměru deklarovanou v žá­
dosti o poskytnutí podpory na produkci brambor určených pro výrobu škrobu.

(3)   Minimální výměra pro podporu na produkci brambor určených pro výrobu škrobu činí 1 hektar 
plochy, na kterou lze poskytnout platbu podpory na produkci brambor určených pro výrobu 
škrobu.

(4)   Žadatel o poskytnutí podpory na produkci brambor určených pro výrobu škrobu nejpozději do 
31. ledna roku následujícího podání žádosti podá Fondu

a)   účetní doklad za sadbu vystavený v kalendářním roce předcházejícím roku podání žádosti 
nebo v roce podání žádosti a uznávací list prokazující použití uznané sadby v množství nej­
méně 2 tuny sadby na hektar; v případě použití dodané sadby z členského státu Evropské 
unie je možné nahradit uznávací list úřední návěskou, popřípadě oznámením dovozu7), a

b)   potvrzení výrobce bramborového škrobu o skutečně nakoupeném množství škrobu ze 
sklizně pro příslušný hospodářský rok, které prokazuje dodávku brambor pro výrobu škro­
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bu výrobci bramborového škrobu v množství odpovídajícím celkově v průměru nejméně 6 
tun škrobu na hektar.

(5)   Fond poskytne žadateli o podporu na produkci brambor určených pro výrobu škrobu platbu této 
podpory na výměru standardní orné půdy,

a)   na které jsou pěstovány brambory určené pro výrobu škrobu,
b)   která splňuje podmínky minimálního množství použité uznané sadby na hektar podle od­

stavce 4 písm. a) a minimálního množství 6 tun škrobu na hektar podle odstavce 4 písm. b),
c)   která je evidována v evidenci využití půdy na žadatele nejméně ode dne podání žádosti 

Fondu do 31. října roku podání žádosti,
d)   která je žadatelem zemědělsky obhospodařována po celou dobu, po kterou je evidována 

v evidenci využití půdy na žadatele podle písmene c),
e)   která je udržována v souladu s pravidly podmíněnosti podle nařízení vlády upravujícího 

pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům po celý kalendářní rok a
f)   pokud během kontroly na místě žadatel předloží dokumenty podle odstavce 4 písm. a).

(6)   Pokud žadatel o poskytnutí podpory na produkci brambor určených pro výrobu škrobu pěstuje 
na dílu půdního bloku brambory určené pro výrobu škrobu a zároveň brambory, na které o tuto 
podporu nežádá, označí viditelně v terénu na příslušném dílu půdního bloku plochy určené k pě­
stování brambor určených pro výrobu škrobu a k pěstování brambor, na které o podporu nežádá.

§ 29
Podpora na produkci chmele

(1)   Žadatelem o poskytnutí podpory na produkci chmele může být osoba, která obhospodařuje ze­
mědělskou půdu evidovanou na ni v evidenci využití půdy jako druh zemědělské kultury chmelni­
ce a současně evidovanou v evidenci chmelnic podle § 4 odst. 1 zákona o ochraně chmele.

(2)   Minimální výměra pro podporu na produkci chmele činí 1 hektar zemědělské půdy s kulturou 
chmelnice, na kterou lze poskytnout platbu podpory na produkci chmele.

(3)   Fond poskytne žadateli o podporu na produkci chmele platbu této podpory na výměru chmelnice,
a)   na které je pěstován chmel,
b)   která je evidována v evidenci využití půdy na žadatele a současně v evidenci chmelnic 

podle § 4 odst. 1 zákona o ochraně chmele nejméně ode dne podání žádosti Fondu do 
31. srpna roku podání žádosti,

c)   která je žadatelem zemědělsky obhospodařována po celou dobu, po kterou je evidována 
v evidenci využití půdy na žadatele a v evidenci chmelnic podle písmene b), a

d)   která je udržována v souladu s pravidly podmíněnosti podle nařízení vlády upravujícího 
pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům po celý kalendářní rok.

§ 30
Podpora na produkci ovocných druhů s velmi vysokou pracností

(1)   Žadatelem o poskytnutí podpory na produkci ovocných druhů s velmi vysokou pracností může 
být osoba, která obhospodařuje zemědělskou půdu evidovanou na ni v evidenci využití půdy jako 
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druh zemědělské kultury ovocný sad a současně evidovanou v evidenci ovocných sadů podle § 3q 
zákona o zemědělství.

(2)   Ovocným druhem s velmi vysokou pracností je
a)   jabloň,
b)   meruňka,
c)   hrušeň a
d)   třešeň.

(3)   Součástí žádosti o poskytnutí podpory na produkci ovocných druhů s velmi vysokou pracností je 
kromě náležitostí stanovených v § 5 uvedení ovocného druhu podle odstavce 2 a označení způso­
bilé dílčí plochy ovocného sadu evidované v evidenci ovocných sadů podle § 3q zákona o zeměděl­
ství s uvedením ovocného druhu a výměry (dále jen „pěstební plocha“).

(4)   Minimální výměra pro podporu na produkci ovocných druhů s velmi vysokou pracností činí 
1 hektar plochy, na kterou lze poskytnout platbu podpory na produkci ovocných druhů s velmi 
vysokou pracností.

(5)   Žadatel o poskytnutí podpory na produkci ovocných druhů s velmi vysokou pracností prokáže 
minimální výnosy vlastní produkce na hektar plochy ve výši referenční hodnoty uvedené v příloze 
č. 13 k tomuto nařízení. Za tímto účelem nejpozději do 31. ledna roku následujícího podání žá­
dosti Fondu doloží objem vlastní produkce v členění na jednotlivé ovocné druhy podle odstavce 2 
spolu s

a)   účetními a daňovými doklady nebo soupisem účetních a daňových dokladů za období od 
1. ledna do 31. prosince roku podání žádosti za uskutečněný prodej vlastní produkce a

b)   doklady za období od 1. ledna do 31. prosince roku podání žádosti prokazující objem 
vlastní produkce využitý při dalším zpracování, včetně výrobních kalkulací pro jednotlivé 
plodiny ovocných druhů podle odstavce 2.

(6)   Fond poskytne žadateli o poskytnutí podpory na produkci ovocných druhů s velmi vysokou prac­
ností platbu této podpory na výměru ovocného sadu odpovídající součtu dílčích pěstebních 
ploch příslušného ovocného druhu evidovaných v evidenci ovocných sadů podle § 3q zákona 
o zemědělství nejméně ode dne podání žádosti Fondu do 31. srpna roku podání žádosti, jestliže

a)   součet výměry všech dílčích pěstebních ploch v rámci ovocného sadu je shodný s výměrou 
odpovídajícího dílu půdního bloku evidovaného v evidenci využití půdy na žadatele v ob­
dobí od podání žádosti nejméně do 31. srpna roku podání žádosti,

b)   ovocný sad na pěstební ploše, na kterou žadatel žádá o platbu této podpory, byl vysázen 
v kalendářním roce 2000 nebo později,

c)   splňuje požadavky minimálních výnosů vlastní produkce podle přílohy č. 13 k tomuto na­
řízení,

d)   minimální počet životaschopných jedinců ovocného druhu na hektar součtu způsobilých 
dílčích pěstebních ploch daného ovocného druhu, na které žadatel žádá o platbu této pod­
pory, činí, jde-li o plodiny ovocných druhů podle

1.   odstavce 2 písm. a) nebo c), nejméně 500 kusů na hektar, nebo
2.   odstavce 2 písm. b) nebo d), nejméně 200 kusů na hektar,

e)   je celý díl půdního bloku udržován v souladu s pravidly podmíněnosti podle nařízení vlá­
dy upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům po celý kalendářní rok a
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f)   způsobilí jedinci nebo skupiny jedinců jsou na dílčích pěstebních plochách viditelně odli­
šeni v terénu od nezpůsobilých.

§ 31
Podpora na produkci ovocných druhů s vysokou pracností

(1)   Žadatelem o poskytnutí podpory na produkci ovocných druhů s vysokou pracností může být oso­
ba, která obhospodařuje zemědělskou půdu evidovanou na ni v evidenci využití půdy jako druh 
zemědělské kultury ovocný sad a současně evidovanou v evidenci ovocných sadů podle § 3q záko­
na o zemědělství. V případě ovocného druhu s vysokou pracností podle odstavce 2 písm. f) je evi­
dovaným druhem zemědělské kultury standardní orná půda.

(2)   Ovocným druhem s vysokou pracností je
a)   slivoň švestka, s výjimkou myrobalánu,
b)   broskvoň,
c)   višeň,
d)   rybíz černý, rybíz červený, rybíz bílý,
e)   maliník,
f)   jahodník,
g)   angrešt a
h)   brusnice chocholičnatá (kanadská borůvka).

(3)   Součástí žádosti o poskytnutí podpory na produkci ovocných druhů s vysokou pracností je kromě 
náležitostí stanovených v § 5 uvedení ovocného druhu podle odstavce 2 a, nejde-li o ovocný druh 
podle odstavce 2 písm. f), označení způsobilé dílčí pěstební plochy s uvedením plodiny a výměry.

(4)   Minimální výměra pro podporu na produkci ovocných druhů s vysokou pracností činí 1 hektar 
plochy, na kterou lze poskytnout platbu podpory na produkci ovocných druhů s vysokou prac­
ností.

(5)   Žadatel o poskytnutí podpory na produkci ovocných druhů s vysokou pracností prokáže mini­
mální výnosy vlastní produkce na hektar plochy ve výši referenční hodnoty uvedené v příloze č. 14 
k tomuto nařízení. Za tímto účelem nejpozději do 31. ledna roku následujícího podání žádosti 
Fondu doloží objem vlastní produkce v členění na jednotlivé plodiny ovocných druhů podle od­
stavce 2 spolu s

a)   účetními a daňovými doklady nebo soupisem účetních a daňových dokladů za období od 
1. ledna do 31. prosince roku podání žádosti za uskutečněný prodej vlastní produkce a

b)   doklady za období od 1. ledna do 31. prosince roku podání žádosti prokazující objem 
vlastní produkce využitý při dalším zpracování, včetně výrobních kalkulací pro jednotlivé 
plodiny ovocných druhů podle odstavce 2.

(6)   Fond poskytne žadateli o poskytnutí podpory ovocných druhů s vysokou pracností, nejde-li 
o ovocný druh podle odstavce 2 písm. f), platbu této podpory na výměru ovocného sadu odpoví­
dající součtu dílčích pěstebních ploch příslušného ovocného druhu evidovaných v evidenci ovoc­
ných sadů podle § 3q zákona o zemědělství nejméně ode dne podání žádosti Fondu do 31. srpna 
roku podání žádosti, jestliže
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a)   součet výměry všech dílčích pěstebních ploch v rámci ovocného sadu je shodný s výměrou 
odpovídajícího dílu půdního bloku evidovaného v evidenci využití půdy na žadatele v ob­
dobí od podání žádosti nejméně do 31. srpna roku podání žádosti,

b)   ovocný sad na příslušné pěstební ploše, na kterou žadatel žádá o platbu této podpory, byl 
vysázen v kalendářním roce 2000 nebo později,

c)   splňuje požadavky minimálních výnosů vlastní produkce podle přílohy č. 14 k tomuto na­
řízení,

d)   minimální počet životaschopných jedinců ovocného druhu na hektar součtu způsobilých 
dílčích pěstebních ploch daného ovocného druhu, na které žadatel žádá o platbu této pod­
pory, činí, jde-li o plodiny ovocných druhů podle

1.   odstavce 2 písm. a) až c), nejméně 200 kusů na hektar, nebo
2.   odstavce 2 písm. d), e), g) a h), nejméně 2 000 kusů na hektar,

e)   je celý díl půdního bloku udržován v souladu s pravidly podmíněnosti podle nařízení vlá­
dy upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům po celý kalendářní rok a

f)   jsou způsobilí jedinci nebo skupiny jedinců na dílčích pěstebních plochách viditelně odli­
šeni v terénu od nezpůsobilých.

(7)   Jde-li o ovocný druh podle odstavce 2 písm. f), Fond poskytne žadateli o podporu na produkci 
ovocných druhů s vysokou pracností platbu této podpory na výměru standardní orné půdy, která

a)   je osázena jahodníkem,
b)   vyhovuje kritériu minimálního počtu životaschopných jedinců na hektar příslušného dílu 

půdního bloku 20 000 kusů na hektar, a to nejméně v období ode dne podání žádosti 
o poskytnutí podpory na produkci ovocných druhů s vysokou pracností do 30. června ro­
ku podání žádosti,

c)   splňuje požadavky minimálních výnosů vlastní produkce podle přílohy č. 14 k tomuto na­
řízení,

d)   je evidována v evidenci využití půdy na žadatele nejméně ode dne podání žádosti Fondu 
do 31. srpna roku podání žádosti,

e)   je žadatelem zemědělsky obhospodařována po celou dobu, po kterou je evidována v evi­
denci využití půdy na žadatele podle písmene d), a

f)   je udržována v souladu s pravidly podmíněnosti podle nařízení vlády upravujícího pravidla 
podmíněnosti plateb zemědělcům po celý kalendářní rok.

§ 32
Podpora na produkci zeleninových 

druhů s velmi vysokou pracností
(1)   Žadatelem o poskytnutí podpory na produkci zeleninových druhů s velmi vysokou pracností mů­

že být osoba, která obhospodařuje zemědělskou půdu evidovanou na ni v evidenci využití půdy 
jako druh zemědělské kultury standardní orná půda. V případě zeleninových druhů podle odstav­
ce 2 písm. w) až z) je evidovaným druhem zemědělské kultury plocha s víceletými produkčními 
plodinami.

(2)   Zeleninovým druhem s velmi vysokou pracností je
a)   zelí hlávkové, zelí pekingské, zelí čínské,
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b)   kapusta hlávková, kapusta růžičková,
c)   květák,
d)   brokolice,
e)   kedluben,
f)   mrkev,
g)   petržel kořenová,
h)   pastinák,
i)   celer bulvový, celer řapíkatý,
j)   ředkev,
k)   ředkvička,
l)   řepa salátová,
m)  rajče,
n)   paprika,
o)   okurka nakládačka, okurka salátová,
p)   cibule,
q)   šalotka,
r)   česnek,
s)   pór,
t)   salát,
u)   čekanka,
v)   pažitka jednoletá,
w)  pažitka víceletá,
x)   chřest,
y)   reveň,
z)   křen selský víceletý,
za)  křen selský jednoletý,
zb)  roketa setá,
zc)  batát a
zd)  kozlíček polníček.

(3)   Součástí žádosti o poskytnutí podpory na produkci zeleninových druhů s velmi vysokou pracnos­
tí kromě náležitostí stanovených v § 5 je

a)   uvedení zeleninového druhu podle odstavce 2 pěstovaného v době podání žádosti nebo 
následně na dílu půdního bloku nebo jeho části a uvedení termínu výsevu nebo výsadby a

b)   účetní nebo daňový doklad prokazující nákup osiva nebo sadby v množství odpovídajícím 
požadavkům minimálního výsevu nebo výsadby daného zeleninového druhu na 1 hektar 
dílu půdního bloku, které jsou stanoveny v příloze č. 15 k tomuto nařízení.

(4)   Minimální výměra pro podporu na produkci zeleninových druhů s velmi vysokou pracností činí 
1 hektar plochy, na kterou lze poskytnout platbu podpory na produkci zeleninových druhů s vel­
mi vysokou pracností.
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(5)   Fond poskytne žadateli o poskytnutí podpory na produkci zeleninových druhů s velmi vysokou 
pracností platbu této podpory na výměru standardní orné půdy nebo na výměru plochy s vícele­
tými produkčními plodinami,

a)   na které se jako hlavní plodina na celé ploše dílu půdního bloku nebo jeho části pěstuje 
zeleninový druh podle odstavce 2, jehož část pěstování probíhá v období po 1. červnu ro­
ku podání žádosti, přičemž minimální doba pěstování nebo prokazatelného výskytu po­
sklizňových zbytků v tomto období je 10 kalendářních dnů,

b)   která vyhovuje požadavkům minimálního výsevu nebo výsadby daného zeleninového dru­
hu na 1 hektar dílu půdního bloku a minimální délce vegetační doby od výsadby nebo 
výsevu podle přílohy č. 15 k tomuto nařízení, přičemž pokud je osivo prodáváno na kilo­
gramy, bude přepočet na kusy proveden podle uvedené minimální hmotnosti tisíce semen; 
v případě výsadby cibule, šalotky a pažitky může být v každém balíčku více než 1 kus rostli­
ny,

c)   která je evidována v evidenci využití půdy na žadatele nejméně ode dne podání žádosti 
Fondu do 31. srpna roku podání žádosti,

d)   která je žadatelem zemědělsky obhospodařována po celou dobu, po kterou je evidována 
v evidenci využití půdy na žadatele podle písmene c),

e)   která je udržována v souladu s pravidly podmíněnosti podle nařízení vlády upravujícího 
pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům po celý kalendářní rok a

f)   která splňuje v případě zeleninového druhu podle odstavce 2 písm. j) požadavky minimál­
ního výnosu vlastní produkce za období od 1. ledna do 31. prosince roku podání žádosti 
podle přílohy č. 17 k tomuto nařízení.

(6)   Žadatel o poskytnutí podpory na produkci zeleninových druhů s velmi vysokou pracností proká­
že minimální výnosy vlastní produkce na hektar plochy ve výši referenční hodnoty uvedené v pří­
loze č. 17 k tomuto nařízení. Za tímto účelem nejpozději do 31. ledna následujícího kalendářního 
roku Fondu doloží objem vlastní produkce v členění na jednotlivé plodiny zeleninových druhů 
podle odstavce 2 spolu s účetními a daňovými doklady nebo soupisem účetních a daňových dokla­
dů za období od 1. ledna do 31. prosince roku podání žádosti za uskutečněný prodej vlastní pro­
dukce.

(7)   Na plochu uvedenou v žádosti o poskytnutí podpory na produkci zeleninových druhů s velmi 
vysokou pracností lze poskytnout pouze 1 platbu této podpory. Poskytnutí platby je podmíněno 
tím, že na stejnou plochu dílu půdního bloku nebyla požadována podpora na produkci zelenino­
vých druhů s vysokou pracností podle § 33.

§ 33
Podpora na produkci zeleninových druhů s vysokou pracností

(1)   Žadatelem o poskytnutí podpory na produkci zeleninových druhů s vysokou pracností může být 
osoba, která obhospodařuje zemědělskou půdu evidovanou na ni v evidenci využití půdy jako 
druh zemědělské kultury standardní orná půda.

(2)   Zeleninovým druhem s vysokou pracností je
a)   kukuřice cukrová,
b)   tykev, s výjimkou tykve fíkolisté, tykve olejné a tykve pomíchané,
c)   hrách zahradní,
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d)   fazol zahradní,
e)   celer naťový,
f)   špenát a
g)   petržel naťová.

(3)   Součástí žádosti o poskytnutí podpory na produkci zeleninových druhů s vysokou pracností 
kromě náležitostí stanovených v § 5 je

a)   uvedení zeleninového druhu podle odstavce 2 pěstovaného v době podání žádosti nebo 
následně na dílu půdního bloku nebo jeho části a uvedení termínu výsevu nebo výsadby a

b)   účetní nebo daňový doklad prokazující nákup osiva nebo sadby v množství odpovídajícím 
požadavkům minimálního výsevu nebo výsadby daného zeleninového druhu na 1 hektar 
dílu půdního bloku, které jsou stanoveny v příloze č. 16 k tomuto nařízení.

(4)   Minimální výměra pro podporu na produkci zeleninových druhů s vysokou pracností činí 1 hek­
tar plochy, na kterou lze poskytnout platbu podpory na produkci zeleninových druhů s vysokou 
pracností.

(5)   Fond poskytne žadateli o poskytnutí podpory na produkci zeleninových druhů s vysokou prac­
ností platbu této podpory na výměru standardní orné půdy,

a)   na které se jako hlavní plodina na celé ploše dílu půdního bloku nebo jeho části pěstuje 
zeleninový druh podle odstavce 2, jehož část pěstování probíhá v období po 1. červnu ro­
ku podání žádosti, přičemž minimální doba pěstování nebo prokazatelného výskytu po­
sklizňových zbytků v tomto období je 10 kalendářních dnů,

b)   která vyhovuje požadavkům minimálního výsevu nebo výsadby daného zeleninového dru­
hu na 1 hektar dílu půdního bloku a minimální délce vegetační doby od výsadby nebo 
výsevu podle přílohy č. 16 k tomuto nařízení, přičemž pokud je osivo prodáváno na kilo­
gramy, bude přepočet na kusy proveden podle uvedené minimální hmotnosti tisíce semen,

c)   která je evidována v evidenci využití půdy na žadatele nejméně ode dne podání žádosti 
Fondu do 31. srpna roku podání žádosti,

d)   která je žadatelem zemědělsky obhospodařována po celou dobu, po kterou je evidována 
v evidenci využití půdy na žadatele podle písmene c),

e)   která je udržována v souladu s pravidly podmíněnosti podle nařízení vlády upravujícího 
pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům po celý kalendářní rok a

f)   která splňuje v případě zeleninových druhů podle odstavce 2 písm. a) a c) požadavky mini­
málního výnosu vlastní produkce za období od 1. ledna do 31. prosince roku podání žá­
dosti podle přílohy č. 17 k tomuto nařízení.

(6)   Žadatel o poskytnutí podpory na produkci zeleninových druhů s vysokou pracností prokáže mi­
nimální výnosy vlastní produkce na hektar plochy ve výši referenční hodnoty uvedené v příloze 
č. 17 k tomuto nařízení. Za tímto účelem nejpozději do 31. ledna následujícího kalendářního roku 
Fondu doloží objem vlastní produkce v členění na jednotlivé plodiny zeleninových druhů podle 
odstavce 2 spolu s účetními a daňovými doklady nebo soupisem účetních a daňových dokladů za 
období od 1. ledna do 31. prosince roku podání žádosti za uskutečněný prodej vlastní produkce.

(7)   Na plochu uvedenou v žádosti o poskytnutí podpory na produkci zeleninových druhů s vysokou 
pracností lze poskytnout pouze 1 platbu této podpory. Poskytnutí platby je podmíněno tím, že na 
stejnou plochu dílu půdního bloku nebyla požadována podpora na produkci zeleninových druhů 
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s velmi vysokou pracností podle § 32. Pokud byla požadována podpora na plodinu hrách zahradní 
podle § 35 odst. 3 písm. a), nelze poskytnout podporu na plodinu uvedenou v odstavci 2 písm. c).

§ 34
Podpora na produkci cukrové řepy

(1)   Žadatelem o poskytnutí podpory na produkci cukrové řepy může být osoba, která obhospodařuje 
zemědělskou půdu evidovanou na ni v evidenci využití půdy jako druh zemědělské kultury stan­
dardní orná půda.

(2)   Součástí žádosti o poskytnutí podpory na produkci cukrové řepy kromě náležitostí stanovených 
v § 5 je

a)   účetní doklad vystavený v kalendářním roce předcházejícím roku podání žádosti nebo 
v roce podání žádosti prokazující nákup osiva v množství odpovídajícím minimálnímu vý­
sevu 0,8 výsevní jednotky na hektar dílu půdního bloku a

b)   smlouva pro příslušný hospodářský rok na dodávku cukrové řepy ke zpracování na cukr 
nebo kvasný líh.

(3)   Minimální výměra pro podporu na produkci cukrové řepy činí 1 hektar plochy, na kterou lze po­
skytnout platbu podpory na produkci cukrové řepy.

(4)   Fond poskytne žadateli o podporu na produkci cukrové řepy platbu této podpory na výměru 
standardní orné půdy,

a)   na které je pěstována cukrová řepa,
b)   která vyhovuje kritériu minimálního výsevu 0,8 výsevní jednotky na hektar dílu půdního 

bloku,
c)   která je evidována v evidenci využití půdy na žadatele nejméně ode dne podání žádosti 

Fondu do 31. srpna roku podání žádosti,
d)   která je žadatelem zemědělsky obhospodařována po celou dobu, po kterou je evidována 

v evidenci využití půdy na žadatele podle písmene c), a
e)   která je udržována v souladu s pravidly podmíněnosti podle nařízení vlády upravujícího 

pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům po celý kalendářní rok.

§ 35
Podpora na produkci bílkovinných plodin

(1)   Žadatelem o poskytnutí podpory na produkci bílkovinných plodin může být osoba, která obho­
spodařuje zemědělskou půdu evidovanou na ni v evidenci využití půdy jako druh zemědělské kul­
tury standardní orná půda.

(2)   Plochou s bílkovinnými plodinami, kterou lze vyhradit jako plochu pro poskytnutí podpory na 
produkci bílkovinných plodin, se rozumí plocha založená výsevem bílkovinné plodiny nebo směsi 
plodin různých rodů uvedených v odstavci 3 za předpokladu, že je zajištěn pokryv půdy nebo pro­
kazatelný výskyt posklizňových zbytků v období minimálně od 1. června do 15. července roku 
podání žádosti.

(3)   Bílkovinnou plodinou je
a)   hrách, a to včetně pelušky,
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b)   bob,
c)   lupina,
d)   sója,
e)   vojtěška,
f)   jetel,
g)   štírovník,
h)   vičenec,
i)   tolice,
j)   komonice,
k)   vikev a
l)   směs plodin podle písmen a) až k) nebo směs plodin podle písmen a) až k) s obilovinami 

nebo travami čeledi lipnicovité, přičemž poměr plodin uvedených v písmenech a) až k) 
v této směsi činí v porostu více než 50 %.

(4)   Fond poskytne žadateli o podporu na produkci bílkovinných plodin platbu této podpory na vý­
měru standardní orné půdy,

a)   na které jsou pěstovány bílkovinné plodiny podle odstavce 3,
b)   která je evidována v evidenci využití půdy na žadatele nejméně ode dne podání žádosti 

Fondu do 31. srpna roku podání žádosti,
c)   která je žadatelem obhospodařována po celou dobu, po kterou je evidována v evidenci vy­

užití půdy na žadatele podle písmene b), a
d)   která je udržována v souladu s pravidly podmíněnosti podle nařízení vlády upravujícího 

pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům po celý kalendářní rok.

(5)   Minimální výměra pro podporu na produkci bílkovinných plodin činí 1 hektar plochy, na kterou 
lze poskytnout platbu podpory na produkci bílkovinných plodin. Pokud byla požadována podpo­
ra podle § 33 odst. 2 písm. c), nelze poskytnout podporu na plodinu hrách zahradní podle odstav­
ce 3 písm. a).

§ 36
Podpora na chov telete masného typu

(1)   Žadatelem o poskytnutí podpory na chov telete masného typu může být osoba, která na hospo­
dářství registrovaném v ústřední evidenci vykázala narození masného telete v období od 1. března 
roku předcházejícího podání žádosti do posledního kalendářního dne měsíce února roku podání 
žádosti.

(2)   Součástí žádosti o poskytnutí podpory na chov telete masného typu je seznam telat podle odstav­
ce 1 včetně jejich identifikačních čísel a dat narození, identifikačních čísel matek s označením jejich 
systému chovu z hlediska tržní produkce mléka a označení otce podle ústředního registru pleme­
níků8).

(3)   Matkou telete, na které je podávána žádost podle odstavce 1, je kráva chovaná v systému chovu 
bez tržní produkce mléka ode dne narození telete podle odstavce 1 minimálně do dne podání žá­
dosti s minimálně 50% podílem krve masného plemene skotu nebo jejich kombinace podle přílo­
hy č. 18 k tomuto nařízení.
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(4)   Otcem telete, na které je podávána žádost podle odstavce 1, je býk masného plemene skotu podle 
přílohy č. 19 k tomuto nařízení evidovaný v ústředním registru plemeníků.

(5)   Fond poskytne žadateli platbu na chov telete masného typu na celkový počet telat narozených 
v období podle odstavce 1, která nebyla přemístěna na hospodářství jiného chovatele a byla chová­
na na hospodářství žadatele registrovaném v ústřední evidenci minimálně po dobu 1 měsíce od 
jejich narození, stanovený na základě údajů v ústřední evidenci.

(6)   Fond poskytne žadateli platbu na chov telete masného typu rovněž na celkový počet telat naroze­
ných v období podle odstavce 1, která nesplnila podmínku podle odstavce 5 z důvodu úhynu ne­
bo utracení v prvním měsíci života, pokud byla tato telata označena, evidována a chována na ho­
spodářství žadatele registrovaném v ústřední evidenci, a to stanovený na základě údajů v ústřední 
evidenci.

(7)   Fond žadateli platbu na chov telete masného typu
a)   sníží o 50 %, pokud zjistí, že žadatel porušil § 2, 4, 5 nebo 5b zákona č. 246/1992 Sb., na 

ochranu zvířat proti týrání, a je mu za to pravomocně uložena pokuta podle tohoto záko­
na ve výši nad 50 000 Kč do 100 000 Kč,

b)   neposkytne, pokud zjistí, že žadatel porušil § 2, 4, 5 nebo 5b zákona č. 246/1992 Sb., na 
ochranu zvířat proti týrání, a je mu za to pravomocně uložena pokuta podle tohoto záko­
na ve výši nad 100 000 Kč.

§ 37
Podpora na chov krávy chované 

v systému chovu s tržní produkcí mléka
(1)   Žadatelem o poskytnutí podpory na chov krávy chované v systému chovu s tržní produkcí mléka 

může být osoba, která na hospodářství registrovaném v ústřední evidenci ke dni 31. března roku 
podání žádosti chová krávy v systému chovu s tržní produkcí mléka.

(2)   Součástí žádosti o poskytnutí podpory na chov krávy chované v systému chovu s tržní produkcí 
mléka je seznam dojnic chovaných žadatelem k 31. březnu roku podání žádosti, včetně identifikač­
ních čísel a dat narození, popřípadě datum zaevidování do ústřední evidence, a údaje o systému 
chovu z hlediska tržní produkce mléka.

(3)   Fond poskytne platbu podpory na chov krávy chované v systému chovu s tržní produkcí mléka na 
celkový počet krav chovaných žadatelem v systému chovu s tržní produkcí mléka ke dni 31. bře­
zna roku podání žádosti, splňující podmínku podle odstavce 2, stanovený na základě údajů 
v ústřední evidenci.

(4)   Fond poskytne platbu podpory na chov krávy chované v systému chovu s tržní produkcí mléka, 
jestliže celkový počet krav chovaných v systému chovu s tržní produkcí mléka, které jsou předmě­
tem žádosti, je

a)   nejméně 2 kusy a nejvýše 10 kusů, nebo
b)   více než 10 kusů chovaných žadatelem, jehož hospodářství bylo k 31. březnu příslušného 

kalendářního roku zapojeno do alespoň jednoho ze schémat kvality k podpoře na chov 
krávy chované v systému s tržní produkcí mléka podle přílohy č. 21 k tomuto nařízení.

(5)   Fond žadateli platbu podpory na chov krávy chované v systému chovu s tržní produkcí mléka
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a)   sníží o 50 %, pokud zjistí, že žadatel porušil § 2, 4, 5 nebo 5b zákona č. 246/1992 Sb., na 
ochranu zvířat proti týrání, a je mu za to pravomocně uložena pokuta podle tohoto záko­
na ve výši nad 50 000 Kč do 100 000 Kč,

b)   neposkytne, pokud zjistí, že žadatel porušil § 2, 4, 5 nebo 5b zákona č. 246/1992 Sb., na 
ochranu zvířat proti týrání, a je mu za to pravomocně uložena pokuta podle tohoto záko­
na ve výši nad 100 000 Kč.

§ 38
Podpora na chov bahnice nebo na chov kozy

(1)   Žadatelem o poskytnutí podpory na chov bahnice nebo na chov kozy může být osoba, která nej­
méně od 15. května do 11. září roku podání žádosti chová bahnici nebo kozu na hospodářství 
registrovaném v ústřední evidenci.

(2)   Součástí žádosti o poskytnutí podpory na chov bahnice nebo na chov kozy je seznam bahnic nebo 
koz podle odstavce 1, včetně jejich identifikačních čísel a dat narození. V případě, že datum naro­
zení není uvedeno, je za něj považováno datum zaevidování do ústřední evidence.

(3)   Fond poskytne podporu na chov bahnice nebo na chov kozy starší 1 roku, která se nejméně 
v období podle odstavce 1 pase na trvalých travních porostech, travních porostech, úhoru, ovoc­
ném sadu, jiné trvalé kultuře nebo jiné kultuře evidované v evidenci využití půdy na žadatele.

(4)   Žadatel o poskytnutí podpory na chov bahnice nebo na chov kozy vede průběžně, nejpozději ná­
sledující den po zahájení a den po ukončení pastvy, v období stanoveném v odstavci 1 záznam 
o pastvě obsahující informace, ze kterých vyplývá

a)   identifikační číslo pasené bahnice nebo kozy; pokud žadatel pase bahnici nebo kozu ze stá­
je nebo hospodářství evidovaného v ústřední evidenci, postačí do záznamu o pastvě místo 
identifikačního čísla bahnice nebo kozy uvést registrační číslo hospodářství nebo registrač­
ní číslo stáje,

b)   identifikační číslo dílu půdního bloku využívaného v příslušný kalendářní den k pastvě, 
přičemž je-li bahnice nebo koza pasena v 1 kalendářním dnu na více dílech půdních bloků, 
uvedou se identifikační čísla všech těchto dílů půdních bloků, a

c)   datum zahájení a ukončení pastvy bahnice nebo kozy pasené na příslušných dílech půd­
ních bloků evidovaných v evidenci využití půdy.

(5)   Fond poskytne podporu na chov bahnice nebo na chov kozy na celkový počet chovaných a pase­
ných bahnic nebo koz, jestliže celkový počet bahnic nebo koz, na které lze poskytnout platbu, je 
nejméně 14 kusů bahnic nebo koz.

(6)   Pro účely platby podpory na chov bahnice nebo chov kozy se za zjištěné zvíře považuje zvíře, jehož 
záznam o pastvě podle odstavce 4 je úplný.

(7)   Fond žadateli platbu podpory na chov bahnice nebo na chov kozy
a)   sníží o 50 %, pokud zjistí, že žadatel porušil § 2, 4, 5 nebo 5b zákona č. 246/1992 Sb., na 

ochranu zvířat proti týrání, a je mu za to pravomocně uložena pokuta podle tohoto záko­
na ve výši nad 50 000 Kč do 100 000 Kč,

b)   neposkytne, pokud zjistí, že žadatel porušil § 2, 4, 5 nebo 5b zákona č. 246/1992 Sb., na 
ochranu zvířat proti týrání, a je mu za to pravomocně uložena pokuta podle tohoto záko­
na ve výši nad 100 000 Kč.
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ČÁST OSMÁ
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

§ 38a
Vrácení výše zálohy na přímou platbu

Je-li vyplacená záloha vyšší než přímá platba, která má být poskytnuta, Fond rozhodne o vrácení části 
vyplacené zálohy, která ji převyšuje11).

§ 38b
Neposkytnutí dotace při nedoložení 

dalšího souvisejícího dokladu k žádosti
Fond dotaci v příslušném kalendářním roce podle § 28 a § 30 až 33 neposkytne, pokud žadatel nesplní 
podmínku uvedenou v § 28 odst. 4, § 30 odst. 5, § 31 odst. 5, § 32 odst. 6 nebo § 33 odst. 6.

§ 39
Přechodná ustanovení

(1)   Žadatel, který získal podporu v rámci platby pro mladé zemědělce podle čl. 50 nařízení Evropské­
ho parlamentu a Rady (EU) č. 1307/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví pravidla 
pro přímé platby zemědělcům v režimech podpory v rámci společné zemědělské politiky a kterým 
se zrušují nařízení Rady (ES) č. 637/2008 a nařízení Rady (ES) č. 73/2009, může obdržet do­
plňkovou podporu příjmu pro mladé zemědělce na základě žádosti na zbývající část období uvede­
ného v § 26 odst. 6, a to podle podmínek čl. 50 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1307/2013 a nařízení vlády č. 50/2015 Sb., o stanovení některých podmínek poskytování pří­
mých plateb zemědělcům a o změně některých souvisejících nařízení vlády, ve znění pozdějších 
předpisů. Pokud doba uvedená v § 26 odst. 6 přesáhne rok 2027, poskytne se platba na základě 
podmínek stanovených právním rámcem Společné zemědělské politiky Evropské unie použitel­
ným pro období po roce 20279).

(2)   Pro žádosti podané v roce 2023 se použijí podmínky diverzifikace plodin podle § 9 odst. 1 a 2 
nařízení vlády č. 50/2015 Sb.; snížení základní celofaremní ekoplatby na standardní ornou půdu 
se stanoví podle § 13 odst. 17 písm. a) a § 13 odst. 18 písm. a).

(3)   Pro rok 2023 začíná počátek období stanoveného v
a)   § 11 odst. 2 písm. b) až d) a § 12 odst. 3 písm. b) a c) dnem podání jednotné žádosti za 

předchozí kalendářní rok běžet ode dne nabytí účinnosti tohoto nařízení,
b)   § 14 odst. 1 dnem podání jednotné žádosti.

(4)   Pro rok 2023 platí, že pokud je díl půdního bloku zařazen do podopatření integrovaná produkce 
zeleniny nebo jahodníku podle nařízení vlády č. 75/2015 Sb., o podmínkách provádění agroenvi­
ronmentálně-klimatických opatření a o změně nařízení vlády č. 79/2007 Sb., o podmínkách 
provádění agroenvironmentálních opatření, ve znění pozdějších předpisů, ve znění pozdějších 
předpisů, považuje se podmínka vyčlenit ochranný pás podél vody podle § 13 odst. 10 nebo 11 za 
splněnou.
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(5)   Pro rok 2023 se v případě podmínky podle § 36 odst. 1 jedná o období od 1. dubna 2022 do 
28. února 2023.

§ 40
Účinnost

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. dubna 2023, s výjimkou ustanovení § 13 odst. 2 a 3, která 
nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2024.

Předseda vlády:
prof. PhDr. Fiala, Ph.D., LL.M., v. r.

Ministr zemědělství:
Ing. Nekula v. r.
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Příloha č. 1 k nařízení vlády č. 83/2023 Sb.
Přepočítávací koeficienty hospodářských 

zvířat na velké dobytčí jednotky

Druh a kategorie hospodářských zvířat Koeficient přepočtu na velké dobytčí jednotky
(VDJ)

Skot ve věku nad 2 roky 1,00

Skot ve věku nad 6 měsíců do 2 let včetně 0,60

Skot ve věku do 6 měsíců včetně 0,40

Koně ve věku nad 6 měsíců 1,00

Koně ve věku do 6 měsíců včetně 0,40

Jelenovití ve farmovém chovu ve věku nad 1 rok 0,30

Ovce ve věku nad 1 rok 0,15

Kozy ve věku nad 1 rok 0,15

Poznámka: 1 rokem se rozumí 365 dnů, 1 měsícem se rozumí 30 dnů. U skotu a koní ve věku do 
6 měsíců včetně se počítá stáří ode dne následujícího po dni narození.
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Příloha č. 2 k nařízení vlády č. 83/2023 Sb.
Druhy rychle rostoucích dřevin a jejich kříženců 

pěstovaných ve výmladkových plantážích v České republice 
s uvedením maximální délky jejich sklizňového cyklu

Rychle rostoucí dřevina Maximální délka sklizňového cyklu

1. topol Maximovičův a jeho kříženci (P. maximowiczii Henry) 8 let

2. topol chlupatoplodý a jeho kříženci (P. trichocarpa Torr. et A. Gray) 8 let

3. topol vznešený a jeho kříženci (P. x generosa Henry) 8 let

4. topol kanadský (P. x canadensis Moench) 5 let

5. topol Simonův a jeho kříženci (P. simonii Carriere; P. x xianhoei) 8 let

6. topol balzámový a jeho kříženci (P. balsamifera L.) 8 let

7. topol černý (P. nigra L) 10 let

8. topol osika (P. tremula L) 10 let

9. vrba bílá a její kříženci (S. alba L, S. x rubens Schrank) 10 let

10. vrba košíkářská a její kříženci (S. viminalis L) 10 let

11. vrba jíva a její kříženci (S. caprea L hybrids, S. x smithiana Willd) 10 let

12. vrba lýkovcová (S. daphnoides L) 10 let

13. jasan ztepilý (Fraxinus excelsior L) 10 let

14. olše lepkavá (Alnus glutinosa (L) Geartn.) 10 let

15. olše šedá (Alnus incana (L) Moench) 10 let

16. líska obecná (Corylus avellana L) 10 let
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Příloha č. 3 k nařízení vlády č. 83/2023 Sb.
Váhové koeficienty pro hodnocení hospodaření 

s organickou hmotou na orné půdě
Tabulka č. 1: Váhové koeficienty vybraných plodin

Hlavní plodiny Váhový koeficient
(na 1 ha)

Brambory, cukrová řepa, řepa krmná, brokolice, celer, cuketa, meloun, okurka, pór, rajče, tykev, zelí 0,45

Kukuřice, česnek, křen selský jednoletý, květák, mrkev, paprika, pastinák 0,25

Jetel nebo vojtěška, včetně semenářských porostů -0,90

Ostatní víceleté pícniny na standardní orné půdě, trávy na semeno, travní porost -0,70

Tabulka č. 2: Váhové koeficienty pro přepočet aplikovaných 
hnojiv, upravených kalů a ploch jednotlivých opatření

Opatření
Směrná
dávka*)

(t/ha)

Váhový koeficient
(na 1 ha)

Hnůj, separát kejdy 30 1,00

Separát digestátu, tuhý digestát 25 0,75

Kompost s poměrem C:N 10 a vyšším 15 1,00

Kompost s poměrem C:N nižším než 10 15 0,65

Upravený kal (ve 100% sušině) 5 0,40

Kejda skotu 20 0,18

Fugát kejdy skotu 20 0,15

Kejda prasat 20 0,10

Fugát kejdy prasat 20 0,07

Digestát 20 0,15

Fugát digestátu 20 0,10

Výpalky melasové zahuštěné 5 0,15

Výpalky lihovarnické 20 0,10

Drůbeží trus sušený 5 0,30

Drůbeží trus s podestýlkou 5 0,17

Drůbeží trus uleželý 5 0,13

Zapravení do půdy, případně ponechání na povrchu slámy obilnin (včetně kukuřice sklizené dě­
leným způsobem), olejnin, luskovin (pěstovaných i jako zelenina) a ostatních plodin pěstovaných 0,50
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na zrno či semeno nebo rostlinných zbytků po sklizni jetelovin a trav na semeno. Strniště po 
sklizni kukuřice na siláž o výšce nejméně 40 cm se považuje za slámu obilnin.

z toho zapravení slámy obilnin v kombinaci se souběžnou nebo následnou 
aplikací kejdy, digestátu nebo výpalků 0,10

Zapravení chrástu, případně nesklizených hlavních plodin 0,25

Zapravení nesklizeného posledního obrostu víceletých pícnin 0,20

Meziplodiny (nad 8 týdnů, bez odvozu zelené hmoty), po kterých následuje ozimá plodina 0,20

Meziplodiny (nad 8 týdnů, bez odvozu zelené hmoty), po kterých následuje jarní plodina. Nelze 
započítat meziplodiny, na které je požadována dotace podle § 17 nařízení vlády upravujícího 
podmínky provádění agroenvironmentálně-klimatických opatření.

0,35

Meziplodiny (nad 8 týdnů) pěstované současně s hlavní plodinou 0,20

Plodiny na úhoru, bez odvozu zelené hmoty 0,45

Meziplodiny (nad 8 týdnů) nebo plodiny na úhoru, s odvozem zelené hmoty 0,10

Strip-till 0,20

Přímé setí do nezpracované půdy, meziplodin nebo rostlinných zbytků 0,20

Vysvětlivka:
*) Při používání odlišných dávek hnojiv nebo upravených kalů se váhový koeficient poměrně upraví 
nebo se při stanovení přepočtené plochy vychází přímo z celkové spotřeby hnojiv, případně upravených 
kalů v hospodářském roce.
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Příloha č. 4 k nařízení vlády č. 83/2023 Sb.
Výpočet pro vyhodnocení hospodaření 

s organickou hmotou na orné půdě
Tabulka č. 1 Základní údaje

Obchodní závod

Hospodářský rok

Tabulka č. 2 Výměra půdy a rozdělení podle půdního druhu

Obhospodařovaná plocha Výměra
(ha)

Rozsah po­
třebných opa­

tření
(%, ha)

Standardní orná půda (R), travní porost (G), úhor (U)

z to­
ho: lehká půda 30,0 %

střední půda 35,0 %

těžká půda 30,0 %

Základní rozsah potřebných opatření (vážený průměr, %)

Základní rozsah potřebných opatření (přepočet na hektary)

Tabulka č. 3 Upřesnění rozsahu potřebných 
opatření podle výměry vybraných plodin

Hlavní plodiny
Váhový 
koeficient 
(na 1 ha)

Výměra
(ha)

Přepočtená
plocha

(ha)

Brambory, cukrová řepa, řepa krmná, brokolice, ce­
ler, cuketa, meloun, okurka, pór, rajče, tykev, zelí 0,45

Kukuřice, česnek, křen selský jednoletý, květák, 
mrkev, paprika, pastinák 0,25

Jetel nebo vojtěška, včetně semenářských porostů -0,90

Ostatní víceleté pícniny na standardní orné půdě, 
trávy na semeno, travní porost -0,70

Vliv plodin na rozsah potřebných opatření, celkem

Základní rozsah potřebných opatření podle půdního druhu (výsledná hodno­
ta z tabulky č. 2)

Výsledný rozsah potřebných opatření po upřesnění podle půdního 
druhu a plodin
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Tabulka č. 4 Dodání organické hmoty do půdy

Použití hnojiv a upravených kalů
Směrná
dávka
(t/ha)

Váhový koeficient (na 1 ha)
Celková
spotřeba

(t)

Přepoč­
tená

plocha*)

(ha)

Hnůj, separát kejdy 30 1,00

Separát digestátu, tuhý digestát 25 0,75

Kompost s poměrem C:N 10 a vyšším 15 1,00

Kompost s poměrem C:N nižším než 10 15 0,65

Upravený kal (ve 100% sušině) 5 0,40

Kejda skotu 20 0,18

Fugát kejdy skotu 20 0,15

Kejda prasat 20 0,10

Fugát kejdy prasat 20 0,07

Digestát 20 0,15

Fugát digestátu 20 0,10

Výpalky melasové zahuštěné 5 0,15

Výpalky lihovarnické 20 0,10

Drůbeží trus sušený 5 0,30

Drůbeží trus s podestýlkou 5 0,17

Drůbeží trus uleželý 5 0,13

Celkem

Tabulka č. 5 Dodání organické hmoty do půdy a další opatření

Použití statkových hnojiv rostlinného 
původu a půdoochranných technologií

Váhový koeficient 
(na 1 ha)

Výměra
(ha)

Přepočtená
plocha

(ha)

Zapravení do půdy, případně ponechání na povrchu slámy obilnin (včet­
ně kukuřice sklizené děleným způsobem), olejnin, luskovin (pěstovaných 
i jako zelenina) a ostatních plodin pěstovaných na zrno či semeno nebo 
rostlinných zbytků po sklizni jetelovin a trav na semeno. Strniště po sklizni 
kukuřice na siláž o výšce nejméně 40 cm se považuje za slámu obilnin.

0,50

z toho zapravení slámy obilnin v kombinaci se souběžnou nebo násled­
nou aplikací kejdy, digestátu nebo výpalků 0,10

Zapravení chrástu, případně nesklizených hlavních plodin 0,25

Zapravení nesklizeného posledního obrostu víceletých pícnin 0,20
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Meziplodiny (nad 8 týdnů, bez odvozu zelené hmoty), po kterých následuje 
ozimá plodina 0,20

Meziplodiny (nad 8 týdnů, bez odvozu zelené hmoty), po kterých následuje 
jarní plodina. Nelze započítat meziplodiny, na které je požadována dotace 
podle § 17 nařízení vlády upravujícího podmínky provádění agroenviron­
mentálně-klimatických opatření.

0,35

Meziplodiny (nad 8 týdnů) pěstované současně s hlavní plodinou 0,20

Plodiny na úhoru, bez odvozu zelené hmoty 0,45

Meziplodiny (nad 8 týdnů) nebo plodiny na úhoru, s odvozem zelené 
hmoty 0,10

Strip-till 0,20

Přímé setí do nezpracované půdy, meziplodin nebo rostlinných zbytků 0,20

Celkem

Tabulka č. 6 Vyhodnocení hospodaření 
s organickou hmotou na orné půdě

Položka
Přepočte­
ná plocha 

(ha)

Podíl z rozsahu 
potřebných 

opatření
(%)

Rozsah provedených opatření
(součet celkových hodnot z tabulek č. 4 a 5 )

Rozsah potřebných opatření
(závěrečná hodnota z tabulky č. 3 )

Rozdíl (od rozsahu provedených opatření se odečte rozsah potřebných opatření a případná 
záporná hodnota se převede na % z rozsahu potřebných opatření)

Tabulka č. 7 Seznam dílů půdních bloků, 
na kterých byly použity půdoochranné technologie

Číslo
čtverce

Zkrá­
cený 
kód 

DPB

Výmě­
ra 

DPB 
(ha)

Da­
tum

opera­
ce

Strip-till
(ha)

Přímé setí, do Předplodina, 
včetně mezi­

plodin
Cílová plodinanezpracova­

né půdy (ha)
meziplodin 

(ha)
rostlinných 
zbytků (ha)

Celkem

Vysvětlivka:
*) Pro zjištění přepočtené plochy se celková spotřeba vydělí směrnou dávkou a vynásobí váhovým 
koeficientem.
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Příloha č. 5
Druhy plodin pro doplnění travní směsi na pásech podél vody

1. čičorka

2. jestřabina

3. jetel plazivý

4. kmín

5. štírovník

6. tolice dětelová

7. úročník

8. vičenec

9. vikev
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Příloha č. 6
Druhy plodin pro směs pro nektarodárný úhor

1. aksamitník

2. bér vlašský

3. hořčice

4. kapusta krmná

5. kmín

6. kopr

7. koriandr

8. krambe

9. laskavec

10. len

11. lesknice kanárská

12. lnička

13. mastňák

14. mrkev

15. oves hřebílkatý

16. pastinák

17. pískavice

18. pohanka

19. proso seté

20. ptačí noha

21. ředkev

22. řepice
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23. řeřicha

24. sléz

25. slunečnice (s výjimkou slunečnice hlíznaté)

26. svazenka

27. světlice

28. šalvěj hispánská

29. šťovík

30. trávy čeledi lipnicovité a jejich směsi

31. vodnice

32. žito trsnaté (lesní)
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Příloha č. 7 k nařízení vlády č. 83/2023 Sb.
Druhy plodin vázajících dusík

1. bob

2. cizrna

3. čičorka

4. čočka

5. fazol

6. hrách

7. hrachor

8. jestřabina

9. jetel

10. komonice

11. kozinec

12. lupina

13. peluška

14. pískavice

15. ptačí noha

16. sója

17. štírovník

18. tolice

19. úročník

20. vičenec

21. vikev

22. vojtěška
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Příloha č. 8 k nařízení vlády č. 83/2023 Sb.
Váhové koeficienty pro přepočet aplikovaných hnojiv 

nebo ploch jednotlivých opatření ve chmelnicích

Opatření
Směrná
dávka
(t/ha)

Váhový 
koefi­
cient 
(na 1 
ha)

Hnůj, separát kejdy 30 1,00

Separát digestátu, tuhý digestát 25 0,75

Kompost s poměrem C:N 10 a vyšším 15 1,00

Kompost s poměrem C:N nižším než 10 15 0,65

Kejda skotu 20 0,18

Kejda prasat 20 0,10

Digestát 20 0,15

Drůbeží trus sušený 5 0,30

Drůbeží trus s podestýlkou 5 0,17

Zapravení rostlinného zbytku po sklizni chmele vzniklého na 
výměře chmelnic*) 0,30

Meziplodiny (nad 8 týdnů bez odvozu zelené hmoty) na výměře 
chmelnic 0,35

Meziplodiny (nad 8 týdnů s odvozem zelené hmoty) na výměře 
chmelnic 0,10

Vysvětlivka:
*) Nehodnotí se výměra zapravení, ale výměra (příp. vynásobená počtem let), kde a kdy rostlinný zbytek 
po sklizni chmele, zapravený ve sledovaném hospodářském roce, vznikl.
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Příloha č. 9 k nařízení vlády č. 83/2023 Sb.
Výpočet pro vyhodnocení hospodaření 

s organickou hmotou ve chmelnicích
Tabulka č. 1 Základní údaje

Obchodní 
závod

Hospo­
dářský 
rok

Tabulka č. 2 Výměra chmelnic

Obhospodařovaná plocha Výměra (ha)
Rozsah potřeb­
ných opatření 
(%, ha)

Chmelnice 30,0 %

Základní rozsah potřebných opatření (přepočet 
na hektary)

Tabulka č. 3 Dodání organické hmoty do půdy

Použití hnojiv
Směrná 
dávka
(t/ha)

Váhový 
koefi­
cient 
(na 1 
ha)

Celková 
spotřeba

(t)

Přepočte­
ná plo­

cha*)

(ha)

Hnůj, separát kejdy 30 1,00

Separát digestátu, tuhý digestát 25 0,75

Kompost s poměrem C:N 10 a vyšším 15 1,00

Kompost s poměrem C:N nižším než 
10 15 0,65

Kejda skotu 20 0,18

Kejda prasat 20 0,10

Digestát 20 0,15

Drůbeží trus sušený 5 0,30

Drůbeží trus s podestýlkou 5 0,17

Celkem
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Tabulka č. 4 Dodání organické hmoty do půdy a další opatření

Použití statkových hnojiv rostlinného původu a půdoochranných technologií Váhový koeficient
(na 1 ha)

Výměra 
(ha)

Přepočte­
ná plocha

(ha)

Zapravení rostlinného zbytku po sklizni chmele, vzniklého na výměře chmelnic**) 0,30

Meziplodiny (nad 8 týdnů bez odvozu zelené hmoty), na výměře chmelnic 0,35

Meziplodiny (nad 8 týdnů s odvozem zelené hmoty), na výměře chmelnic 0,10

Celkem

Tabulka č. 5 Vyhodnocení hospodaření 
s organickou hmotou ve chmelnicích

Položka
Přepočtená plo­

cha
(ha)

Podíl z výměry chmelnic
(%)

Rozsah provedených opatření
(součet celkových hodnot z tabulek č. 3 a 4 a převod na %)

Rozsah potřebných opatření
(hodnoty z tabulky č. 2) 30%

Rozdíl (od rozsahu provedených opatření se odečte rozsah potřebných opatření)

Vysvětlivky:
*) Pro zjištění přepočtené plochy se celková spotřeba vydělí směrnou dávkou a vynásobí váhovým 
koeficientem.
**) Neuvádí se hektary zapravení, ale hektary (příp. vynásobené počtem let), kde a kdy rostlinný zbytek 
po sklizni chmele (zapravený ve sledovaném hospodářském roce) vznikl.
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Příloha č. 10 k nařízení vlády č. 83/2023 Sb.
Váhové koeficienty pro přepočet aplikovaných hnojiv 

na plochách s víceletými produkčními plodinami

Použití hnojiv Směrná dávka
(t/ha)

Váhový koeficient
(na 1 ha)

Hnůj, separát kejdy 30 1,00

Kompost s poměrem C:N 10 a vyšším 15 1,00

Kompost s poměrem C:N nižším než 10 15 0,65
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Příloha č. 11 k nařízení vlády č. 83/2023 Sb.
Výpočet pro vyhodnocení hospodaření s organickou 

hmotou na plochách s víceletými produkčními plodinami
Tabulka č. 1 Základní údaje

Obchodní 
závod

Hospo­
dářský 
rok

Tabulka č. 2 Výměra víceletých produkčních plodin

Obhospodařovaná plocha Výměra (ha) Rozsah potřebných opatření
(%, ha)

Nově založené víceleté produkční plodiny 30,0 %

Základní rozsah potřebných opatření (přepočet na hektary)

Tabulka č. 3 Dodání organické hmoty do půdy

Použití hnojiv Směrná dávka
(t/ha)

Váhový koeficient
(na 1 ha)

Celková spotřeba
(t)

Přepočtená plocha*)

(ha)

Hnůj, separát kejdy 30 1,00

Kompost s poměrem C:N 10 a vyšším 15 1,00

Kompost s poměrem C:N nižším než 10 15 0,65

Celkem

Tabulka č. 4 Vyhodnocení hospodaření s organickou 
hmotou na plochách s víceletými produkčními plodinami

Položka
Přepočte­
ná plocha 

(ha)

Podíl z výměry nově za­
ložených ploch víceletých 
produkčních plodin (%)

Rozsah provedených opatření
(celková hodnota z tabulky č. 3 a převod na %)

Rozsah potřebných opatření
(závěrečná hodnota z tabulky č. 2) 30%

Rozdíl (od rozsahu provedených opatření se odečte rozsah potřebných opatření)

Vysvětlivka:
*) Pro zjištění přepočtené plochy se celková spotřeba vydělí směrnou dávkou a vynásobí váhovým 
koeficientem.
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Příloha č. 12
Váhové koeficienty pro neprodukční plochy

Váhové koeficienty pro neprodukční plochy mimo krajinné prvky

Neprodukční plocha Váhový koeficient

meziplodiny včetně meziplodin podle podopatření pěstování meziplodin podle nařízení vlády upra­
vujícího agroenvironmentálně-klimatická opatření 0,3

ochranný pás kolem krajinného prvku podle nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti 
plateb zemědělcům

1

ochranný pás – ozeleněný kolejový řádek podle nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti 
plateb zemědělcům

ochranný pás podle nařízení vlády o stanovení podmínek provádění opatření agrolesnictví

ochranný pás typu souvrať podle nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb zeměděl­
cům

ochranný pás – biopás podle podopatření biopásy podle nařízení vlády upravujícího agroenviron­
mentálně-klimatická opatření

ochranný pás podél vody typu základní a typu prémiový podle tohoto nařízení

ochranný pás založený v rámci půdoochranné technologie č. 1 podle nařízení vlády upravujícího 
pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům s výjimkou plodin ječmen, oves, proso seté, pšenice, 
triticale, žito a jejich směsí a řepky

ochranný pás podle standardu 7b. nařízení vlády upravujícího pravidla podmíněnosti plateb země­
dělcům

plodiny vázající dusík 0,5

plocha zařazená v podopatření na ochranu čejky chocholaté podle nařízení vlády upravujícího 
agroenvironmentálně-klimatická opatření 1

úhor zelený 1

úhor nektarodárný 1,5

plocha zařazená v podopatření druhově bohaté pokrytí orné půdy podle nařízení vlády upravujícího 
agroenviromentálně-klimatická opatření 1

Váhové koeficienty pro krajinné prvky

Neprodukční plocha
Váhový koeficient v případě zápisu v evi­
denci využití půdy bez uvedení roku za­
ložení

Váhový koeficient v případě zápisu v evidenci 
využití půdy s uvedením roku založení od 1. 
ledna 2025

krajinný prvek – příkop 2 3

krajinný prvek – mez 1,5 3

krajinný prvek – mokřad 2 3

krajinný prvek – skalka 1,5 3
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krajinný prvek – skupina dřevin 1,5 3

krajinný prvek – solitérní dřevina 1,5 3

krajinný prvek – stromořadí 2 3

krajinný prvek – terasa 1 3

krajinný prvek – travnatá údolnice 1,5 3
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Příloha č. 13 k nařízení vlády č. 83/2023 Sb.
Minimální výnosy vlastní produkce pro 
ovocné druhy s velmi vysokou pracností

Ovocný druh Minimální výnos t/ha

jabloň 10,0

meruňka 1,5

hrušeň 5,0

třešeň 1,0
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Příloha č. 14 k nařízení vlády č. 83/2023 Sb.
Minimální výnosy vlastní produkce 

pro ovocné druhy s vysokou pracností

Ovocný druh Minimální výnos t/ha

slivoň švestka
(s výjimkou myro­
balánu)

3,0

broskvoň 2,0

višeň 3,0

rybíz černý 1,0

rybíz červený 1,5

rybíz bílý 1,5

maliník 0,5

jahodník 3,5

angrešt 0,5

brusnice chocho­
ličnatá
(kanadská borův­
ka)

0,5
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Příloha č. 15
Minimální počty vysázených nebo vysetých jedinců, minimální 

hmotnost tisíce semen a minimální délka vegetační doby 
pro podporu na zeleninové druhy s velmi vysokou pracností

Druh zele­
niny

Minimální počet 
vysázených ks/ha

Minimální po­
čet vysetých 

ks/ha

Minimální 
hmotnost tisíce 

semen (g)

Minimální délka vegetační doby ve dnech.
Vegetační doba se začíná počítat dnem 

následujícím po dni výsadby nebo výsevu.

od výsadby (den) od výsevu (den)

zelí hlávko­
vé 25 000 35 000 2,00 57 87

zelí peking­
ské 40 000 60 000 2,00 50 55

zelí čínské 100 000 200 000 2,00 40 50

kapusta 
hlávková 20 000 45 000 2,20 62 92

kapusta rů­
žičková 25 000 50 000 2,90 120 150

květák 20 000 30 000 2,30 66 96

brokolice 20 000 30 000 2,65 65 95

kedluben 65 000 100 000 3,00 40 75

mrkev x 800 000 0,65 x 83

petržel ko­
řenová x 800 000 0,90 x 95

pastinák x 250 000 2,30 x 140

celer bulvo­
vý 50 000 x x 70 x

celer řapíka­
tý 50 000 x x 78 x

ředkev x 120 000 8,00 x 55

ředkvička x 1 000 000 5,60 x 26

řepa saláto­
vá 65 000 120 000 8,50 60 106

rajče 8 000 16 000 1,50 70 100

paprika 20 000 x x 90 x

okurka na­
kládačka 15 000 25 000 12,00 50 62
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okurka salá­
tová 15 000 25 000 16,00 76 100

cibule 110 000*)/500**) 625 000 1,80 30 55

šalotka 110 000*) 500 000 3,20 75 90

česnek 800**) x x 70 x

pór 120 000 150 000 2,30 75 150

salát 50 000 55 000 0,70 30 50

čekanka 50 000 50 000 1,10 75 105

pažitka jed­
noletá 50 000**) 3 500 000 0,65 70 100

pažitka více­
letá 50 000**) 3 500 000 0,65 70 100

chřest 15 000 x x celoročně x

reveň 4 000 X x celoročně x

křen selský 
víceletý 18 000 X x 120 x

křen selský 
jednoletý 18 000 X x 120 x

roketa setá 100 000 10 000 000 0,25 21 28

batát 30 000 x x 90 x

kozlíček po­
lníček 70 000***) 4 000 0,9 25 35

Vysvětlivky:
*) V případě cibule, šalotky a pažitky se jedná o počet balíčků na 1 ha.
**) V případě cibule a česneku jde o údaj v kg na 1 hektar.
***) V případě kozlíčku polníčku se jedná o 70 tis. balíčků/ha po 4 semenech.
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Příloha č. 16 k nařízení vlády č. 83/2023 Sb.
Minimální počty vysázených nebo vysetých jedinců, včetně 

minimální hmotnosti tisíce semen a minimální délka vegetační 
doby pro podporu na zeleninové druhy s vysokou pracností

Druh zeleniny

Minimální
počet

vysázených
ks/ha

Minimální
počet

vysetých
ks/ha

Minimální 
hmotnost tisí­

ce semen
(g)

Minimální délka vege­
tační doby ve dnech.
Vegetační doba se za­

číná počítat dnem 
následujícím po dni 

výsadby nebo výsevu.

od
výsadby

(den)

od
výsevu
(den)

kukuřice cukrová x 50000 110,00 x 72

tykev (kromě tykve fí­
kolisté, olejné a pomí­
chané)

5000 5000 50,00 60 90

hrách zahradní x 900000 110,00 x 60

fazol zahradní x 200000 150,00 x 65

celer naťový 50000 x x 70 x

špenát x 900000 8,00 x 38

petržel naťová 65000*) 1000000 1,00 60 87

Vysvětlivka:
*) V případě petržele naťové se jedná o počet balíčků na 1 ha; u této plodiny může být v každém balíčku 
více než 1 ks rostlin.
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Příloha č. 17
Minimální výnosy vlastní produkce pro zeleninové 

druhy s vysokou a velmi vysokou pracností

Zeleninový druh Minimální výnos t/ha Minimální výnos ks/ha

hrách zahradní 0,90 -

kukuřice cukrová 1,3 4 333

ředkev 1,43 -
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Příloha č. 18 k nařízení vlády č. 83/2023 Sb.
Seznam masných plemen skotu k podpoře na 
chov telete masného typu podle § 36 odst. 3

1. Aberdeen angus (G)

2. Andorrský hnědý skot (DD)

3. Aubrac (UU)

4. Bazadaise (BB)

5. Belgické modrobílé (B)

6. Blonde ď aquitaine (Q)

7. Brahman (F)

8. Česká červinka (CL)

9. Český strakatý skot (C)

10. Dexter (EE)

11. Galloway (W)

12. Gasconne (S)

13. Hereford (U)

14. Highland (E)

15. Charolais (T)

16. Chianina (CHIANI)

17. Limousine (Y)

18. Masný simentál (SM)

19. Montbéliarde (Cl)

20. Normandský skot (N)

21. Parthenaise (PP)

22. Piemontese (P)

23. Pinzgavský skot (PINCGAV)

24. Rouge des prés (MM)

25. Salers (D)

26. Shorthorn (SS)

27. Texas Longhorn (TT)

28. Uckermärker (UCKERM)
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29. Vosgienne (VV)

30. Wagyu (WW)

31. Tyrolský šedý skot

32. Buvol

33. Zebu

34. Ostatní masná plemena (Z)
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Příloha č. 19 k nařízení vlády č. 83/2023 Sb.
Seznam masných plemen skotu k podpoře na 
chov telete masného typu podle § 36 odst. 4

1. Aberdeen angus (G)

2. Andorrský hnědý skot (DD)

3. Aubrac (UU)

4. Bazadaise (BB)

5. Belgické modrobílé (B)

6. Blonde ď aquitaine (Q)

7. Brahman (F)

8. Česká červinka (CL) - býk plemene česká červinka masného typu zapsaný do plemenné knihy oddílu A, oddělení M

9. Český strakatý skot (C) - býk plemene českého strakatého skotu masného typu nebo fylogeneticky příbuzných plemen 
zapsaný do plemenné knihy oddílu A, oddělení M

10. Dexter (EE)

11. Galloway (W)

12. Gasconne (S)

13. Hereford (U)

14. Highland (E)

15. Charolais (T)

16. Chianina (CHIANI)

17. Limousine (Y)

18. Masný simentál (SM)

19. Montbéliarde (CI) - býk plemene montbéliarde masného typu zapsaný do plemenné knihy oddílu A, oddělení M

20. Normandský skot (N) - býk plemene normandského skotu masného typu zapsaný do plemenné knihy oddílu A, oddělení 
M

21. Parthenaise (PP)

22. Piemontese (P)

23. Pinzgavský skot (PINCGAV)

24. Rouge des prés (MM)

25. Salers (D)

26. Shorthorn (SS)

27. Texas Longhorn (TT)
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28. Uckermärker (UCKERM)

29. Vosgienne (VV)

30. Wagyu (WW)

31. Tyrolský šedý skot - býk plemene tyrolského šedého skotu masného typu zapsaný do plemenné knihy oddílu A, oddělení 
M

32. Buvol

33. Zebu

34. Ostatní masná plemena (Z)
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Příloha č. 20
Postup výpočtu bilance fosforu a dusíku na orné půdě

Tabulka č. 1 Základní údaje

Žadatel

IČO

Rok podání žádosti

Tabulka č. 2 Výměra orné půdy

Celkem (ha) Z toho v režimu eko­
logického zemědělství (ha)

Orná půda podle deklara­
ce zemědělské půdy pro 
rok podání žádosti

Orná půda podle deklara­
ce zemědělské půdy pro 
rok předcházející roku 
podání žádosti

xxx

Tabulka č. 3a Odběr fosforu v kalendářním 
roce předcházejícím roku podání žádosti

Množství P (t)

Sklizené hlavní produkty1)

Sklizené vedlejší produkty1)

Odběr celkem

Tabulka č. 3b Odběr dusíku v kalendářním roce podání žádosti

Množství N (t)

Sklizené hlavní produkty1)

Sklizené vedlejší produkty1)

Odběr celkem
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Tabulka č. 4 Výpočet průměrného 
koeficientu pro stanovení potřeby dodání fosforu

Obsah přístupného fosforu v půdě2) Výměra orné půdy k datu podání žádosti 
pro aktuální rok (ha)

Koeficient

Nízký 1,50

Vyhovující 1,00

Dobrý 0,50

Vysoký 0,00

Velmi vysoký 0,00

Nezjištěný 1,00

Výměra celkem a průměrný koefi­
cient (vážený průměr)

Tabulka č. 5 Dodání fosforu a dusíku na ornou 
půdu za období od 1. 7. roku předcházejícího 

roku podání žádosti do 30. 6. roku podání žádosti

Množství P2O5 Množství P4) (t) Množství N (t)

Dodání v minerálních, statko­
vých4), organických a organomi­
nerálních hnojivech a upravených 
kalech5)

z toho dodání v organické hmotě xxx

Přívod dusíku symbiotickou fixací N6)

Dodání celkem

Tabulka č. 6 Výpočet bilance fosforu na orné půdě

Odběr fosforu, celkem (t P)

Odběr fosforu7) přepočtený na hektar orné půdy v roce předcházejícím roku 
podání žádosti (kg P/ha)

Průměrný koeficient pro stanovení potřeby dodání fosforu
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Výměra orné půdy (ha) k datu podání žádosti pro aktuální rok

Potřeba dodání fosforu (t P)

Dodání fosforu, celkem (t P)

Celková bilance (t P)

Průměrná bilance fosforu (kg P/ha)

Podklady pro neuplatnění snížení podle § 24a odst. 2

Podíl výměry orné půdy (%) obhospodařované v režimu ekologického zeměděl­
ství k datu podání žádosti pro aktuální rok

Podíl dodání fosforu v organické hmotě (%)

Tabulka č. 7 Výpočet bilance dusíku na orné půdě

Odběr dusíku, celkem (t N)

Dodání dusíku, celkem (t N)

Celková bilance bez neovlivnitelných ztrát (t N)

Neovlivnitelné ztráty8) (t N)

Celková bilance po zohlednění neovlivnitelných ztrát dusíku (t N)

Výměra orné půdy (ha) k datu podání žádosti pro aktuální rok

Průměrná bilance dusíku (kg N/ha)

Vysvětlivky:

Hodnoty v tabulkách jsou matematicky zaokrouhleny na 3 desetinná místa (tuny) nebo na 2 desetinná 
místa (hektary, koeficient a kg/ha).
1) Výstupy fosforu a dusíku se stanoví na základě údajů o sklizených produktech a údajů o průměrném 
odběru živin v rostlinných produktech podle přílohy č. 6 vyhlášky č. 377/2013 Sb., o skladování 
a způsobu používání hnojiv, ve znění pozdějších předpisů. Nezapočítává se odběr živin v rostlinách 
spasených zvířaty.
2) Vyhláška č. 275/1998 Sb., o agrochemickém zkoušení zemědělských půd a zjišťování půdních vlast­
ností lesních pozemků, ve znění pozdějších předpisů. Pro zjištění se použijí údaje z posledního odběru 
na každém příslušném dílu půdního bloku, provedeného nejpozději v kalendářním roce bezprostředně 
předcházejícím roku podání žádosti (Zpráva o výsledcích Agrochemického zkoušení zemědělských půd, 
kapitola Základní statistické zpracování), nebo výsledky podrobnějšího vzorkování na základě smlouvy 
a v souladu s vyhláškou č. 275/1998 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
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3) Přepočet z oxidové formy na formu prvků podle vzorce: P = P2O5 x 0,436.
4) Statková hnojiva s výjimkou rostlinných zbytků použitých ke hnojení. Nezapočítává se přívod dusíku 
pasenými zvířaty. Pro určení přívodu fosforu a dusíku se použijí hodnoty získané vlastním rozborem ne 
starším než 1 rok, údaje z označení hnojiva, případně údaje uvedené v příloze č. 3 vyhlášky č. 377/2013 
Sb., ve znění pozdějších předpisů.
5) Aplikace upravených kalů se podle vyhlášky č. 377/2013 Sb., ve znění pozdějších předpisů, uvádí 
v přepočtu na 100% sušinu, obsah živin se uvádí v kg/t sušiny.
6) Průměrný roční přívod dusíku symbiotickou fixací vzdušného dusíku u plodin vázajících vzdušný 
dusík podle přílohy č. 7 k tomuto nařízení pěstovaných jako hlavní plodina, a to ve výši 180 kg 
N/ha jetele nebo vojtěšky, 120 kg N/ha hrachu, bobu a sóji pěstovaných na semeno nebo 80 kg 
N/ha ostatních plodin vázajících vzdušný dusík nebo směsí plodin vázajících vzdušný dusík s jinými 
plodinami.
7) Pokud žadatel v roce předcházejícím roku podání žádosti neobhospodařoval ornou půdu, použije se 
pro výpočet bilance fosforu hodnota průměrného odběru fosforu ve výši 20,00 kg P/ha.
8) V případě nezaviněného snížení výnosů plodin se uplatní neovlivnitelné ztráty ve výši rozdílu odběru 
dusíku v průměrném výnosu plodin v obchodním závodu za poslední pětileté období a odběru dusíku 
ve výnosu plodin v nepříznivých podmínkách konkrétního hospodářského roku, pokud je nejméně 
o 30 % nižší. Při pěstování polní zeleniny se na každý hektar zeleniny odečtou roční ztráty ve výši 60 kg 
N/ha.
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Příloha č. 21
Schémata kvality k podpoře na chov krávy chované v systému 

s tržní produkcí mléka podle § 37 odst. 4 písm. b)

Schéma kvality Definice žadatele splňující podmínky pro podporu dle § 37 odst. 4 
písm. b)

1. Registrace v systému ekologického zemědělství 
podle § 6 a 8 zákona o ekologickém zemědělství

Žadatel, který má k 31. březnu v informačním systému ústřední evi­
dence hospodářských zvířat na alespoň jednom svém hospodářství 
ekologický statut.

2. Zapojení do kontroly mléčné užitkovosti Žadatel, který má k 31. březnu na alespoň jednom svém hospodářství 
platný záznam v kontrole mléčné užitkovosti.

3. Hospodářství s mléčnou produkcí s krajskou vete­
rinární správou schváleným a registrovaným nebo 
jen registrovaným zařízením podle § 22 odst. 1 
písm. a) nebo s uděleným souhlasem od krajské 
veterinární správy podle § 27a odst. 1 písm. e) zá­
kona č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně 
některých souvisejících zákonů, ve znění pozděj­
ších předpisů.

Žadatel, který má k 31. březnu na alespoň jednom svém hospodářství 
krajskou veterinární správou schválené a registrované, případně jen 
registrované zařízení podle § 22 odst. 1 písm. a) nebo udělený souhlas 
krajské veterinární správy podle § 27a odst. 1 písm. e) zákona č. 
166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících 
zákonů, ve znění pozdějších předpisů.

4. Účast v režimu jakosti Q CZ produktů M1 nebo 
M2

Žadatel, který má k 31. březnu na alespoň jednom svém hospodářství 
platnou certifikaci Q CZ pro produkty M1 (syrové kravské mléko) 
nebo M2 (mlékárenský výrobek).
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Příloha č. 22
Seznam invazních druhů dřevin a bylin

1. ambrozie peřenolistá (Ambrosia artemisiifolia)

2. astřičky (Symphotrichium spp.)

3. bolševník velkolepý (Heracleum mantegazzianum)

4. klejicha hedvábná (Asclepias syriaca)

5. křídlatky (Reynoutria spp.)

6. mahónie cesmínolistá (Mahonia aquifolium)

7. netýkavka žláznatá (Impatiens glandulifera)

8. pajasan žláznatý (Ailanthus altissima)

9. střemcha pozdní (Prunus serotina)

10. trnovník akát (Robinia pseudoacacia)

11. zlatobýly (Solidago spp.)
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Příloha č. 23
Seznam druhů pro doplnění odumírajícího 

stromu nebo neživotaschopné sazenice
A.   Seznam druhů lesních dřevin pro doplnění odumírajícího stromu nebo neživotaschopné 

sazenice

1. borovice lesní (Pinus sylvestris L.)

2. buk lesní (Fagus sylvatica L.)

3. dub balkánský (Quercus frainetto Ten.)1)

4. dub cer (Quercus cerris L.)

5. dub jadranský (Quercus virgiliana Ten.)1)

6. dub letní (Quercus robur L.)

7. dub mnohoplodý (Quercus polycarpa Schur)1)

8. dub pýřitý (Quercus pubescens Willd.)

9. dub zimní (Quercus petraea (Mart.) Liebl.)

10. dub žlutavý (Quercus daleschampii Ten.)1)

11. habr obecný (Carpinus betulus L.)

12. hrušeň polnička (Pyrus pyraster (L.) Burgsd.)

13. jabloň lesní (Malus sylvestris (L.) Mill.)

14. jasan zimnář (Fraxinus ornus, L.)1)

15. jasan úzkolistý (Fraxinus angustifolia Huds.)1)

16. jasan ztepilý (Fraxinus excelsior L.)

17. javor babyka (Acer campestre, L.)

18. javor klen (Acer pseudoplatanus L.)

19. javor mléč (Acer patanoides L.)

20. jeřáb břek (Sorbus torminalis (L.) Crantz)

21. jeřáb muk (Sorbus aria (L.) Crantz)

22. jeřáb oskeruše (Sorbus domestica L.)

23. jeřáb ptačí (Sorbus aucuparia L.)

24. jilm drsný (Ulmus glabra Huds.)

25. jilm vaz (Ulmus laevis Pall.)

26. jírovec maďal (Aesculus Hippocastanum L.)

strana 82 Akt č. 167 / 2026 Sb. Úplné znění aktu č. 83/2023 Sb.



27. kaštanovník jedlý (Castanea sativa Mill.)

28. lípa srdčitá (Tilia cordata Mill.)

29. lípa velkolistá (Tilia platyphyllos Scop.)

30. líska obecná (Corylus avellana)

31. líska turecká (Corylus colurna L.)1)

32. mahalebka obecná (Prunus mahaleb L.)1)

33. olše lepkavá (Alnus glutinosa (L.) Gaertn.)

34. ořešák (kříženec) (Juglans nigra x Juglans regia)1)

35. ořešák černý (Juglans nigra L.)

36. střemcha obecná (Prunus padus L.)1)

37. topol bílý (Populus alba L.)

38. topol černý (Populus nigra L.)

39. topol osika (Populus tremula L.)

40. topol šedý (Populus x canescens (Aiton) Sm.)

41. třešeň ptačí (Prunus avium L.)

42. vrba bílá (Salix alba L.)1)

43. vrba košíkářská (Salix viminalis L.)1)

44. vrba křehká (Salix euxina L.V.Belyaeva)1)

45. vrba načervenalá (Salix x fragilis L. (S. alba x S. euxina L.)1)

46. vrba Smithova Salix x smithiana Willd. L. (S. caprea x S. viminalis)1)

B.   Seznam druhů ovocných dřevin pro doplnění odumírajícího stromu nebo neživotaschopné 
sazenice

1. broskvoň obecná (Persica vulgaris Mill.)

2. hrušeň obecná (Pyrus communis L.)

3. hruškojeřáb (xSorbopyrus)

4. jabloň domácí (Malus domestica (Suckow) Borkh.)

5. jeřáb oskeruše (Sorbus domestica L.)

6. jeřáb ptačí (Sorbus aucuparia L.)

7. kaštanovník jedlý (Castanea sativa Mill.)

8. mandloň obecná (Prunus dulcis (Mill.) D.A. Webb)

9. meruňka obecná (Prunus armeniaca L.)
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10. morušovník bílý (Morus alba L.)

11. morušovník černý (Morus nigra L.)

12. ořešák černý (Juglans nigra L.)

13. ořešák královský (Juglans regia L.)

14. slivoň obecná (Prunus insititia L.)

15. slivoň švestka (Prunus domestica L.)

16. třešeň ptačí (Prunus avium L.)

17. višeň obecná (Prunus cerasus L.)
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1)   Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115 ze dne 2. prosince 2021, kterým se stanoví pravidla podpory 
pro strategické plány, jež mají být vypracovány členskými státy v rámci společné zemědělské politiky (strategické plány 
SZP) a financovány Evropským zemědělským záručním fondem (EZZF) a Evropským zemědělským fondem pro rozvoj 
venkova (EZFRV), a kterým se zrušují nařízení (EU) č. 1305/2013 a (EU) č. 1307/2013, v platném znění. 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116 ze dne 2. prosince 2021 o financování, řízení a monitorování 
společné zemědělské politiky a zrušení nařízení (EU) č. 1306/2013, v platném znění. 
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1173 ze dne 31. května 2022, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116, pokud jde o integrovaný administrativní a kontrolní systém v oblasti 
společné zemědělské politiky.

2)   Čl. 4 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115.
3)   Čl. 4 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115.
4)   Čl. 69 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116.
5)   Například § 6 odst. 4 a 5 zákona č. 219/2003 Sb., o uvádění do oběhu osiva a sadby pěstovaných rostlin a o změně někte­

rých zákonů (zákon o oběhu osiva a sadby), ve znění pozdějších předpisů.
6)   Čl. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na ochranu 

rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS.
7)   § 18 odst. 11 zákona č. 219/2003 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
8)   § 15 zákona č. 154/2000 Sb., o šlechtění, plemenitbě a evidenci hospodářských zvířat a o změně některých souvisejících 

zákonů (plemenářský zákon), ve znění pozdějších předpisů.
9)   Čl. 30 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115.
10)  § 4c odst. 2 zákona č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve znění pozdějších předpisů.
11)  Prováděcí nařízení Komise (EU) 2024/2434 ze dne 11. září 2024, kterým se pro rok 2024 stanoví odchylka od čl. 44 odst. 

2 druhého pododstavce nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116, pokud jde o výši záloh na intervence 
formou přímých plateb a na intervence pro rozvoj venkova podle plochy a zvířat.

12)  § 77a odst. 7 a § 78 odst. 1 a 2 zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů.
13)  § 3 odst. 1 písm. o) zákona č. 114/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
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Sbírka zákonů a mezinárodních smluv
ČESKÁ REPUBLIKA

 

Úplné znění nařízení vlády č. 63/2023 Sb.

Nařízení vlády o stanovení podmínek 
provádění opatření pro zalesňování zemědělské půdy

Úplné znění nařízení vlády č. 63/2023 Sb., o stanovení podmínek provádě­
ní opatření pro zalesňování zemědělské půdy, ve znění nařízení vlády č. 
44/2024 Sb., nařízení vlády č. 22/2026 Sb. a nařízení č. 167/2026 Sb.

Úplné znění aktu č. 63/2023 Sb. Akt č. 167 / 2026 Sb. strana 1



63

NAŘÍZENÍ VLÁDY
ze dne 1. března 2023

o stanovení podmínek provádění 
opatření pro zalesňování zemědělské půdy

Vláda nařizuje podle § 2c odst. 5 zákona č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve 
znění zákona č. 85/2004 Sb., zákona č. 291/2009 Sb., zákona č. 179/2014 Sb. 
a zákona č. 382/2022 Sb., a podle § 1 odst. 3 zákona č. 256/2000 Sb., o Státním 
zemědělském intervenčním fondu a o změně některých dalších zákonů (zákon 
o Státním zemědělském intervenčním fondu), ve znění zákona č. 441/2005 Sb., 
zákona č. 291/2009 Sb. a zákona č. 179/2014 Sb.:

§ 1
Předmět úpravy

Toto nařízení upravuje v návaznosti na přímo použitelné předpisy Evropské unie1) a v souladu se Stra­
tegickým plánem Společné zemědělské politiky Evropské unie v České republice podmínky provádění 
opatření pro zalesňování zemědělské půdy.

§ 2
Dotace poskytované v rámci 

opatření pro zalesňování zemědělské půdy
(1)   V rámci opatření pro zalesňování zemědělské půdy se poskytují dotace

a)   na založení lesního porostu,
b)   na péči o lesní porost po dobu 5 kalendářních let, počínaje rokem následujícím po roce, 

v němž byl lesní porost založen (dále jen „dotace na péči o lesní porost“), nebo
c)   za ukončení zemědělské výroby na zalesněném pozemku po dobu 10 kalendářních let, po­

čínaje rokem následujícím po roce, v němž byl lesní porost založen (dále jen „dotace za 
ukončení zemědělské výroby“).

(2)   Dotace na založení lesního porostu se poskytne na výsadbu jednotlivých druhů lesních dřevin, 
v příslušném cílovém hospodářském souboru a alespoň v minimálním počtu, uvedených v příloze 
k tomuto nařízení na vymezeném dílu půdního bloku vhodném k zalesnění vedeném v evidenci 
využití půdy podle uživatelských vztahů (dále jen „evidence využití půdy“).

(3)   Dotace na péči o lesní porost nebo dotace za ukončení zemědělské výroby se poskytne na výměru 
zalesněného pozemku, na kterou byla poskytnuta dotace na založení lesního porostu, nestanoví-li 
toto nařízení jinak.
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(4)   Dotace za ukončení zemědělské výroby se poskytne, pokud nejméně 50 % plochy dílu půdního 
bloku, na kterém se nachází zalesněný pozemek, bylo nepřetržitě alespoň od 15. května do 31. říj­
na kalendářního roku bezprostředně předcházejícího roku podání žádosti o poskytnutí dotace na 
založení lesního porostu vedeno v evidenci využití půdy.

(5)   Dotace v rámci opatření pro zalesňování zemědělské půdy se poskytne na vymezený díl půdního 
bloku vhodný k zalesnění, na kterém jsou v evidenci využití půdy vedeny druhy zemědělské kultury

a)   standardní orná půda,
b)   travní porost,
c)   úhor,
d)   trvalý travní porost,
e)   vinice,
f)   chmelnice,
g)   ovocný sad,
h)   školka,
i)   plocha s víceletými produkčními plodinami,
j)   jiná trvalá kultura, nebo
k)   jiná kultura.

§ 3
Žadatel o poskytnutí dotace

(1)   Žadatelem o poskytnutí dotace v rámci opatření pro zalesňování zemědělské půdy (dále jen „žada­
tel“) může být

a)   vlastník pozemku určeného k založení lesního porostu,
b)   spolek vlastníků pozemků určených k založení lesního porostu,
c)   spoluvlastník pozemku určeného k založení lesního porostu, a to za podmínky písemného 

souhlasu spoluvlastníků s dvoutřetinovou většinou spoluvlastnických podílů,
d)   nájemce, vypůjčitel nebo pachtýř pozemku určeného k založení lesního porostu, a to za 

podmínky písemného souhlasu vlastníka, popřípadě spoluvlastníků s dvoutřetinovou vět­
šinou spoluvlastnických podílů, k využití pozemku pro založení lesního porostu a za pod­
mínky, že nájemní smlouva, smlouva o výpůjčce nebo pachtovní smlouva umožňuje 
dodržení podmínky pro poskytnutí dotace podle § 10 odst. 2 písm. a), nebo

e)   spolek nájemců, vypůjčitelů nebo pachtýřů pozemku určeného k založení lesního porostu, 
a to za podmínky písemného souhlasu vlastníka nebo vlastníků, popřípadě spoluvlastníků 
s dvoutřetinovou většinou spoluvlastnických podílů, k využití pozemku pro založení lesní­
ho porostu a za podmínky, že nájemní smlouva, smlouva o výpůjčce nebo pachtovní 
smlouva umožňuje dodržení podmínky pro poskytnutí dotace podle § 10 odst. 2 písm. a).

(2)   Na pozemek ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví České republiky nebo územního samosprávného 
celku lze poskytnout pouze dotaci na založení lesního porostu, přičemž se tato podmínka posuzu­
je ke dni podání žádosti o dotaci na založení lesního porostu.

(3)   Dotace v rámci opatření pro zalesňování zemědělské půdy se neposkytne žadateli, který je příspěv­
kovou organizací nebo státem.
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(4)   Dotace v rámci opatření pro zalesňování zemědělské půdy se neposkytne na pozemek, který se 
nachází na území hlavního města Prahy.

(5)   Dotace v rámci opatření pro zalesňování zemědělské půdy se neposkytne na výsadbu rychle 
rostoucích dřevin, výmladkových plantáží a vánočních stromků.

§ 4
Ohlášení zájmu o poskytnutí dotace 

na opatření pro zalesňování zemědělské půdy
(1)   Ohlášení zájmu o poskytnutí dotace na opatření pro zalesňování zemědělské půdy (dále jen „ohlá­

šení“) podá žadatel před založením lesního porostu Státnímu zemědělskému intervenčnímu 
fondu (dále jen „Fond“), a to nejpozději do 15. května kalendářního roku, ve kterém hodlá podat 
žádost o poskytnutí dotace na založení lesního porostu.

(2)   V ohlášení žadatel uvede nejvyšší předpokládanou výměru zemědělské půdy, na kterou hodlá 
podat žádost o poskytnutí dotace na založení lesního porostu v příslušném kalendářním roce.

§ 5
Žádost o poskytnutí dotace na založení lesního porostu

(1)   Žádost o poskytnutí dotace na založení lesního porostu pro příslušný kalendářní rok podá žadatel 
Fondu po založení lesního porostu, a to nejpozději do 10. prosince příslušného kalendářního 
roku, ve kterém byl lesní porost založen.

(2)   Žádost o poskytnutí dotace na založení lesního porostu obsahuje
a)   seznam dílů půdních bloků vedených v evidenci využití půdy, na kterých byl založen lesní 

porost, druh zemědělské kultury před založením lesního porostu, výměru dílu půdního 
bloku, zkratku druhu lesní dřeviny, cílový hospodářský soubor a alespoň minimální počet 
jedinců jednotlivých druhů lesních dřevin na 1 ha uvedených v příloze k tomuto nařízení; 
specifikace pozemků označených v katastru nemovitostí, které jsou součástí dílů půdních 
bloků deklarovaných v žádosti o poskytnutí dotace na založení lesního porostu, je uvedena 
v projektu podle písmene f),

b)   písemný souhlas vlastníka pozemku, popřípadě spoluvlastníků s dvoutřetinovou většinou 
spoluvlastnických podílů, s jeho zalesňováním, jde-li o žadatele podle § 3 odst. 1 písm. c), d) 
nebo e),

c)   nájemní smlouvu, smlouvu o výpůjčce nebo pachtovní smlouvu nebo jejich kopie umo­
žňující dodržení podmínky uvedené v § 10 odst. 2 písm. a), jde-li o žadatele podle § 3 
odst. 1 písm. d) nebo e),

d)   rozhodnutí orgánu státní správy lesů o prohlášení zalesněného pozemku za pozemek urče­
ný k plnění funkcí lesa podle lesního zákona; doba, která uplyne ode dne nabytí právní 
moci rozhodnutí ke dni podání žádosti o poskytnutí dotace na založení lesního porostu, 
nesmí být delší než lhůta stanovená pro zalesnění podle lesního zákona2),

e)   vyjádření Státního pozemkového úřadu v těch případech, kdy zalesněný pozemek je na 
základě rozhodnutí v řízení o pozemkových úpravách evidován v katastru nemovitostí již 
jako lesní pozemek; doklad podle tohoto písmene nahrazuje doklad podle písmen d), k) 
a l); doba, která uplyne ode dne nabytí právní moci rozhodnutí ke dni podání žádosti 
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o poskytnutí dotace na založení lesního porostu, nesmí být delší než lhůta stanovená pro 
zalesnění podle lesního zákona2),

f)   projekt založení lesního porostu, který obsahuje zejména identifikaci žadatele, identifikaci 
zpracovatele projektu založení lesního porostu, identifikaci zalesňovaných pozemků, iden­
tifikaci dílů půdních bloků, identifikaci sadebního materiálu lesních dřevin použitého 
k založení lesního porostu,

g)   odborné stanovisko Národního lesnického institutu o typologickém zařazení zalesňova­
ných pozemků,

h)   potvrzení odborného lesního hospodáře, že projekt založení lesního porostu podle písme­
ne f) byl zpracován v souladu s odborným stanoviskem podle písmene g) a založení lesního 
porostu bylo provedeno v souladu s tímto projektem,

i)   doklad o původu reprodukčního materiálu lesních dřevin použitého při založení lesního 
porostu,

j)   zákres příslušných dílů půdních bloků v mapě dílů půdních bloků z evidence využití půdy 
v měřítku 1 : 5 000 nebo podrobnějším s vyznačením rozmístění jednotlivých druhů les­
ních dřevin a umístění oplocení, pokud je navrhováno, včetně zakreslení neosázených 
ploch uvedených v § 9 odst. 3,

k)   kopii ohlášení změny druhu pozemku na lesní pozemek potvrzenou příslušným katastrál­
ním úřadem a

l)   povolení změny využití území podle stavebního zákona; v případě, že žadatel hodlá zalesnit 
pozemek menší než 300 m2, doloží namísto povolení změny využití území souhlas s odně­
tím zemědělské půdy ze zemědělského půdního fondu podle zákona o ochraně zeměděl­
ského půdního fondu.

(3)   Dokladem o původu podle odstavce 2 písm. i) se rozumí průvodní list4), který nesmí být ke dni 
podání žádosti o poskytnutí dotace na založení lesního porostu starší 12 měsíců. Použije-li vlast­
ník lesa k zalesňování reprodukční materiál původem z lesních porostů nacházejících se na území 
České republiky, které jsou v jeho vlastnictví, lze nahradit průvodní list dokladem s údaji podle 
§ 29 odst. 6 zákona o lesích.

(4)   Projekt založení lesního porostu podle odstavce 2 písm. f) lze změnit v průběhu období plnění 
víceletých podmínek pouze při prokázání zásahu vyšší moci nebo mimořádných okolností. Pří­
padná změna dřeviny musí být provedena v souladu s přílohou k tomuto nařízení, a to v rámci 
stejné skupiny dřevin podle § 9 odst. 1 písm. a). Změna projektu založení lesního porostu musí 
být doložena souhlasným stanoviskem odborného lesního hospodáře.

(5)   Pokud žadatel nepodá ohlášení podle § 4 odst. 1, Fond žádost o poskytnutí dotace na založení 
lesního porostu zamítne.

§ 6
Žádost o zařazení k poskytnutí dotace na péči 

o lesní porost a dotace za ukončení zemědělské výroby
(1)   Žádost o zařazení k poskytnutí dotace na péči o lesní porost podle § 2 odst. 1 písm. b) a k poskyt­

nutí dotace za ukončení zemědělské výroby podle § 2 odst. 1 písm. c) (dále jen „žádost o zařazení“) 
může podat žadatel Fondu současně se žádostí o poskytnutí dotace na založení lesního porostu 
podle § 5 odst. 1, nejpozději však do 10. prosince příslušného kalendářního roku.
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(2)   Žadatel v žádosti o zařazení uvede seznam a výměru všech dílů půdních bloků vedených v evidenci 
využití půdy na jeho jméno, na kterých založil lesní porost podle § 2 odst. 2, podal na ně žádost 
o dotaci na založení lesního porostu a které požaduje zařadit k poskytnutí dotace podle § 2 odst. 1 
písm. b) nebo c).

(3)   Součástí žádosti o zařazení je geoprostorová informace, která definuje plochu, na které dochází 
k plnění víceletých podmínek.

(4)   Žádost o zařazení podává žadatel na období plnění víceletých podmínek, které začíná dnem 1. led­
na roku následujícího po roce, v němž byl lesní porost založen, a končí 31. prosince desátého roku 
období plnění víceletých podmínek.

(5)   V období ode dne podání žádosti o zařazení do dne zařazení žadatele nelze
a)   do žádosti o zařazení doplňovat další díl půdního bloku, nebo
b)   v žádosti o zařazení zvyšovat výměru dílu půdního bloku.

§ 7
Změna zařazené výměry

(1)   Žadatel může v průběhu období plnění víceletých podmínek podat žádost o snížení zařazené 
výměry dílu půdního bloku nebo o vyřazení dílu půdního bloku zařazeného podle § 6.

(2)   Žádost o snížení zařazené výměry podle odstavce 1 podá žadatel Fondu jako součást žádosti o změ­
nu zařazení nejpozději do 15. května příslušného kalendářního roku, a to společně s podáním 
jednotné žádosti.

(3)   V žádosti o snížení zařazené výměry žadatel uvede, zda o snížení zařazené výměry nebo o vyřazení 
dílu půdního bloku žádá z důvodu

a)   restituce nebo majetkového vyrovnání s církvemi a náboženskými společnostmi5),
b)   provedení pozemkové úpravy6),
c)   zřízení veřejně prospěšné stavby7),
d)   zásahu vyšší moci nebo mimořádných okolností, nebo
e)   jiného, než je uvedeno v písmenech a) až d).

(4)   Pokud v průběhu období plnění víceletých podmínek dojde u žadatele ke snížení zařazené výměry 
na základě jiných skutečností než uvedených v odstavci 3 písm. a) až d), Fond poskytne dotaci na 
sníženou výměru a zároveň rozhodne o vrácení dotace poskytnuté na výměru, o kterou byla pů­
vodní plocha snížena.

(5)   Fond na základě žádosti o snížení zařazené výměry rozhodne o zařazení s přihlédnutím ke změně 
výměry zalesněné zemědělské půdy. Fond žádost o snížení zařazené výměry podanou po datu uve­
deném v odstavci 2 zamítne. Lhůty uvedené v odstavci 2 se nevztahují na oznámení zásahu vyšší 
moci a mimořádných okolností.

(6)   Pokud v evidenci využití půdy došlo ke snížení o veškerou zařazenou výměru nebo pokud veškerá 
zařazená výměra v evidenci využití půdy již nesplňuje podmínky stanovené pro období plnění ví­
celetých podmínek, aniž žadatel v příslušném kalendářním roce podal žádost o změnu zařazení 
podle odstavce 2, rozhodne Fond o vyřazení žadatele; povinnost vrátit poskytnutou dotaci tím ne­
ní dotčena. Za snížení zařazené výměry se nepovažuje snížení výměry dílu půdního bloku o plo­
chu do velikosti 0,05 ha.
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(7)   V průběhu trvání období plnění víceletých podmínek nelze zařadit dodatečnou výměru k výměře, 
která je již zařazena podle § 6. Na novou zalesněnou výměru musí žadatel podat ohlášení podle 
§ 4, žádost o poskytnutí dotace na založení lesního porostu podle § 5 a žádost o zařazení podle § 6. 
Plnění víceletých podmínek se posuzuje u nové zalesněné výměry zařazené na nové období plnění 
víceletých podmínek samostatně. Za navýšení zařazené výměry se nepovažuje navýšení výměry 
dílů půdního bloku o dílčí plochu do velikosti 0,1 ha.

§ 8
Žádost o poskytnutí dotace na péči o lesní porost 

a žádost o poskytnutí dotace za ukončení zemědělské výroby
(1)   Žádost o poskytnutí dotace na péči o lesní porost podá žadatel Fondu do 15. května příslušného 

kalendářního roku v rámci jednotné žádosti, která se podává každoročně po dobu 5 kalendářních 
let počínaje rokem následujícím po roce založení lesního porostu.

(2)   Žádost o poskytnutí dotace za ukončení zemědělské výroby podá žadatel Fondu do 15. května 
příslušného kalendářního roku v rámci jednotné žádosti, která se podává každoročně po dobu 
10 kalendářních let počínaje rokem následujícím po roce založení lesního porostu.

(3)   Součástí žádosti o poskytnutí dotace na příslušný kalendářní rok je
a)   geoprostorová informace příslušných dílů půdních bloků, které žadatel uvedl v žádosti 

podle odstavce 1 nebo 2, a
b)   údaj o výměře jednotlivých dílů půdních bloků uvedených v písmenu a) vedených v evi­

denci využití půdy na žadatele.

§ 9
Sazba dotace

(1)   Sazba dotace
a)   na založení lesního porostu

1.   dřevinami jedle, borovice, buk, dub, lípa a douglaska činí 3 879 EUR/1 ha, nebo
2.   ostatními dřevinami neuvedenými v bodě 1 činí 2 923 EUR/1 ha,

b)   na péči o lesní porost činí 643 EUR/1 ha,
c)   za ukončení zemědělské výroby na pozemku, který byl v evidenci využití půdy před jeho 

zalesněním veden s druhem zemědělské kultury standardní orná půda, vinice, chmelnice, 
ovocný sad, školka, plocha s víceletými produkčními plodinami nebo jiná trvalá kultura, 
činí 459 EUR/1 ha, nebo

d)   za ukončení zemědělské výroby na pozemku, který byl v evidenci využití půdy před jeho 
zalesněním veden s druhem zemědělské kultury travní porost, úhor, trvalý travní porost 
nebo jiná kultura, činí 190 EUR/1 ha.

(2)   Výši dotace na založení lesního porostu, dotace na péči o lesní porost a dotace za ukončení země­
dělské výroby Fond vypočte jako součin výměry zalesněného pozemku, na kterou je poskytována 
dotace, a sazby uvedené v odstavci 1.

(3)   Neosázené plochy nepřesahující šířku 5 metrů, které slouží zejména jako rozčleňovací průseky ne­
bo nezpevněné lesní cesty podle lesního zákona, se z výměry zalesněného pozemku, na kterou se 
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poskytuje dotace na založení lesního porostu, neodečítají, pokud jsou součástí žádosti podle § 5 
odst. 2 písm. j).

(4)   Fond poskytne platbu v měně České republiky; sazba dotace podle odstavce 1 se přepočte podle 
směnného kurzu, který je uveřejněn v posledním Úředním věstníku Evropské unie, ke dni 31. pro­
since kalendářního roku předcházejícímu roku, za který se dotace poskytuje. Není-li k tomuto 
datu směnný kurz stanoven, použije se nejbližší předcházející směnný kurz.

§ 10
Podmínky poskytnutí dotace

(1)   Fond dotaci v rámci opatření pro zalesňování zemědělské půdy poskytne, jestliže
a)   zalesněný pozemek žadatele byl před zalesněním veden v evidenci využití půdy a je součástí 

dílu půdního bloku, který je v této evidenci vymezen jako vhodný k zalesnění, a
b)   je zalesněna souvislá plocha o výměře nejméně 0,5 ha, nejde-li o plochu navazující na stáva­

jící pozemek určený podle lesního zákona k plnění funkcí lesa; tato podmínka se považuje 
za splněnou i v případě, že překážka návaznosti na stávající pozemek určený k plnění funk­
cí lesa nebo souvislosti zalesněné plochy není širší než 5 metrů.

(2)   Fond dotaci v rámci opatření pro zalesňování zemědělské půdy poskytne pod podmínkou, že ža­
datel

a)   dodrží výměru zalesněného pozemku, na kterou Fond poskytne dotaci na založení lesního 
porostu, po dobu 10 kalendářních let počínaje rokem následujícím po roce založení lesní­
ho porostu a

b)   zajistí, aby v období od 15. května kalendářního roku následujícího po roce založení lesní­
ho porostu do konce pátého roku po roce založení lesního porostu vykazoval porost znaky 
péče a ochrany směřující k jeho zajištění podle lesního zákona; jde o stav, kdy stromky 
nejsou výrazně poškozeny, jsou jednotlivě nebo skupinovitě rovnoměrně rozmístěny po za­
lesněné ploše a počet životaschopných jedinců jednotlivých druhů lesních dřevin na 1 ha 
zalesněného pozemku neklesne v tomto období pod 80 % minimálního počtu stanovené­
ho podle přílohy k tomuto nařízení.

(3)   Fond dotaci na založení lesního porostu poskytne, jestliže
a)   plochy lesních dřevin uvedené v žádosti o poskytnutí dotace na založení lesního porostu 

jsou na pozemku osázeny v souladu s předloženým projektem založení lesního porostu 
podle § 5 odst. 2 písm. f); do plochy pozemku, na níž musí být dodrženy minimální počty 
jedinců jednotlivých druhů lesních dřevin uvedených v příloze k tomuto nařízení, se zapo­
čte i neosázená plocha podle § 9 odst. 3,

b)   žadatel po založení lesního porostu ohlásil změnu druhu zemědělské kultury v evidenci 
využití půdy do 31. prosince roku, ve kterém byl lesní porost založen, a

c)   počet životaschopných jedinců jednotlivých druhů lesních dřevin rovnoměrně rozmístě­
ných na zalesněném pozemku neklesne v období ode dne podání žádosti o poskytnutí do­
tace na založení lesního porostu do 14. května následujícího kalendářního roku po roce 
založení lesního porostu pod 90 % minimálního počtu těchto jedinců na 1 ha pozemku 
stanoveného podle přílohy k tomuto nařízení.

(4)   Fond dotaci na založení lesního porostu v příslušném kalendářním roce poskytne nejvýše na vý­
měru zemědělské půdy, kterou žadatel uvedl do ohlášení podle § 4.
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(5)   Fond dotaci na péči o lesní porost a dotaci za ukončení zemědělské výroby poskytne na výměru, 
na kterou byla poskytnuta dotace na založení lesního porostu a zároveň zařazenou podle § 6.

(6)   Fond dotaci na péči o lesní porost a dotaci za ukončení zemědělské výroby poskytne, jestliže žada­
tel bude dodržovat v období plnění víceletých podmínek podle § 6 odst. 4 pravidla podmíněnosti 
uvedená v nařízení vlády upravujícím pravidla podmíněnosti plateb zemědělcům.

(7)   Dřeviny, které nejsou uvedeny v příloze k tomuto nařízení, a dřeviny neuvedené v žádosti o po­
skytnutí dotace jsou součástí plochy způsobilé pro dotaci na založení lesního porostu a dotaci na 
péči o lesní porost, pokud je jejich souvisle osázená výměra nižší nebo rovna 50 m2.

(8)   Skladba dřevin není u dotace za ukončení zemědělské výroby zohledňována.

§ 11
Snížení nebo neposkytnutí dotace

(1)   Pokud žadatel nesplnil podmínku uvedenou v § 10 odst. 3 písm. c), a to tak, že počet životaschop­
ných jedinců jednotlivých druhů lesních dřevin uvedených v příloze k tomuto nařízení rovnoměr­
ně rozmístěných na zalesněném pozemku klesl na hodnotu nižší než 90 %, Fond dotaci na založení 
lesního porostu na daném dílu půdního bloku pro dřevinu, u které bylo porušení zjištěno, nepo­
skytne.

(2)   Bylo-li příčinou nesplnění podmínky uvedené v § 10 odst. 3 písm. c) působení přírodních činitelů 
bez zavinění žadatele a žadatel bez zbytečného odkladu, nejpozději však do lhůty uvedené v od­
stavci 5, provede dosadbu v souladu s projektem založení lesního porostu nebo jeho změnou 
podle § 5 odst. 4 zajišťující splnění stanovených podmínek a provedení dosadby oznámí Fondu 
podle odstavce 5, postup podle odstavce 1 se neuplatní.

(3)   Pokud žadatel nesplnil podmínku uvedenou v § 10 odst. 2 písm. b), a to tak, že počet životaschop­
ných jedinců jednotlivých druhů lesních dřevin uvedených v příloze k tomuto nařízení rovnoměr­
ně rozmístěných na zalesněném pozemku klesl na hodnotu nižší než 80 %, Fond dotaci na péči 
o lesní porost na daném dílu půdního bloku neposkytne.

(4)   Bylo-li příčinou nesplnění podmínky uvedené v § 10 odst. 2 písm. b) působení přírodních činitelů 
bez zavinění žadatele a žadatel bez zbytečného odkladu, nejpozději však do lhůty uvedené v od­
stavci 5, provede dosadbu v souladu s projektem založení lesního porostu nebo jeho změnou 
podle § 5 odst. 4 zajišťující splnění stanovených podmínek a provedení dosadby oznámí Fondu 
podle odstavce 5, postup podle odstavce 3 se neuplatní.

(5)   Po provedení dosadby podá žadatel Fondu oznámení o provedení dosadby, a to
a)   do 10. prosince kalendářního roku, ve kterém byla provedena kontrola na místě v případě, 

že výsledky kontroly na místě jsou žadateli předány do 31. července kalendářního roku, 
kdy byla kontrola provedena, nebo

b)   do 15. května kalendářního roku následujícího po kalendářním roce, kdy byla provedena 
kontrola na místě v případě, že výsledky kontroly na místě jsou předány žadateli po 31. čer­
venci kalendářního roku, kdy byla kontrola provedena.

(6)   Pokud žadatel nesplnil podmínku uvedenou v § 10 odst. 3 písm. b), Fond sníží dotaci na založení 
lesního porostu na daném dílu půdního bloku o 3 %.

(7)   V případě opakovaného nesplnění některé z podmínek odůvodňujícího snížení dotace podle 
odstavce 6 se dotace sníží o dvojnásobek snížení stanoveného dotčeným ustanovením.
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(8)   Za opakované nesplnění se pro účely tohoto nařízení považuje nesplnění stejné podmínky více než 
jednou v průběhu období plnění víceletých podmínek. Opakované nesplnění nemůže nastat 
v průběhu jednoho kalendářního roku.

§ 12
Vrácení dotace

(1)   Pokud žadatel nesplní podmínku uvedenou v § 10 odst. 2 písm. a), Fond rozhodne o vrácení dota­
ce poskytnuté v rámci opatření pro zalesňování zemědělské půdy nebo její části odpovídající vý­
měře zalesněné zemědělské půdy, na které žadatel podmínku nesplní.

(2)   Odstavec 1 se nepoužije, dojde-li k nesplnění podmínky uvedené v § 10 odst. 2 písm. a) v důsledku
a)   restituce nebo majetkového vyrovnání s církvemi a náboženskými společnostmi5),
b)   provedení pozemkové úpravy6), nebo
c)   zřízení veřejně prospěšné stavby7).

(3)   Pokud žadatel nesplní podmínku uvedenou v § 10 odst. 2 písm. b), a to tak, že počet životaschop­
ných jedinců jednotlivých druhů lesních dřevin uvedených v příloze k tomuto nařízení rovnoměr­
ně rozmístěných na zalesněném pozemku klesne na hodnotu nižší než 80 %, rozhodne Fond 
o vrácení části poskytnuté dotace na založení lesního porostu na daném dílu půdního bloku pro 
dřevinu, u které je porušení zjištěno, ve výši 30 %.

§ 13
Zaokrouhlování

Fond při výpočtu číselných údajů podle tohoto nařízení použije matematické zaokrouhlování na 
2 desetinná místa.

§ 14
Ohlášení za rok 2023

Žadatel, který hodlá podat žádost o poskytnutí dotace na založení lesního porostu podle § 5 v roce 
2023, podá Fondu ohlášení podle § 4 do 30. září 2023.

§ 15
Účinnost

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. dubna 2023.

Předseda vlády:
prof. PhDr. Fiala, Ph.D., LL.M., v. r.

Ministr zemědělství:
Ing. Nekula v. r.
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Příloha k nařízení vlády č. 63/2023 Sb.
Jednotlivé druhy lesních dřevin, příslušné cílové hospodářské 

soubory a minimální počet jejich jedinců na 1 ha při zalesňování

Druh lesní dřeviny/zkratka
druhu lesní dřeviny Cílové hospodářské soubory - vhodná stanoviště

Sadební ma­
teriál lesních
dřevin v tis. 
ks na 1 ha

Borovice lesní/BO 01*), 13, 21, 23, 27, 39, 41, 43, 47, 51, 53, 57 8

Bříza bělokorá/BR 01*), 13, 21, 23, 25, 27, 29, 39, 41, 43, 45, 47, 51, 53, 55, 57, 59, 71, 73, 75, 77, 79 3

Bříza pýřitá/BRP 01*), 39, 77, 79 3

Bříza karpatská/BRC 01*), 71, 73, 75 3

Buk lesní/BK 01*), 13, 21, 23, 25, 27, 41, 43, 45, 47, 51, 53, 55, 71, 73, 75, 77 8

Douglaska tisolistá/DG 13, 21, 23, 25, 41, 43, 45, 51, 53, 55 2,5

Dub letní/DB 01*), 13, 19, 21, 23, 25, 27, 29, 39, 41, 43, 45, 47, 51*), 53*), 55*), 57*), 59*) 9

Dub zimní/DBZ 01*), 13, 21, 23, 25, 27, 41, 43, 45, 47, 51*), 53*), 55*) 9

Dub cer/CER 23*), 25*) 6

Habr obecný/HB 01*), 13*), 19, 21, 23, 25, 29*), 41, 45 6

Jasan ztepilý/JS 01*), 19, 21, 25, 29, 41*), 45, 47*), 51*), 55, 57*), 59*), 6

Jasan úzkolistý/JSU 19 6

Javor mléč/JV 01*), 19, 21*), 25, 29*), 41*), 45, 47*), 51*), 55, 57*), 59*) 4

Javor klen/KL 01*), 19, 21*), 25, 29*), 41, 43*), 45, 47*), 51*), 53*), 55, 57*), 59*), 71, 73, 75, 77, 
79

4

Javor babyka/BB 01*), 19, 21*), 25, 29*), 41*), 45, 47*) 4

Jedle bělokorá/JD 01*), 13*), 21*), 23*), 25*), 27, 29*), 39*), 41, 43, 45, 47, 51, 53, 55, 57, 59, 71, 73, 
75, 77, 79

3,5

Jeřáb ptačí/JR 01*), 13*), 41, 43, 45, 47, 51, 53, 55, 57, 59*), 71, 73, 75, 77, 79 3

Jeřáb břek, břek/BRK 01*), 21*), 25*), 41*), 45*) 3

Jeřáb muk, muk/MK 01*), 21*), 25*), 41*), 45*) 3

Jilm habrolistý/JL 01*), 19, 21*), 25*), 29*), 41*), 45, 47*), 51*), 55, 57*) 6

Jilm horský/JLH 01*), 21*), 25*), 29*), 41*), 45, 47*), 51*), 55, 57*) 6

Jilm vaz/JLV 19, 25*), 29*), 41*), 45, 47*) 6

Lípa malolistá/LP 01*), 13*), 19, 21, 23, 25, 27, 29*), 41, 43*), 45, 47, 51*), 53*), 55, 57*) 6

Lípa velkolistá/LPV 01*), 21*), 25*), 29*), 41*), 45, 47*), 51*), 55, 57*), 59*) 6
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Druh lesní dřeviny/zkratka
druhu lesní dřeviny Cílové hospodářské soubory - vhodná stanoviště

Sadební ma­
teriál lesních
dřevin v tis. 
ks na 1 ha

Modřín opadavý/MD 13, 21, 23, 25, 41, 43, 45, 47, 51, 53, 55, 57, 71, 73, 75 2,5

Olše lepkavá/OL 01*), 19, 25*), 27, 29, 39, 41*), 47, 51*), 57, 59 4

Olše šedá/OLS 01*), 29*), 39, 47, 51*), 57, 59, 77, 79 3

Smrk ztepilý/SM 01*), 29*), 39, 51, 53, 55, 57, 59, 71, 73, 75, 77, 79 3

Topol osika/OS 01*), 13, 21, 23, 25, 27, 29, 39, 41, 43, 45, 47, 51, 53, 55, 57, 59, 71, 73, 75, 77, 79 3

Třešeň ptačí/TR 01*), 21*), 25*), 41*), 45, 51*), 55 3

Vrba jíva/JIV 01*) 3

Vrba bílá/VR 01*), 19*), 29*), 0,8

*) Specifikace výběru stanovištně vhodných dřevin se řídí přílohou č. 2 k vyhlášce č. 298/2018 Sb., 
o zpracování oblastních plánů rozvoje lesů a o vymezení hospodářských souborů.

1)   Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115 ze dne 2. prosince 2021, kterým se stanoví pravidla podpory 
pro strategické plány, jež mají být vypracovány členskými státy v rámci společné zemědělské politiky (strategické plány 
SZP) a financovány Evropským zemědělským záručním fondem (EZZF) a Evropským zemědělským fondem pro rozvoj 
venkova (EZFRV), a kterým se zrušují nařízení (EU) č. 1305/2013 a (EU) č. 1307/2013, v platném znění.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116 ze dne 2. prosince 2021 o financování, řízení a monitorování 
společné zemědělské politiky a zrušení nařízení (EU) č. 1306/2013, v platném znění.
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1173 ze dne 31. května 2022, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2116, pokud jde o integrovaný administrativní a kontrolní systém v oblasti 
společné zemědělské politiky.
Nařízení Komise (EU) 2022/2472 ze dne 14. prosince 2022, kterým se v souladu s články 107 a 108 Smlouvy o fungování 
Evropské unie prohlašují určité kategorie podpory v odvětvích zemědělství a lesnictví a ve venkovských oblastech za sluči­
telné s vnitřním trhem.

2)   § 31 odst. 6 zákona č. 289/1995 Sb., o lesích a o změně a doplnění některých zákonů (lesní zákon), ve znění pozdějších 
předpisů.

4)   § 8 zákona č. 149/2003 Sb., o obchodu s reprodukčním materiálem lesních dřevin, ve znění pozdějších předpisů.
5)   Zákon č. 229/1991 Sb., o úpravě vlastnických vztahů k půdě a jinému zemědělskému majetku, ve znění pozdějších před­

pisů.
Zákon č. 428/2012 Sb., o majetkovém vyrovnání s církvemi a náboženskými společnostmi a o změně některých zákonů 
(zákon o majetkovém vyrovnání s církvemi a náboženskými společnostmi), ve znění pozdějších předpisů.

6)   Zákon č. 139/2002 Sb., o pozemkových úpravách a pozemkových úřadech a o změně zákona č. 229/1991 Sb., o úpravě 
vlastnických vztahů k půdě a jinému zemědělskému majetku, ve znění pozdějších předpisů, ve znění pozdějších předpisů.

7)   Zákon č. 283/2021 Sb., stavební zákon, ve znění pozdějších předpisů.
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